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ROBERT L. HANSENS AFGANG 


Med ärets udgang forlader biblioteksdirektgr Robert L. Hansen, der 1 sep- 
tember 1960 fylder 70 ár, efter eget gnske sit embede og dermed sin mange- 
arige gerning som folkebiblioteksmand. Redaktionen af Bogens Verden, 
som Robert L. Hansen redigerede i sáà lang en periode, og som han gav 
preeg og retning, har gnsket, at ârgangens sidste nummer skulle indledes 
med en hyldest til den afgáende biblioteksdirektgr. Vi har fundet stgtte i 
denne tanke, hvor vi har henvendt os derom, og nedenfor kan vi da lade 
hans portret vere ledsaget af hilsener fra Danmarks Biblioteksforenings 
formand, amtmand. kammerherre R. Lassen, som bibliotekarernes talsmand 
stadsbibliotekar Carl Thomsen og fra Norden Biblioteksrâdet, lektor Helle 
Kannila som Finlands, bibliotekdirektgr Anders Andreassen som Norges, 
og byrâädirektör Bengt Hjelmgvist som Sveriges representanter. Vi har stillet 
hver af disse ganske frit i udformningen af denne hilsen. Vi finder, at det 
hjertelige udtryk for taknemmelighed, helt personligt holdt, netop er, hvad 
vi havde gnsket sagt til denne lejlighed, og Bogens Verdens redaktion 
overbringer disse hilsener i beundring for ârenes indsats, ikke mindst for 
dette blads trivsel og standard, og 1 dyb sympati for mandig fasthed 1 be- 
streebelsen for at ggre bibliotekerne, í kraft af kvalitet og alsidighed, til de- 
mokratiets rette stgttepiller. Redaktionen. 
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Det er ikke for meget sagt, at bibliotekerne — og her tenkes i fgrste 
reekke pàâ folkebibliotekerne — er meget kede af, at biblioteksdirektgr Robert 
L. Hansen, nu trekker sig tilbage. 

Det gik jo sâ godt! hans bâde i det ydre og indre ranke skikkelse, hans 
kyndighed, retlinethed og karakter gav »biblioteksfolket« en dejlig trvg 
fornemmelse overfor den myndighed, han representerede. 

De bestemte krav, som loven stiller til folkebibliotekerne, har Robert L. 
Hansen heevdet med forstäelse og liberalitet, og tilsynsvirksomheden har 
igvrigt formet sig som den vejledende hjeelpers. Dette er ikke alene kommet 
bibliotekarerne tilgode, men i hgj grad ogsà kommunerne, pâ hvem det 
gkonomiske ansvar for, at bibliotekernes ydre rammer er í orden, hviler. 

Den stigende interesse for at benytte folkebibliotekerne landet over, 
befolkningstilveeksten og prisudviklingen har tilsammen ngdvendiggjort sta- 
dig stgrre krav til kommuner og stat. Robert L. Hansen har imidlertid altid 
veeret meget nggtern og mâdeholdende í sine beregninger, har stadig frem- 
holdt ngdvendigheden af at omgàs varligt med det offentliges midler og holdt 
fanen hgjt, hvad bogkgb angâr. 

Samtidig med at bekaeempe énsidighed og bornerthed i bogvalget har han 
energisk atter og atter fremheevet folkebibliotekernes pligt ifglge loven til at 
anskaffe den gode litteratur pâ fagligt sâvel som skgnlittereert omrâde. I sin 
fgrste ärsberetning som fungerende biblioteksdirektgr 1 1943 fremhavede 
han steerkt denne pligt, idet han med henblik pâ den masse mindre Igdig 
litteratur, som mange biblioteker kunne veere tilbgjelige til at fylde reolerne 
med, gjorde geldende, at anskaffelse af sâdan litteratur kun kunne gâ an 
pâ betingelse af, at den gode litteratur, som loven tager sigte pâ, klart seettes 
i hgjseedet. — Og i trâd hermed sluttede direktgren sin sidste beretning i 
august iâr med bl.a. at heevde, at bibliotekerne ikke skal ggre noget forsgg 
pâ at konkurrere med de organer, der i overveldende omfang yder publi- 
kum det banale underholdningsstof, som man mener er tilgeengeligt for den 
store mengde. Man skal ikke tilstraeebe at »lokke husarerne ind«, men op- 
gaven mâ vere — med passende hensyntagen til, hvad et leesevant publikum 
kan forstâà — at foretage bogkgb pâ sâà hgjt et plan, som litteraturen pà 
dansk nu tillader det. Bibliotekerne bgr kunne hevde en stilling som en 
virkelig kulturfaktor af afggrende betydning for menneskenes äândelige 
udvikling og dermed retfaerdiggore de store tilskud, der ydes dem til dette 
formàâl. | 

Robert L. Hansens store faglige indsigt, hans brede sociale forstâelse og 
mod til at gâ i brechen for sine standpunkter, hans liberale indstilling og 
sunde konservatisme har gjort ham som skabt til det embede, han nu for- 
lader. 

Idet jeg gör mig til talsmand for bibliotekernes taknemlighed — ogsâ de 
videnskabelige og faglige biblioteker, hvorfra direktgren 1 sin tid gik ud og 
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med hvilke han har haft mange bergringspunkter — vil jeg gerne tilfgje min 
personlige tak for hjelpsomhed og godt samarbejdé igennem âärene. 
Rudolf Lassen. 


Henved 40 àâr er gäet, siden vi fik den fgrste bibliotekslov. 1 denne lange 
og for dansk folkeligt biblioteksarbejde skelsettende periode har to mend 
varetaget statens tilsyn med bibliotekerne og samtidig veeret bibliotekernes 
talsmand overfor myndighederne. Reelt — om ikke formelt — har de to delt 
perioden nogenlunde ligeligt mellem sig, idet Robert L. Hansen faktisk har 
fungeret som biblioteksdirektgr siden efteráret 1941, da Thomas Dgssing 
blev speerret inde pà grund af sin deltagelse í illegal virksomhed. 

Mere forskelligartede personligheder pâà posten som folkebibliotekernes 
fgrstemand end Th. Dgssing og Robert L. Hansen kan man vanskeligt taeenke 
sig: den ene af naturen kunstner med intuitionens nâdegave, den anden en 
lerer af useedvanlig klarhed og dertil en administrator, for hvem nesten alt 
lvkkedes. Om dem begge kan vi idag sige, at de gjorde deres hgje embede 
mere betydningsfuldt, end det ifglge lovens ord var teenkt. De blev hver for 
sin periode samlingsmeerket for danske bibliotekarer, og de pragede pâ afgg- 
rende punkter mâlseetningen for vort arbejde. De magtede begge den op- 
gave at ggre et administrativt tilsynsarbejde til en inspirerende, tolkende og 
opdragende virksomhed. 

Denne for vort fag Iykkelige skebne har enhver medarbejder 1 folke- 
bibliotekerne grund til at gleede sig over. Og nu, da Robert L. Hansen treeder 
tilbage fra sit embede, er der mange grunde til at sige ham tak for, hvad han 
ved sit arbejde og ved sin personlighed har betydet for bibliotekarerne 1 
Danmark. 

Da Robert L. Hansen for henved 35 âr siden, kendt fgrst og fremmest 
som en ung begavet romanist af Kristoffer Nyrops skole og som medarbejder 
ved Det kgl. Bibliotek, satte sig 1 biblioteksinspektgrstolen og i Bogens Ver- 
dens redaktgrstol efter den af alle elskede Svend Dahl, var der mâske nok 
nogle, der tvivlede om, at den nye mand virkelig var manden for folke- 
bibliotekerne. Árene har imidlertid vist, at ikke blot luftantennen, men ogsà 
jordforbindelsen var i orden. Idag vil vistnok alle veere enige om, at Robert 
L. Hansen bâde som redaktgr af Bogens Verden, som leder af og leerer pâ 
Statens Biblioteksskole, som taler pâ utallige mgder rundt í landet og ganske 
serligt pâ vore ârsmgder ikke blot har gjort tvivlerne til skamme, men har 
opnáet en autoritet, som man i et folkeligt arbejde ikke opnâr alene í kraft 
af embedets ophgjethed, men fgrst og fremmest i kraft af den faglige og 
menneskelige samhgrighed, der tilvejebringes. 

Blandt de egenskaber, vi som bibliotekarer í seerlig grad beundrer hos 
Robert L. Hansen, mâ jeg ved denne lejlighed fremdrage to: den usvigelige 
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pligtfglelse, der mâ have sit udspring i en slags forelskelse i arbejdet. og 
troskaben mod ungdommens hgje idealer for biblioteksarbejdet, säledes 
som disse fandt udtryk fgrst og fremmest i H. O. Langes visioner. 

Keere Robert L. Hansen. Jeg ved, at jeg taler pàá alle Deres gamle leerlinges 
vegne, nâr jeg slutter denne lille hilsen med at sige Dem tak for god ledelse. 
for manende ord i skrift og tale. for opmuntring i vanskelige situationer, 
for tillid til vort arbejde og sidst men ikke mindst for Deres eksempel som 
arbejder i det offentliges tjeneste. 

Carl Thomsen. 


Käre Robert Hansen! 

Du har haft och har mânga vänner ocksâ i Finland ända sedan de av oss. 
som deltog 1 det minnesvärda Hindsgavl-mötet 1926. först blev bekanta med 
dig. Vi har beundrat ditt verk och vi är dig stor tack skyldiga för alla upp- 
lysningar och goda räd du gett oss bâde skriftligt och muntligt samt för den 
välvilja du visat värt land genom att besöka vára bibliotek och ha dem i 
vänlig hägkomst. Flera av oss har kommit dig och din av oss högt uppskat- 
tade maka Ingeborg nära som personliga vänner och âtnjutit gästfrihet 1 det 
trivsamma hemmet vid Ngjsomhedsvej. 

Vi hoppas innerligt att nu, dà de ansvars- och arbetsfyllda tjänsteären är 
slut, det skall följa en lâng och lugn period präglad av vila och stimulerande 
frivilliga sysselsättningar. 

Pâ vännernas i Finland vägnar tillgivna 

Helle Kannila. 


Robert L. Hansen har hatt sitt virke i noen av de rikeste ekspangsjonsàâr 
innen dansk og nordisk bibliotekvesen. Gjennom sin arbeidsinnsats har han 
i stor utstrekning medvirket til og preget denne ekspangsjon. Ogsàá for norske 
bibliotekarer har »Robert L.« gjennom sin omfattende faglige publisist- 
virksomhet og sin aktive deltakelse i mgter og râdslagninger mellom nor- 
diske bibliotekarer blitt noe av en institusjon hvis innflytelse ogsâ vil gjgre 
seg gieldende i ârene fremover. 

La denne erkjennelse veere den hilsen norske bibliotekfolk sender Robert 
L. Hansen nâr han nâ fratrer sitt embete som bibliotekdirektgr. 

Jeg vil ogsà gjerne fâ takke for det gode og utbytterike samarbeid det 
alltid har veert mellom vâre to lands bibliotektilsyn. 

Anders Andreassen. 
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Kare Robert. 

Redaktionen har bett mig skriva nâágra rader till din ära och föreslagit, 
«tt jag skulle göra det í versifierad form. Om jag överhuvud kunde tänka 
mig att publicera nâgra rimmerier i en sâ aktad och seriös tidskrift som 
Bogens Verden, medger jag, att det kunde vara passande att 1 eleganta 
alexandriner hylla den fransyskaste av biblioteksdirektörer. Det övergâár 
emellertid min förmâága, och jeg hâller mig till prosan. 

När du vid ârsskiftet lämnar din befattning, vill dina mânga svenska 
vänner gärna vara med bland dem som tackar och hyllar dig. Vi vet, att du 
‚ Danmark har rykte om dig som en utomordentligt skicklig ämbetsman, 
klar. snabb och effektiv — vi har märkt det ocksá 1 Sverige, när vi skriver 
brev till dig och omgâende fár svar. Vad vi pâ den här sidan av Öresund 
själva sett av din gärning har fyllt oss med respekt och beundran. Du har 
genom svâra är fört fram danskt folkbiblioteksväsen till den toppställning 
det har i dag, med ett stöd frân staten, som gör oss gröna av avund. Du 
har varit med om att bygga upp en biblioteksutbildning, som ocksá den är 
förebildlig. Du har slutligen som redaktör av Bogens Verden haft ett direkt 
inflytande lângt utöver ditt lands gränser. Det kvalitetskrav, som du envist 
hävdat i dina ârliga översikter över folkbibliotekens utveckling i Danmark, 
har du lika envist ställt pâ dig själv och därigenom gjort tidskriften till den 
bäst redigerade bibliotekstidskriften i Norden — jag lär inte gà nâgons ära 
för nâr, om jag konstaterer det. 

Gamla vänskapsförbindelser har gjort, att du gärna gästat Sverige, ensam, 
ulsammans med Ingeborg eller í spetsen för den danska biblioteksskolan. 
Du har varit en mycket välkommen gäst, och vi har vant oss vid att betrakta 
dig som en symbol för det nordiska samarbetet pâ biblioteksomrâdet. Vad 
du 1 det hänseendet betytt för mig personligen under gemensamma eskapader 
| diverse länder, Lappland och Sönderjylland inräknade, skall jag inte gâ in 
pá här. Lât mig bara fastslâ, att alla dina svenska vänner i sitt tack och sin 
hylIning flätar in en förhoppning, att ditt reseprogram för kommande âr 
skall inkludera inte bara Frankrike utan ocksá Sverige. 


Din tillgivne 
Bengt. 


Stockholm, den 22. november 1959. 
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EN FRANSK BIBLIOTEKARKARRIËÈRE 
PÁ HOLBERGS TID 


JEAN-PAUL BIGNON 
1662-1743. 


Forelesning af biblioteksdirektgr Robert L. Hansen 


ved Danmarks Biblioteksskoles ársafslutning d. 23. juni 1959. 


1 Holbergs memoirer — de 3 latinske breve til en fornem herre — forteller 
han i den fgrste epistel fra den romanske rejse 1714-16, at han under sit 
ophold 1 Paris fik kendskab til tre danske, der opholdt sig der 1 byen: en 
mediciner, en prest og en skreder. Om presten hed det sig, at han alene 
havde antaget papisternes leerdom i hâb om forfremmelse, men at han for- 
agtede studeringer, ihvorvel han var bibliothecarius ved et bibliotek, som 
snart var lige sâ stort som det Wienske eller Florentinske. Men han var 
ikke den, der skulle leese sig en hypokondri til. 

»Jeg kan erindre«, skriver Holberg, »da jeg engang begeerte Antiquitates 
Josephi. svarede han, det navn var ham ubekendt, jeg mâtte uden tvivl 
konfundere Josephus med Philo. Da jeg spurgte ham engang, hvor mange 
bgger der var pâ biblioteket, svarede han, omendskgnt uleerd, dog ret artig: 
Det er kun stoddere, der teller deres penge. Han var fgdt 1 Fyn og dimit- 
teret fra Odense skole til Kgbenhavns akademi. Men da han havde ligget 
her nogle âr, ved jeg ikke, hvad der stak ham, at han rejste til Frankrig, 
hvor han forandrede sin religion, og insinuerede sig sâledes hos abbé de 
Bignon, at han blev bibliothecarius ved hans bibliotek; men for hans slette 
opfgrsels skyld, har jeg hgrt siden, at han er kommet derfra og lever nu 
udi elendighed.« Holberg forteller videre, at han ofte kom i abbé de 
Bignons bibliotek og havde heftige disputer med bibliotekaren. En dag 
kom en doktor ved Sorbonne til, og ogsáà med ham tog Holberg en skarp 
dyst en hel times tid, og under denne »stod Borman« — og fgrst nu neevnes 
bibliotekarens navn — »alene og hgrte til, og da disputen var til ende, hvi- 
skede han mig i gret, at jeg stod mig bravt«. 

l professor Billeskov Jansens fremragende kommentar til Holbergs me- 
moirer (1943) findes udfgrlige oplysninger om denne kurigse person Borman 
eller Bornemann, der var bibliotekar hos abbé de Bignon 1715-16, og jeg 
skal derfor ikke gâ videre ind herpá, og ej heller pâà en omtale af, hvilke 
parisiske biblioteker Holberg benyttede. Det findes ogsâà altsammen hos 
Billeskov Jansen, der med henblik pâ Holbergs tekst skriver, at man her 
fâr et tydeligt indtryk af et hvggeligt sted, hvor bibliotekaren har tid til 
lang snak. og hvor en doktor ved Sorbonne pludselig kan trede ind og 
blive inddraget i diskussionen. Med tyskeren Nemeitz som kilde (Séjour 
de Paris 1718) oplyses det, at abbé Jean-Paul de Bignons bibliotek var det 
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stgrste og skgnneste privatbibliotek íi Paris. »Man regner allerede nu« — 
stâr der i denne Pariserfgrer — »at bggernes antal er vel de 60.000«. 

Men da Holberg neste gang var i Paris (1725-26), opdager han, at 
Bignons bibliotek ikke eksisterede mere. Bignon') var i 1718 blevet kongens 
bibliotekar og solgte derfor sit eget bibliotek. 

| Holbergs tekst stâr igvrigt at leese om denne bibliotekar: 

»Abbé de Bignon kan med billighed regnes iblandt den tids bergmme- 
ligste preelater, sâäsom han ikke var mindre verseret i de verdslige sager, end 
\ leerde og gejstlige. Han holdt pâ sin bekostning 4 sekretserer, 4 musici, en 
sangerske og en bibliothecarius. Jeg herte ham tvende gange holde tale pâ 
det säkaldte Videnskabers Akademi; man skulle snarere teenke, at det var 
Musa selv, der talede pâ fransk. Nâr han preedikede i Sancti Germani 
Antissiodorensis’ (skal veere Autissiodorensis) kirke (hvilket vil sige Saint- 
Germain-l'Auxerrois-kirken), var hele kirken sà proppet fuld af folk, at 
man aldrig kunne vente at komme enten ind eller ud igen med hele kle- 
der«. (Billeskov Jansen har fundet ud af, at det var midt i november 1714 
og den sidste uge af april 1715, at Holberg har hgrt abbed Bignon). 

Alt dette har jo nok kunnet friste til et neermere studium af denne leerde 
abbeds karrière, leerdom og bibliotek. Jeg havde häbet at have fâet lejlighed 
til at undersgge hans efterladte papirer, der ligger i Bibliothèque Nationale, 
men da dette ikke er Iykkedes, mâ jeg have lov til pâ grundlag af trykte, 
samtidige og senere — oftest godt bortgemte — kilder at give en skildring 
af denne fornemme kollegas meerkveerdige historie®). 

Om Jean-Paul Bignon kan det ikke siges, at han dukker op af folke- 
havet og tilkemper sig en plads i samfundets gverste lag. Han stammer 
fra en gammel, mâske adelig, Anjoufamilie, der í flere sleegtled havde be- 
kleedt hgje embeder. Hans bedstefader, Jérôme Bignon (fgdt 1589, sgn af 
en bekendt jurist Roland Bignon), udgav bergmmelige juridiske veerker og 
bekleedte hoje juridiske embeder. Han blev i 1642 Grand maître de la 
Bibliothèque du Roi efter en sgn af den bergmte historiker Jacques Au- 
guste de Thou, Frangois-Auguste de Thou, der blev halshugget sammen 
med sin ven Cinq-Mars. 

Som et trek af bibliotekarernes historie skal det lige neevnes, at han i 
tre âr ikke anmodede om honorar, fgr en ven opdagede det, og der blev 
gjort udveje for tre ârs gage. 3600 livres (formodentlig lig c. 7000 guld- 
francs). 

Stillingen som Grand maître de la Bibliothèque du Roi var ikke den 
egentlige bibliotekarstilling. men en post neermest svarende til den stilling, 





|. Navneformen de Bignon er ukorrekt. 

2. Se bla. R. Kerviler: Les Bignons (Le Bibliophile francais, 6. 1872) og den side 521 om- 
talte katalog over le Département des imprimés, 1739 samt den i foredraget omtalte ar- 
tikel 1 l'Histoire de l'Académie 1751. 
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der i vort Kgl. Biblioteks geeldre historie benevnes bibliotekschef, tilsyns- 
fgrende med kongens bibliotek. Om den franske konges bibliotek her kun 
dette: Efter en meget obskur fortid under Karl V, Ludvig XI og Karl VIII 
havde Ludvig XII samlet det pàá slottet 1 Blois, og Frans 1 skabte af sine 
forgengeres smâ samlinger og sine egne erhvervelser et bibliotek pàä slottet 
i Fontainebleau. Henrik IV overflyttede det til Paris og anbragte det 1i de 
forjagede jesuiters kollegium Clermont (det senere Lycée Louis-le-Grand), 
hvorfra det, da jesuiterne vendte tilbage, blev overflyttet til Franciskaner- 
klostret: le couvent des Cordeliers, hvor Danton, Marat og Desmoulins 
senere havde deres bergmte club des cordeliers. Herfra kom det under 
Ludvig XIII til en ejendom, tilhgrende den samme munkeorden, i rue de la 
Harpe, hvor det forblev i hele Jérôme Bignons tid. Det bestod kun af ca. 
17.000 bind. Det er verd at neevne, hvilke forgengere han havde haft. 
Det var folk som den leerde hellenist, grundleeggeren af Collège de France, 
Guillaume Budé, og biskoppen af Orléans, Pierre du Châtel under Frans I, 
fremdeles fornyeren af det franske sprog. den fine digter Jacques Amvot 
under Karl IX og Henrik III, og endelig den nevnte Jacques Auguste de 
Thou og hans sgn under Henrik IV og Ludvig XIII. Til le Grand maître 
de la Bibliothèque skulle bibliotekaren afleegge ed. 

Jérôme Bignon afgav i 1644 sit embede og dgde i 1650, 67 âr gl. Kardi- 
nal de Retz kalder ham i sine erindringer »sin tids Cato og igvrigt min seer- 
deles gode ven«, hvordan dette sâ kan opfattes, nâr man kender kardinalen. 
Han efterlod sig to sgnner, der opdroges i Port-Royal. Den eeldste, Jérôme 
som faderen, arvede 32 âr gl. begge faderens poster, bâde som biblioteks- 
chef og som kammeradvokat, den fgrste stilling som survivance, d.v.s. til- 
sagn om en stilling efter forgeengerens dgd. 

Denne Jérôme Bignons bekendteste són er Jean-Paul Bignon, der fgdtes 
i Paris den 19. september 1662 som et meget svageligt barn, og et svagt 
helbred skulle han lide under hele sit liv. Han blev over 80 är. De fgrste 
seks âr var en sammenhengende rekke af sygdomstilfeelde, men han rettede 
sig og kunne som sine brgdre fglge undervisningen pâ Collège d'Harcourt, 
det senere Lycée Saint-Louis pâ Boulevard Saint-Michel. Selv om han 
heemmedes af et meget dâärligt syn — der i de senere âr nesten udviklede 
sig til blindhed — var det yderst vanskeligt for hans pârgrende at deempe 
hans rasende leseiver. Man sâ ham altid med en bog i händen, og som 
fglge af hans fremragende hukommelse glemte han intet af, hvad han 
havde lest. Trods sin embedsmandsafstamning bestemte han sig for de 
teologiske studier, fgrst og fremmest fordi han mente, at han derved ville 
fâ stgrre frihed til litterere og videnskabelige studier. Det fortelles, at 
Bossuet oververede hans filosofiske disputats og blev sâ imponeret af hans 
dialektiske feerdighed, at han pâtog sig at lede hans fortsatte studier. Hans 
foreldre modsatte sig ikke direkte disse studier, men gnskede at han for- 
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inden skulle ggre sig konsekvenserne klare og tillod ham at trekke sig til- 
bage til Saint-Magloire-seminariet (grundlagt af Oratorieordenen 1 1641 
hos Saint-Magloiremunkene i Saint-Jacques kvarteret, hvor bl.a. Lafontaine 
havde tilbragt et par studieâr 1641-42). Han blev der i 4 âr, fgr han i 
1683, 21 âr gl. tog tonsuren og gik ind i Oratoriekongregationen, der ikke 
kreevede ordenslgfte, men isger gav sig af med undervisning. (Bossuet giver 
denne velformede definition af denne orden: »Det er det brgdresamfund, 
hvor man adlyder uden at veere afheengig, hvor man styrer uden at befale, 
og hvor respekten opretholdes uden frygt«.) 

Allerede i den fgrste tid hos Oratorianerne offentliggjorde han det — sâ 
omtrent — eneste skrift, han nogensinde lod trykke (endda anonymt), et 
brev om en bekendt Oratorianer, fader Lévêgne. Det var skrevet med en 
edel enkelhed. Dets formáâl er at vise, hvorledes denne gejstlige betragtede 
de dyder som de vesentlige, hvis udgvelse ggr os nyttige for vore med- 
mennesker. 

Bignon fgite sig imidlertid ogsáà i denne ordens hus sâ distraheret af 
omverdenen. af sleegts og venners besgg, at han trak sig tilbage til klosteret 
Saint-Paul-aux-Bois neer Soissons, hvor han sammen med en ligesindet stu- 
derede de antike forfattere. Men vanskelighederne ved herude at fâà adgang 
il de ngdvendige bgger fik ham til at flytte tilbage til Paris til klostret 
Saint-Honoré (neer Palais-Royal), hvor han kunne disponere over et stort 
og velforsynet bibliotek. 

| 1691 forlod han Oratorieordenen og dermed sin tilbagetrukne tilvee- 
relse og holdt sig nu ikke tilbage fra at lade samfundet nyde godt af alle 
de kundskaber og evner, han havde udviklet under sin kortvarige isolation. 
Han bliver nu hurtigt en bergmt predikant, ja prediker for hoffet (Lud- 
vig XIV). Det forteelles, at han samme dag i 1692 holdt en lovtale over 
Ludvig den Hellige i slotskapellet pâ Louvre for det franske Akademi og 
en anden helt forskellig hos Oratoriefeedrene for Académie des Sciences 
et des Inscriptions. 

Det kom sig sâledes, at hans megtige onkel, finansministeren Pontchar- 
train, der var litteraturens og videnskabernes velynder, havde beveget ham 
ul at trede ud af den neevnte Oratorieorden for derefter at lade kongen 
udneevne ham til medlem af l'Académie des Sciences, der var ved at sygne 
hen efter Colberts dgd. Han bliver da dette akademis president og reorgani- 
sator. (Det var af Colbert teenkt som et teknisk akademi, nu sunket ned til 
at blive et selskab, der kunne tilfredsstille kongens nysgerrighed om vind 
og vejr og râde hans arkitekter). Efter at Bignon, denne teolog og filosof, 
havde rettet dette teknisk-naturvidenskabelige akademi op, fik han 1 1693 
store geresposter, blev 29 ár gl. kongelig hofprest og — i egenskab af 
rhetor — medlem af l'Académie Francaise pâ den plads, der stod tom efter 
den bergmte — mâske lidt berygtede — skribent Bussy-Rabutin (Madame 
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de Sévignés fetter, forfatter til bogen om »Gallernes elskovshistorie«, der 
havde bragt ham 1 Bastillen). 

Han fik det rige abbedi Saint-Avention-en-l'Isle, senere ogsáà abbediet 
Saint-Quentin, der sikrede ham en meget stor àärlig indtegt. Han blev vder- 
ligere indvalgt 1 PAcadémie des Inscriptions for ogsà at bringe liv i denne 
institution, der oprindelig havde til opgave at forfatte indskrifter pâ monu- 
menter og kongelige bygninger og medailler og udviklede sig til et akademi 
for arkeologi og historie. Til dette fgjede man senere l'Académie des Belles- 
Lettres, der stort set havde samme opgave, og dets navn blev da l'Académie 
des Inscriptions et Belles-Lettres. 

Bignon hvilte sig ikke pâ sine laurbeer, men kastede sig ud 1 arbejdet med 
organisationen af de forskellige akademier, hvis arbejdsmetoder nu blev 
preeget af langt stgrre aktivitet og hurtighed. 

Hans muligheder for at opnà den dertil forngdne autoritet blev yder- 
ligere forsterket, da han i 1702 overtog ledelsen af redaktionen af Le 
Journal des Savants, verdens eeldste lhitterere tidsskrift. Det havde efter 
sin oprettelse 1 1665 fgrt en temmelig pauver tilveerelse. Bignon lod nu en 
reekke specialister overtage de forskellige videnskaber og indskeerpede, at 
der kun mâtte bringes analyser af virkelig interessante og veerdifulde ver- 
ker, mens man kunne ngjes med korte oplysninger om enkelte detailler af 
mindre betydelige ting, sâ forskerne blev fritaget for at leese dem. Le Jour- 
nal des Savants blev snart det helt fgrende kritiske organ. Det varede ikke 
leenge, fgr Bignon opfattedes som en slags diktator for litteratur og viden- 
skab, ikke mindst fordi hans onkel Pontchartrain blev rigets kansler og lod 
alle hoffets begunstigelser af lhitteraturens folk passere Bignon, og mod 
slutningen af Ludvig XIV’s regering, da censuren indfgrtes, blev han denne 
institutions direktgr, hvorfor han naturligvis ogsá blev beskyldt for at udgve 
litterzert diktatur. Andre — taknemmelige — skribenter kaldte ham ârhundre- 
dets mecen og videnskabens skytsengel. Selv om Rousseau har et ildesindet 
epigram om ham, siger Voltaire om ham, at »han af hele Europa i de sidste 
40 ár er blevet betragtet som litteraturens varmeste beskytter«. Man bor 1 
denne sammenheeng forgvrigt neevne, at hans samtidige Saint-Simon har en 
ondsindet passage om ham í sine erindringer, hvor han meget misbilliger, 
at denne »homme du second ordre« fâr en sädan gerespost — nemlig som et 
af de tre kirkelige medlemmer af statsrâdet — der ellers mâtte vere forbe- 
holdt de fornemste biskopper. Abbé de Bignons liv, siger han, svarede sà 
lidt til hans lere, at han ikke mere vovede at vise sig pá preedikestolen, og 
at kongen angrede de begunstigelser, han havde ladet ham blive til del. 
Senere omtaler Saint-Simon ham dog som en af de fgrste hommes de lettres 
i Europa. Helt forkert er igvrigt Saint-Simons udtalelser om Bignons for- 
hold til predikestolen. I den »éloge«, der efter hans dgd holdtes af le secré- 
taire perpétuel for l'Académie des Inscriptions et Belles-Lettres (Fréret i 
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Akademiets Historie 1751) siges det udtrykkeligt, at han predikede nesten 
dagligt og under almindelig beundring 1 Saint-Germain-l'Auxerrois 1 hele 
den tid, han var dekan der, d.v.s. fra 1701-1721, og herom har vi allerede 
hort Holbergs beretning fra 1714-15. 

Om Bignon som centrum for den naturvidenskabelige forskning fâr vi et 
magelgst billede í et betydningsfuldt veerk fra 1937 af den franske medici- 
nalhistoriker Jean Torlais om den alsidige naturvidenskabsmand Réaumur!). 

[ dette veerk, hvor nesten alle naturvidenskabsmeend í fgrste halvdel af 
det 18. ârhundrede nevnes som Réaumurs korrespondenter, optreeder Big- 
nons navn ustandseligt. Han er Réaumurs fortrolige, skgnt 20 âr zeldre, 
og de taler og skriver sammen om alle mulige emner. Bignon modtager 
sennem Réaumur talrige forslag og afhandlinger, der gnskes forelagt vi- 
denskabsakademiet af forskere og opfindere, og Bignon kommenterer dem 
alle. Neesten hvad de end handler om! Laengdegrader, stormftloder, hydrau- 
liske maskiner, astronomiske observationer, ilddrevne pumper, konkyljer. 
koraller eller bedre tjeerefabrikation. 1 fortrolighed overvejede de sammen 
betimeligheden af at optage bestemte kandidater til pladserne 1 akademiet. 
Det fremgâr desuden, at Bignon har veret en fremragende administrator og 
gkonom. 

Som tidligere omtalt var Bignon ikke selv meget selvsteendig produktiv. 
Foruden at have taget initiativet til udarbejdelsen af en grammatik og ord- 
bgger for det kinesiske sprog er han forfatter tij en omfangsrig kommentar 
til det mytologiske veerk, der med titlen »Bibliothece« gâr under den gre- 
ske grammatiker og historiker Apollodoros’ navn (c. 140 fgr Chr.) (uden at 
det dog med sikkerhed kan tilleegges Apollodoros). Hans biograf (i den fgr 
omtalte Floge i Akademiets Historie) Fréret siger at have haft det i sine 
heender og meddeler, at Bignon ville leegge sidste händ pâ veerrket, da 
han i et akademimgde í 1702 pâtog sig i stedet at skrive en Histoire des 
temps fabuleux. Heraf blev dog intet. 

Abbé Bignon har ogsà i de fgrste 20 âr af det 18. ârhundrede haft heender- 
ne fulde med arbejde for de ovenneevnte institutioner. Hertil kommer, at han 
\ denne periode yderligere samler sig et smukt og omfangsrigt hibliotek pâ 
ca. 50.000 bd. 

Den nevnte Fréret forteller herom: »Denne allerede omfattende bog- 
samling blev dag for dag stgrre, idet abbé Bignon, med den hensigt at ggre 
det nyttigt for videnskabsmeend af alle slags, anskaffede bgger pâ alle om- 
rader. Dog beflittede han sig iseer pâà anskaffelsen af den helt moderne 
litteratur fra fremmede lande. Thi de nye bgger findes nesten aldrig i de 





|. Verket findes merkeligt nok ikke i danske biblioteker og synes derfor ikke benyttet i 
Svend Eriksens fortjenstfulde artikel i sidste bind af Fund og Forskning (V-VI, s. 145 ff.) om 
Académie des Sciences’ store encyklopedi: Description des arts et métiers, som Réaumur 
var hovedredaktor af. 
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biblioteker, der stâr âbne for litteraturens folk. Han havde fattet den plan 
at offentligggre en resonnerende katalog over sit bibliotek, som skulle 
indeholde ngjagtige analyser iseer af de bgger, der var trykt efter det 18. 
arhundredes begyndelse. 24 videnskabsmeend, der inddeles í 3 grupper efter 
de 3 forskellige fakulteter, blev knyttet til dette arbejde [der var jo nu 4 
fakulteter: teologi, medicin, jura og humaniora, jeg ved ikke hvilket af dem, 
der ikke var representeret |, og Bignon samlede dem tre dage hver uge for 
at diskutere de analyser, som de havde foretaget«. Det var i virkeligheden 
en slags underudvalg af redaktionen af Le Journal des Savants. Bibliotekar 
var en overgang den i min indledning neevnte dansker Borman eller Borne- 
mann, som Holberg forteeller om. Fâr man fat i en af bggerne fra denne 
bogsamling. findes der ikke noget egentlig navneskjold deri, men blot en 
rammeetiket med inskriptionen Bibliotec. Bignon i en arabesk under en 
sol mellem to grnehoveder. 

Det store arbejde med katalogen hyrte dog brat op en dag, da der indtratf 
et dgdsfald, som bevirkede en omveltning i Bignons karriere. 1 1718 dgde 
abbé de Louvois, krigsministerens sgn, der som fgr neevnt af Bignons fader 
Jérôme havde fâäet overgivet stillingen som bibliotekschef for kongens biblio- 
tek. Og straks efter hans dgd overdrog regenten, Filip af Orléans, bâde dette 
hverv og alle andre, som ministerens sgn havde erhvervet sig, til abbé 
Bignon, der havde moralsk krav derpâ efter faderen. Der fulgte dermed en 
indteegt pa 52.000 Itvres. 

Dette bevirkede, at abbeden solgte sit bibliotek til den skotske eventyrer 
og i finanshistorien berygtede bankier Law, der dog kun kunne bevare det 
i fâ är. til den enorme fallit indtrâdte i 1720 — hvorom senere. Law solgte 
det til en kardinal Dubois for 50.000 livres. Dubois dgde kort tid efter, og 
boghandlere erhvervede 35.000 bind for 65.000 francs ved en auktion i 
1725 og solgte dem snart efter for 80.000 francs. De havde udarbejdet en 
katalog derover med titlen: Bibliotheca Duboisiana, ou Catalogue de la 
Bibliothèque de feu son Eminence le cardinal Dubois, recueillie cy-devant 
par Monsieur T'abbé Bignon. La Haye. 1725. 4 bind 1 12°. (Denne sjeldne 
katalog findes pà Det Kel. Bibliotek, delvis med auktionspriserne vedfgjet.) 

Nár Bignon solgte sit keere bibliotek, var det for helt ud at kunne hellige 
sig kongens bibliotek, som han betragtede som sin families arvegods. 

Kort efter blev hvervet som tilsynsfgrende med biblioteket udvidet til 
ogsà at omfatte bibliotekarposten for le Cabinet des livres, manuscrits, 
médailles et raretés antiques et modernes og snart efter ogsâ for le Cabinet 
particulier des livres du Louvre (»Kongens hâändbibliotek«) og for biblio- 
teket i Fontainebleau. Det sidste var dog kun et honorar, thi der var ikke 
leengere noget bibliotek. Ved et kongeligt edikt fra marts 1720 fik Bignon 
den definitive titel af »kongens bibliotekar«, der gik videre til hans efter- 
fglgere indtil revolutionen og som omfattede alle de nevnte samlinger. 
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(Lad det veere sagt, at Bignon í hgj grad interesserede sig for den säkaldte 
medaljesamling, der efterhânden kom til at indeholde mâske de allerkost- 
bareste skatte: hele komplekset omfattende ting som dem der herhjemme i 
sin tid fandes í det kongelige kunstkammer. Dens oprindelige navn var le 
Cabinet du Roi, og der fandtes og findes dèr foruden mgnter og medaljer og 
slebne eedelstene fra alle tider — og mâske í stgrre udstreekning end í noget 
andet museum — antikviteter og kunstgenstande af alle slags, vâben og ju- 
veler fra de eeldste kongers tid og fra fjerne lande. Det er en samling, ingen 
mâ forsgmme at se ved besgg 1 Paris.) 

Under den korte omtale af det kongelige biblioteks skiftende hjemsteder 
standsede vi ved dets anbringelse 1 et franciskanerkloster i rue de la Harpe. 
Under Colbert, der havde tiltaget sig stillingen som bibliotekschef, blev der 
i 1666 gjort udveje for bedre lokaler i to huse ved siden af hans eget hôtel i 
rue Vivienne. Dèr blev det et halvt ârhundrede og var ved at spraenges under 
de veeldige erhvervelser, der fandt sted under Colberts regime. Man havde 
haft forskellige planer om anden anbringelse, f.ex. pâà Louvre, hvor man 
allerede var i gang med at anbringe reoler, da den lille infantinde, der af 
regenten var udpeget som den vordende dronning (Maria Theresia), ankom 
og blev anbragt í lokalerne. 

Abbé Bignon omgikkes nu straks efter at have overtaget sit hverv med 
nye og store lokaleplaner — nemlig tveers over gaden i det säkaldte Hôtel 
de Nevers, i en del af det gamle Mazarin-pale i parallelgaden rue de 
Richelieu, hvor Law og hans bank havde til huse med alle sine kontorer 
og det store lager af beeverskind som garantier for sine bedrageriske Igfter. 
Men der gik 6 âr, fgr fallitten ramte ham — og Bignon var da straks ude 
efter ejendommen. Regenten samtykkede, og man lod bggerne opstille 1 en 
hast pâà hurtigt sammentgmrede hylder. Men endnu í 3 âr mâtte bggerne 
stâà som de bedst kunne i hr. de Nevers’ ejendom i rue de Richelieu. Men 
endelig blev det den 16. marts 1724 ved kongelig forordning fastslâet, at 
biblioteket skulle have sin plads i Hôtel de Nevers »for bestandig«. Og dette 
ord har jo haft blivende kraft, thi her befinder la Bibliothèque Nationale — 
med omfattende udvidelser — sig jo den dag 1 dag. 

De fglgende âr viser nu Bignon som den store biblioteksorganisator. De 
mest udfgrlige oplysninger herom fâr man i den store oversigt over det 
franske kongebiblioteks historie, som hans sekreteer, abbé Jourdain. har 
givet i fgrste bind af den af Bignon tilvejebragte trykte katalog over le 
Département des imprimés, den fgrste der eksisterer, et pragtveerk í 6 bind 
Li folio. fgrste bind fra 1739, det sidste i 1753, ti âr efter Bignons dd 
(Findes pâ Det Kgl. Bibliotek.) Hermed ophgrte trykningen, der fgrst blev 
genoptaget 100 âr senere. Denne redeggrelse for bibliotekets historie og ind- 
retning er et fremragende kildeskrift til nationalbibliotekets eeldste historie. 

Planen om katalogen skvldtes underbibliotekaren Lotringeren Nicolas 
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Clément. Det berettes í katalogens indledning, at man fgr den endelige til- 
retteleegning havde en diskussion med den danske videnskabsmand Frederik 
Rostgaard om dens indretning, nemlig om man i denne systematiske katalog 
skulle skille bggerne efter formaterne (som man jo senere gjorde i Det Kgl. 
Bibliotek i Kgbenhavn) eller opfgre dem alle í samme katalog uden hensyn 
til formaterne, hvilket man endte med at ggre. (Som bekendt opholdt Rost- 
gaard sig i sin ungdom i Paris og deltog i katalogiseringsarbejder pâ la 
Bibliothèque du Roi og udgav : Paris i 1697 et skrift om katalogisering af 
bgger.) 

Bignons indsats som leder af kongens bibliotek blev mangeartet. Efter 
Jourdains redeggrelse skal jeg neevne det veesentligste. 

For det fgrste blev der foretaget en tilbundsgâäende revision af hele bog- 
bestanden. 

Derefter foretog man en opdeling af bibliotekets samlinger 1 fire departe- 
menter, nemlig: Manuskriptafdelingen, de trykte bggers afdeling, afdelingen 
for titler og slegtsregistre (der senere indgik i manuskriptafdelingen) samt 
billedsamlingen (les estampes) og gav dem hver sin afdelingsleder. lige som 
man i det hele fik ansat et stgrre personale. 

Man skabte en feelles ledelse og koncentration af alle de rundt om an- 
bragte kongelige hândbiblioteker, sâledes iszer samlingen pà Louvre. 

Man oprettede en seerlig musiksamling som en udvidelse af den tidligere 
ubetydelige samling af musikalier. 

Man foretog en optelling af de mange dubletter, der var fremkommet ved 
de talrige ksb og gaver af private samlinger og solgte 18.432 bind til fordel 
for kgb af manglende bgger. 

Der blev iscenesat en vidtforgrenet erhvervelse af bóger fra fremmede 
lande gennem diplomatiske repreesentanter og ikke mindst gennem mis- 
sionsselskaber i Orienten, hvorfra uvurderlige skatte hjembragtes. Selv 
afstod Bignon den store samling af kinesiske, tatariske og indiske bgger, 
som han havde reserveret sig ved salget af sit eget bibliotek, og forggede 
samlingen veesentligt. Af de diplomatiske representanter nevnes iser den 
franske gesandt 1 Danmark, grev de Plélo. der erhvervede en rig represen- 
tation for den nordiske litteratur af enhver art og ikke alene fra Danmark, 
Norge og Sverige, men ogsà fra Rusland, Pommern og andre baltiske lande. 

Endelig begyndte man udarbejdelsen af den trykte katalog over de trykte 
bgger efter at have tilendebragt overvejelserne af dens indretning. Fgrst 
diskuterede man en alfabetisk opstilling efter Oxfordkatalogens princip. 
men forlod denne tanke til fordel for den emnedelte katalog,. som den der 
tjente publikum bedst, idet man stadig fremholdt dette krav om den bedste 
betjening af publikum. Opdelingen skete i grupperne: Teologi, Jura, Hi- 
storie, Filosofi, Zstetisk litteratur med underafdelinger og — som nevnt — 
bgger af alle formater 1 samme katalog. 
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Signaturen blev et bogstav efterfulgt af numret 1 katalogen. Sidst i bindet 
et alfabetisk forfatterregister med kort anfgrelse af titlerne. 

Hvad offentlighedens adgang til biblioteket angâár, havde Bignon allerede 
straks i 1720 opnâet en kongelig forordning om at forlade den tidligere 
praksis med vilkärligt tilstâede udlân og benyttelse pâ stedet til seerligt be- 
gunstigede personer til fordel for en reguleer og liberal adgangsordning. Her- 
efter skulle biblioteket stâ âbent for videnskabsmend fra alle lande til be- 
sttmte tider, og der skulle indrettes passende pladser til brug for disse 
forskere. Herudover skulle biblioteket stà âbent en gang om ugen fra kl. 11 
til kl. 1 for publikum i almindelighed, og hele personalet skulle da stâ til 
râdighed overalt for at tilfredsstille publikums videbegerlighed. 

Ganske vist trâdte dette adgangsreglement ikke i kraft fgr i 1743 i Big- 
nons dgdsâr, som fglge af de arbejder, der skulle udfgres i forbindelse med 
bibliotekets overfgrelse til Phôtel de Nevers efter Law's fallit og tillige som 
fdlge af en fantastisk tyverihistorie, som jeg ikke her kan komme ind pàâ. 
Da adgangen endelig âbnedes, skete det i forbindelse med tilbagefgrelsen til 
Paris af le cabinet des médailles, der i 1684 var flyttet til Versailles. 

Enhver vil have forstâet, at det har veeret en enorm energiudfoldelse og 
et veeldigt arbejdspres, der preegede abbé Bignons ledelse af biblioteket i de 
âr, der blev ham beskâret. Han var 56 âr, da han fik denne ledelse, og han 
skuile leve endnu i 25 âr og gav fgrst afkald pàâ sit hverv, da han 1 1741 var 
nesten 80 âr. Han gav afkald derpâ til fordel for en nevg, Jérôme (som 
faderen og farfaderen). Hans helbred havde altid veret svageligt. Foruden 
det därlige syn led han af en sveer mavesygdom. Han trak sig da i 1741 til- 
bage til sit slot pâ l'Isle-Belle naer Meudon, som han, efter hvad Saint-Simon 
siger, havde gjort til en fortryllet g. Hans dag forlgb dog stadig som i hans 
bedste alder. Han stod hver dag op kl. 4, arbejdede til kl. 8 og leeste sâ vidt 
muligt alt, hvad nyt der udkom ind imellem alle sine videnskabelige, ad- 
ministrative og selskabelige pligter. Men han fik dog nu kun to âr at leve i — 
men overlevede forgvrigt sin efterfglger i en uge. Han havde forberedt en 
stor fest pâ slottet pâ l’Isle-Belle for at fejre 50 ârs jubileet for sin indtraeden 
i det franske akademi og havde forberedt en stor festtale, men en heftig 
forkglelse i forbindelse med mavesygdommen gjorde ende pâ hans liv den 
l4. marts 1743. Han bad selv om sakramenterne og celebrerede dem pâ sig 
selv med fuldsteendig ândsligeveegt. Fgr han dgde, havde han den store til- 
fredsstillelse at erfare, at kong Ludvig XV havde ladet embedet gâ i arv til 
hans anden nevg, Armand Jérôme Bignon, som derefter blev den eneste 
overlevende af det bergmte bibliotekardynasti og igvrigt gjorde sig meget 
fortjent bâde som biblioteksleder og som hgj embedsmand pâ andre om- 
rader. 

Som fgr omtalt efterlod abbé Bignon sig ikke nogen selvstaendig litterzer 
produktion af betyvdning, men som hans biograf. Akademiets fgr omtalte 
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secrétaire perpétuel Fréret siger i sin »éloge« 1 Akademiets historie 1751, 
skal man mindre betragte ham som akademimedlem og skribent end som 
litteraturens velggrer, ja, den som litteratur og videnskab for en stor del 
skylder den agtelse, de nu nyder. »Uden ham — siger han — og uden de 
institutioner han har bygget op, ville der mäske ikke eksistere noget spor af 
det, som kardinal de Richelieu og Colbert havde udrettet for litteraturen 
og videnskaben«. 


DANSK CENTRALBIBLIOTEK FOR 
SYDSLESVIG 


»FLENSBORGHUS BOGSAMLING« MED NYT NAVN 
UNDER EGET TAG 


At bibliotekskonsulent Sven Plovgaard. 


Fuldfgrelsen af det store, nye centralbibliotek i Flensborg mâ vist med rette 
kaldes en begivenhed i dansk biblioteksvesen. Om indvielsen af det impo- 
nerende bygningsverk er der allerede (s. 381 flg.) berettet, ligesom der 
tidligere 1 Bogens Verden (1956, s. 14) og Arkitektens Ugeheefte (1956, s. 
33 flg.) er gjort rede for den konkurrence, der gik forud for byggeriets 
egentlige planleegning, og ved hvilken den ansvarsfulde og vanskelige op- 
gave blev overdraget de kgbenhavnske arkitekter Tyge Holm og Flemming 
Grut. 

Bâde projekteringen og byggeriets gang har veeret vanskeliggjort ved 
byggegrundens serlige karakter: lang, smal og steerkt skrânende. Hvor grelt 
forholdet er, udtrykkes mâäske bedst ved fglgende mâl: grundens bredde 
i gadebyggelinien er ca. 24 m, dybden ca. 95 m, og pâ denne streekning 
er stigningen ca. 18 m. Dertil kommer, at formen end ikke er rektanguleer. 
men nermest som et parallelogram. hvis ene langside ydermere slâr et par 
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skeeve. — Dette mâ tjene til forklaring pâ den seerpregede udformning, 
bygningsanleegget mâtte fâ. Hvad der ikke ses nu, da huset stâr feerdigt 
med sine fliseflader lysende mod Duborgbankes grgnne skrâning, er den 
flod af grundvand, der under de forberedende jordarbejder pludselig veel- 
tede ud i den dybe udgravning, og som ikke lod sig standse. En underjordisk 
akveedukt forsyner nu Flensborg fjord med dette tilskud af kildevand. 

Valget af byggegrund mâ trods de nevnte besveerligheder alligevel be- 
tegnes som meget heldigt. Biblioteket har her fâet en central og preegnant 
placering pâ byens hovedstrgg med facade direkte til Ngrregade, medens 
husets nordlige langside med hovedindgangen er bygget lige op til Marie- 
trappen, der er en steerkt befeerdet gangforbindelse mellem strgget og det 
ovenfor liggende Duborgkvarter. Endnu er den pâgeeldende del af Ngrregade 
hovedsagelig preget af 1800-tals beboelseshuse i 2 stokveerrk med smâ- 
butikker i stueetagen, og biblioteket stâr derfor i dristig kontrast til omgi- 
velserne, men det mâ igvrigt forudses, at dette billede i de kommende är 
kan eendre sig radikalt ved opfgrelse af moderne forretningsejendomme, med 
hvilke det nye bibliotekshus vil harmonere udmerket. 

Men ogsâ andre preemisser end grundforhold og beliggenhed har grebet 
afggrende ind i opgavens Igsning. Der pâhviler biblioteket andre store op- 
gaver end betjeningen af Flensborgs danske borgere. Institutionens nye 
navn »Dansk centralbibliotek for Sydslesvig« siger en del derom. Under 
dette centralbibliotek sorterer hele den danske biblioteksvirksomhed syd 
for greensen, fordelt pâ ialt 85 pladser. Bortset fra de stgrre afdelinger i 
Slesvig og Husum og nogle flensborgske filialer opereres der med flydende 
bogbestand, som gennem en meget effektiv bogbilsbetjening distribueres fra 
centralbibliotekets store feellessamling. Den heraf fglgende administration 
og ekspeditionsvirksomhed har et omfang, som stiller ganske seerlige krav 
til lokaliteterne og det samme gelder de seersamlinger, der gennem ârene er 
blevet opbygget i Flensborghus bibliotek: litteratur om Sgnderjylland og 
den store bestand af indbundne aviser (sidstneevnte pâ 600-700 bd.). Ogsá 
kravet til alm. magasinplads er her stgrre end normalt, idet man i hgjere 
grad end ved vore gvrige centralbiblioteker mâ fgre en vis selvforsynings- 
politik. 

Som noget ganske specielt mâ endelig neevnes byggeprogrammets krav om 
i forbindelse med biblioteket at fâ opfgrt 4 familieboliger plus enkelte 
mindre lejligheder beregnet for ugifte. Dette mâ ses pâà baggrund af de 
serlige boligforhold, der fremdeles hersker i Flensborg, og som i hgj grad 
har gjort det vanskeligt at skaffe personalet tag over hovedet. Endvidere 
har dette krav veeret en forudsetning for at fâ tilladelse til nedrivning af de 
3 gamle beboelseshuse, der lä pâ grunden. 

Som man vil se, har der veeret tale om en ganske kompliceret byggesag. 
Men det mâ med resultat for gje erkendes, at arkitekterne Holm og Grut 
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har skilt sig fra opgaven med den elegance, konkurrenceprojektet lovede, 


og overvundet de seerlige krav, byggegrunden stillede dem overfor, 


uden at 


fravige det udfgrlige byggeprograms krav til rummenes stgrrelse, indbyrdes 
beliggenhed og husets funktionelle egenskaber. Man kunne fristes til at sige, 
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L. Kontor. 2. Bogbilsafdeling. 3. Garage. 4. Parkeringskelder. 5. Avismagasin. 6. Box. 
7. Personalegarderobe. 8. Magasin. 9. Varmecentral. 10. Foredragssal, 11. Rekvisitmagasin. 


12. Foyer. 13. Garderobe. 14. Forhal. 15. Kekken. 16. Magasin. 17. Kontor. 


18. Musik- 


verelse. 19. Smâbern og udlán. 20. Lesesal for bern. 21. Eventyrrum. 22. Bogsetsam- 


ling. 23. Skranke for born, 24. Kontor. 25. Skranke for voksne. 26. Garderobe. 
28. Avislesesal. 29. Sydslesvigske samling. 30. Lesesal. 31. Kontor. 
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at de to set krav er spillet ud mod hinanden pâ en sâdan mâde, at det er 
„gaet lige op«. 

Den smalle grund har afstedkommet et gst-vestgäende bygningsanleg 
pa 18-20 meters bredde og ca. 60 meters lengde, hvis underste 2 etager der 
sig helt ned under terreen ved bygningens bageste facade, mens de ved gade- 
facaden optreeder som parterre og 1. sal (pâ planerne dog betegnet hen- 
holdsvis som keelder- og stueetage). Herover er placeret bibliotekets hoved- 
etage (2. sal i forhold til Ngrregades fortov), der har husets maksimale di- 
mensioner og en samlet gulvflade pâ godt 1000 m* til de egentlige publi- 
kumsrum. Den omtrentlige arealfordeling er sâledes: Bgrnebibliotek 240 m?, 
udlân for voksne 250 m?, fellesekspedition 100 m?, avislesesal 60 m*?, 
kesesal 150 m°, lokalsamling 40 m?. 

2 tveergâende flgje er rejst oven pâà denne basisbygning, den gstre over 
det parti, der i biblioteksetagen optages af udlânskontor, elevator, skranke, 
garderobe og trapper, den vestre over lesesalen. Begge disse flgje har 3 
fulde etager. Medens den vestre opbygning alene rummer lejligheder, er 
gstre opbygning anvendt til studiekreds - og personalerum samt bibliotekets 
administrationslokaler. 

Denne brudte opdeling er fglge af grundens egenskaber og det vigtigste 
af funktionskravene: alle egentlige publikumsrum i samme plan. Dette plan 
er det eneste, der i hele sin leengde er fri af terreenet, og da man dertil har 
brug for ovenlys i de dybe rum, fgles det som en naturlig Igsning med de 
2 »hgjhuse« til henholdsvis boliger og kontorer m.v. 

Uden at ville foregribe en arkitekturkyndig vurdering af biblioteksbyg- 
ningen mâ man kunne fastslâ, at dens ganske serlige fortrin ligger i det 
funktionsmeessige. Der er ved hele den indre udformning udvist den stgrst 
mulige respekt for det program, der var opstillet, og man har opfindsomt 
arbejdet ud over programmets rammer med mange fine lgsninger. Her stâr 
man virkelig over for et bibliotek, der er bygget indefra efter det — af 
bibliotekets leder — preecist indkredsede behov. Men naturligvis er et byggeri 
af dette omfang (det drejer sig om ca. 4.000 m®) ikke fejlfrit — og kan med 
den forhândenveerende grund ikke vere det. Enkelte mindre heldige ting 
skyldes uforudsete bestemmelser eller gnsker fra byggemyndighedernes side 
(f.eks. den dobbelte indkgrsel til underetagen fra Ngrregade. Den var et 
ufravigeligt krav, som medfgrte, at den ellers velbeliggende bogbilsafdeling 
blev skâret Igs fra den gvrige etage). Gkonomiske hensyn kendes ogsâ her, 
og de spores bl.a. i, at den disponible etage i gstre opbygning har mâttet af- 
gives til boligformâl indtil videre, hvorved det audiovisuelle rum mâtte flyttes 
til gvre keelderetage. — Men skgnhedspletterne blegner i glansen af de 
smukke og velorganiserede lokaler, der mgder den besggende. 

Pâ udmerket mâde er selve Marietrappen blevet udnyttet til at skabe 
gode adgangsforhold for biblioteket. Efter at have passeret rekken af biblio- 
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Foredragssalens foyer. 


tekets store udstillingsvinduer mod Ngrregades fortov, stiger man op ad 
Marietrappens fgrste bekvemme Igb. Arkitekterne har her fint resigneret fra 
fuld udnyttelse af terreenet og trukket hovedbygningen 5-8 m tilbage fra 
trappemuren, sâ her er blevet en smuk lille terrasse med beenke og et ny- 
plantet mindetre — og fremfor alt langt bedre forhold for trafikken ud og 
ind ad hoveddgren, end man kunne have opnâet pâ det trange fortov ud for 
underetagen. 

Fra den rummelige forhal fgrer trappen til hgjre op til den egentlige bi- 
blioteksetage, medens man til venstre gennem en bred âbning ser ind i mgde- 
salens foyer og garderobe — et fremragende fint komponeret rum (ca. 100 
m°*), som stemmer forventningen om foredragssalen hgjt — men ikke for hgjt. 
Salen (ca. 150 m*) âbner sig med fuld glasveeg ud mod gaden, har parket- 
gulv, skgnne vegfarver og gode, enkle Fritz Hansen-stole med polstret seede 
og koblingsbeslag. De kan stables, nár de skal stuves af vejen i det tilsto- 
dende rekvisitrum. Her som i hovedetagen indgâr de kraftige, cylindriske 
sgjler som et aktivt dekorationsvirkemiddel. — Til afdelingen hgrer kgkken 
og anretterveerelse. 

Denne placering af mgdesalen — umiddelbart ved bibliotekets hoved- 
indgang — er den bedste i noget dansk bibliotek. Her er tilgangsforholdene 
som de skal veere, og det er, helt rigtigt pâ dette sted, kraftigt markeret, at 
salen ikke er ramme om en sekundeer virksomhed. 

Ved indtreden í biblioteksetagen er man straks orienteret om, hvad 
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Udlânet set mod bernebiblioteket. Til hojre for den merke pille ekspeditionspladsen. 
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Boernebibliotekets lesepladser er skilt fra udlânet ved billedbogskrybbe med glasveg. (Foto: 
H.N. J. Lassen, Flensborg). 


her foregâr. Fâ meter foran sig har man skranken, til hgjre ser man udlânet 
(18.000 bd.), avisleesesal og händbogslesesal, til venstre det store étrums- 
bgrnebibliotek og — lige ved händen — pakkebord, selvbetjeningsgarderober 
samt toiletter í niche nabo til trapperummet. 

Den lange skranke, som er feelles for voksne og bgrn, bâde deler og holder 
sammen pâ rummet. Inden for den er der god og rigelig arbejdsplads for 
skrankepersonalet. Pâ dagens stille tider kan ekspeditionen ske ved en enkelt 
medarbejder posteret lige for dgren, i travle tider suppleres der op med 
personale, og skranken giver plads for den til enhver tid mest hensigtsmes- 
sige arbejdsfordeling. Pâ de helt store dage kan der praktiseres firdeling: 
ind- og udlevering for henholdsvis voksen- og bgrneafdeling (ved händ- 
stempling). 

Nok fremtreeder denne etage som ét stort rum — men de 2 leesesale samt 
den sgnderjyske lokalsamling er skilt fra det store rum ved lette skaerm- 
veegge, for leesesalens vedkommende ved regulere glasvegge. Oversigt og 
akustik er i gvrigt fremragende, arbejdsgangen personalebesparende, og for 
den enkelte vagthavende er der pâ ingen mâde tale om seerlig store afstande 
(leengste ganglinie: 20 m fra udlânsbibliotekarens bord og til fjerneste reol). 

Umiddelbart bag skranken et seerdeles velbeliggende kontor for udlânets 
leder og evt. en kontorist, og ligeledes fâ skridt fra skranken trappe og 
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32. Overbibliotekarens kontor. 33. Katalo- 
giseringskontor. 34. Studiekredsrum. 35. Stu- 
diekredsrum. 36. Personalerum. Bogvogn med »Flensborghylder<. 


personfgrende bogvognselevator til magasinerne nedenunder og kontorerne 
ovenpâ. Et neermagasin flankerer skranken til bgrnebibliotekssiden. Her er 
med fà virkemidler indrettet et spendende eventyr- og fjernsynsrum, hvor 
bgrnene har adgang til at se det danske fjernsyns bgrnetimer. 

Bgrnebibliotekets kontor, der er helt âbent mod lesesalen, rummer 2 
arbejdspladser, hvoraf den ene er placeret sâledes, at der herfra kan holdes 
gje med denne afdeling. Bgrnelesesalen adskilles kun fra udlânet ved en 
vellvkket billedbogskrybbe i Reska-stativ, hvis gvre del beerer en glasveg 
(se ill. pâ modstâende side). 

Det store biblioteksrum, der overalt har rigeligt dagslys, virker âbent og 
klart. Man har ganske bevidst undgáet tidens seedvanlige virkemidler. Farve- 
skalaen er enkel, neesten asketisk med udelukkende anvendelse af hvidt, lyse- 
grat (linoleumsbelseegningen) og sort. Ogsàâ inventaret er holdt inden for dette 
farvemgnster og enkelheden understreges sterkt ved mgbeltegningens rette 
linier og ditto vinkler. Kun stolene er feerdigvarer, men udvalgt med megen 
smag — og naturligvis holdt i sorte farver med holdbare leeder- og kunst- 
lederbetreek. Borde, fritstâende reoler, bogvogne, kartoteker og skranke- 
elementer er bygget over svejste, sortmalede stälstel med firkantet rgr- 
profil. Den overalt anvendte tresort er Oregon-pine, der her fremtreeder 
Len uvant, lys, hvidgul farve (treeets oprindelige) kun beskyttet af en spe- 
ciel behandling med matlak. 

Alt metalarbejdet er udfgrt af Reska, medens lokale snedkermestre har 
eren af det smukke treearbejde. 

Den seerlige og med speending imgdesete »Flensborg-reol« bygger pâ det 
velkendte Reskaprincip, men fabrikken har med saedvanligt gâ-pâ-mod givet 
den hidtidige model en sâdan ansigtslgftning bâde med hensyn til liniefgring 
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(den hidtil heldigste) og materialebehandling, at man kan tale om en ny 
reoltype. — Det nye skiltningssystem med feerdigtrykte ledeord indbygget 
forskydeligt i hyldeforkanten bgr afgjort have fremtiden for sig, effektivt 
og estetisk vellykket som det er (selv om mekanikken endnu ikke helt er 
i orden). Hyldernes konsoller er eendret fra plade til et kantstillet bândjern. 
For en ordens skyld neevnes, at alle reoler er forsynet med tophylde — at 
man ikke der heller skal savne den rette linie. 

Her som overalt í bygningen har strenge herrer veeret pâ spil. Meget pre- 
cise forestillinger om, hvorledes de daglige arbejdsprocesser skal foregâ i 
fremtiden, har ligget til grund for den hele udformning. Overbibliotekar 
Glahn og hans medarbejderstab har virkelig kulegravet problemerne — 
ogsâ dem der mâ vere opstâet, nâr de biblioteksmeessige idealer skulle om- 
settes i arkitekternes formsprog, thi ogsâ arkitekt Torben Garde, der har 
stâet for indretningen, har haft ganske bestemte ideer om det resultat, der 
skulle opnâs og ved hvilke midler, det skulle ske. 

Begge parter, arkitekter og bibliotekarer, har sat deres sikre preeg pâ disse 
rum. Og man har kunnet mgdes omkring de bedste af tidens ideer, bâde 
hvad biblioteksarbejde og rumarkitektur angâr. At man har forsaget den 
omsiggribende teaktreesdyrkelse skal ikke bebrejdes nogen af parterne. Uden 
udpreget modepâvirkning stár tingene funktionelt og enkelt, virkende ved 
materiale og form. — 

Under den videre rundgang lokkes man let til hovedleesesalen, alene ved 
udsynet til den udenfor liggende bibliotekshave, frembragt ved yderligere 
nogle meters afgravning af Duborgbanken. Hele yderveggen er glas, og en 
flgjdgr tillader pâ gode dage, at man slâr sig ned i det fri. Monteringen her 
fglger skemaet fra udlânet, men med en vis indrgmmelse til den menneske- 
lige magelighed. De store gode Kaerholm-stole i tidsskriftafdelingen og Koór- 
bing-stolene ved lesepladserne er rigtigt valg. Bordlamper og neddseempet 
almenbelysning giver rummet behagelig aften-atmosfeere. 

Pâ avisleesesalen, hvor ogsà bibliotekets nodesamling er placeret, er inven- 
taret ligeledes enkelt og hensigtsmessigt (tomandsborde og Kgrbing-stole), 
og som pàâ lesesalen er her individuelle bordlamper. En elegant telefonbox 
med »akustik-skyklapper« har fundet sin plads her. 

Medens belysningen i udlân og bgrnebibliotek bestâr af Iysstofrgr alene. 
er de to lysformer kombineret pâ leesesalene. Bygningens râdgivende ingenigr 
Johs. Jórgensen har pâ dette felt samarbejdet med civilingenigr Mogens 
Balslev. 

En rundgang i de tilgeengelige rum mâ slutte i det fornemme audio-visu- 
elle studieverelse i den gvre af underetagerne. En âben trappe fgrer fra ud- 
lânet ned til gverste hovedmagasin, langs med hvilket det indtagende musik- 
rum er blevet placeret. Indtil videre vil lokalet dog savne det tekniske appa- 
ratur og blive anvendt til alm. studiekredsarbejde med kunst og musik som 
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Flensborgreolen som heengereol (Mu- Den fritstâende Flensborgreol. 
sikrummet). 


emner. (Adgangsforholdene her lider af visse mangler, da placeringen af 
lokalet fandt sted pàâ et sent tidspunkt af byggeriet). 

Over skranken, med dobbelt trappeforbindelse, ligger katalogkontor og 
overbibliotekarkontor, hvorved hele den daglige indenbys virksomhed er 
koncentreret omkring husets centrum, det sted hvor de besggende kommer 
og gâr. — Vi forlader en bygning, der er blevet til efter ngje omtanke hos 
de mennesker, der har haft med dens opfgrelse at ggre. Bâde teknisk og 
estetisk er der ydet en fin indsats for at imgdekomme de ikke ringe biblio- 
teksmessige og representative fordringer, bygherren stillede til det nye hus. 
Mange gjne har kritisk overvâget arbejdets gang, og det gode resultat er 
ikke udeblevet. 

Vi skal 1 dag temmelig langt af led for at finde biblioteksbygninger af 
denne stgrrelsesorden, der kan mâle sig med Grenseforeningens danske 
centralbibliotek for Sydslesvig. 


en, 
Bad 
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KORTEDALA BIBLIOTEK I GÖTEBORG 
Af stadsbibliotekar Carl Thomsen, Kgbenhavn. 





Den store udlänssal med ungdomsafdelingen til hoire og de voksnes bibliotek ul venstre. 


I Göteborg sker der í disse är sà afggrende fremskridt pá biblioteksveesenets 
omràäde, at man har lov til at tale om et nvt gennembrud. Göteborgs stads- 
bibliotek, der er byens universitets-bibliotek, fik i 1954 sin store nybygning, 
og nu er Chalmers tekniska högskolas bibliotek nâet til afslutning af sit 
byggeri. Göteborg stads folkbibliotek fäâr det ene nye smukt indrettede filial- 
bibliotek efter det andet. Dertil kommer. at man inden leenge hâäber at kunne 
udskrive en arkitektkonkurrence om det nye hovedbibliotek, der vil blive 
placeret i byens kulturelle centrum pâ Götaplatsen, hvor ogsà koncerthuset 
og Göteborg kunstmuseum er beliggende. I dette efterâr har man indviet 
byens hidtil stgrste filialbibliotek 1 Kortedala, et distrikt der f.t. har 24.000 
beboere, men som beregnes at ville have ca. 35.000, nár det er fuldt ud- 
bygget. Tanken er, at dette bibliotek i fremtiden skal fungere som et regio- 
nalbibliotek for et stgrre omrâde og betjene et par mindre filialer, og ved 
indvielsen blev biblioteket af chefbibliotekar Sigurd Möhlenbrock da ogsà 
karakteriseret som det fgrste led í en rationaliseringsplan for byens biblio- 
teksveesen. 
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L. Frokoststue. 

M. Garderobe. 

N. »Torv« med plads 
til f.ex. kunstud- 
stillinger. 

O. Bornebibliotek (sterre 
born). 

P. Afdeling for voksne. 

R. Udläânsekspedition. 




















4 L ‚ 
PLAN VISANDE INREDNING AV KORTEDALA BIBLIOTEK | GÖTEBORG 


Kortedala bibliotek er fint placeret pâ bydelens torv, hvor det optager 
ca. 1000 m? pâ 1. sal i en bygning, der íi stueetagen rummer et stort varehus. 
lalt râder biblioteket over 1150 m*, idet man i bygningens kelderetage har 
150 m* bogmagasin. Biblioteket er bemeerkelsesveerdigt ikke blot ved sin 
stgrrelse, men ogsà ved planlegningen, idet man her, ligesom det er sket 
ved et par filialbiblioteker 1 Malmö og Norrköping, har forsggt en bog- 
opstilling, der adskiller sig fra den traditionelle, og som sâ direkte det er 
muligt ggr leeserens aktuelle interesse til opdelingsprincip. Man har sâledes 
opdelt ca. 6000 bind faglitteratur for voksne og hele faglitteraturen for ung- 
dommen í 8 grupper med ialt 88 undergrupper. Alene betegnelsen af de 8 
hovedgrupper vil vise, at der er tale om en popularisering af den hidtidige 
klassifikation: 1. Sport og hobby, 2. Naturen, 3. Billeder og toner, 4. Lande 
og folk, 5. Hjem og familie, 6. Skole og fag (vrke), 7. Arbejde og erhverv 
og 8. Tekniken af idag. 1 nogen udstrekning er ogsá skgnlitteraturen for- 
delt pâ interessegrupperne. Den faglitteratur, man ikke har placeret i inter- 
essegrupper, har man anbragt i en »fagsal«, hvor ogsâ hândbogsamlingen 
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findes. Allerede nu — kun 2 mâneder efter bibliotekets ábning — mener 
bibliotekaren, Georg Brittberg, at kunne konstatere, at systemet med opst:l- 
ling i interesse-grupper virker stimulerende for udlânet af den pâgeldende 
litteratur. Sâ vidt jeg har forstâet, har de biblioteker, som hidtil har gjort 
forsgg med interesse-opdeling af bogbestanden eller som amerikanerne kal- 
der det: readers interest-systemet, bibeholdt den traditionelle klassifikation 
t kartotekerne, ligesom hvert bibliotek har sin inddeling. Pâ langt sigt kan 
dette sidste medfgre, at den ensartethed í klassifikation indenfor et lands 
folkebiblioteker, som har veret anset for veerdifuld, gâr tabt. Men forsggene 
er interessante som bestrebelser for at tilpasse bibliotekernes ydre frem- 
treeden til den virkelighed. flertallet af benytterne og ikke mindst ungdom- 
men representerer. 

Ogsá pâá et andet punkt er biblioteket i Kortedala moderne i god betyd- 
ning, idet udstillingsmulighederne her er udnyttet 1 en grad, som man neeppe 
ser det noget andet sted. Allerede 1 stueetagen ved indgangspartiet, der for- 
gvrigt er indkapslet i en glasskakt, er der arrangeret flere smâ, men farve- 
rige bogudstillinger. Og nâr man feerdes i biblioteket, bliver man hvert gje- 
blik fanget ind af talentfuldt udformede udstillinger, hvor man med fantasi 
har kombineret genstande fra kunst og kunsthândveerk med bgger. Pá den 
mâde kommer hele biblioteket til at virke som een stor og festlig udstilling. 
Til det festlige bidrager forgvrigt ogsà selve rumhgjden 1i hallen, de ud- 
meerkede belysningsforhold, og den kunstneriske udsmykning. 

Hvad det funktionelle angâr mâ det neevnes, at Kortedala bibliotek som 
alle moderne svenske biblioteker er et familiebibliotek med afdelinger for 
bgrn, unge og voksne i samme lokale og med feelles ekspedition. Biblioteket 
har fotonotering (forelgbig Recordak, men senere er det tanken at gâ over 
til et nyt svensk system, som dog endnu ikke er udeksperimenteret). Seer- 
lokaler findes til grammofonplade-aflytning, der forgvrigt ekspederes 1 ud- 
läânsskranken. Endvidere findes der en lille avisstue, hvor ogsâ de populeere- 
ste tidsskrifter kan leeses, samt 2 studieceller. Det sidste er bemeerkelses- 
veerdigt i et filialbibliotek. Et eeventyrrum for bgrnene er sâledes udstyret. 
at det med lethed kan tages i brug ogsá til andre formàâl: mgder, studie- 
kredse etc. Interessant er det at se et bibliotek, hvor referencebordet for 
voksenafdeling og for bgrnebiblioteket er sammenbygget. Her fglges bgrn 
og voksne ad hele vejen gennem biblioteket, og de to bibliotekarer kan 
hjeelpe hinanden! 

Kortedala bibliotek, der ved starten havde en bogbestand pâ ca. 32.000 
bind og i lgbet af fâà mäneder vil rumme 40.000 bind, stâr Göteborg stad 
1 ca. 685.000 kr., hvoraf 435.000 til bgger, tidsskrifter og 600 grammofon- 
plader. 1 husleje betaler kommunen ca. 75.000 kr. 

Biblioteket havde allerede den fgrste mâned et udlân pá 23.000 bind og 
regner med et samlet ârsudlân pà ca. 220.000. 
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Ved indvielsen fik man et tydeligt indtryk af, at sável Göteborg stads 
representanter som de tilstedeverende svenske centralbibliotekarer var stolte 
af det smukke og meget kyndigt indrettede bibliotek, og byrâdirektgr 
Bengt Hjelmgvist kunne med munter selvfglelse konstatere, at man nu 
havde fâet en »eksportvare« pâ det kulturelle omrâde. Mange gester, ogsà 
fra Danmark, vil sikkert i de kommende âr bekreefte, at her er ikke sâ lidt at 
lere, og alle Sigurd Möhlenbrocks danske venner vil Iykgnske ham til dette 
nve resultat af hans organisationstalent. 


DET GAMLE BIBLIOTEK PA KGBENHAVNS NORREBRO 


Af afdelingsbibliotekar Inge Rohde Hansen. 


Da biblioteket i Griffenfeldsgade 4 d. 30. maj 1959 for sidste gang luk- 
kede sine dgre for publikum, afsluttedes samtidig et langt og beveget ka- 
pitel af bibliotekernes historie 1 Kgbenhavn. Ved denne lejlighed kan der 
veere anledning til at give et ganske kort historisk rids; eventuelle interesse- 
rede finder en meget grundig og vel dokumenteret fremstilling 1 Jens Aarsbo: 
Bibliotekerne og Samfundet, 1935, der danner grundlaget for det fglgende. 

Ved de kgbenhavnske kommunebibliotekers grundleggelse 7. november 
1885 fandtes seks biblioteker i byens forskellige kvarterer. For det indre 
Ngrrebro var biblioteket indrettet i en lejlighed i Bangertsgade 7 over gâr- 
den; der var udlânslokale og 2 leesestuer, bogbestanden var c. 3500 bd. 
bibliotekarens Ign var 600 kr. ârlig. IT november 1892 flyttedes biblioteket 
fra Bangertsgade til Griffenfeldsgade 4, 1. sal, hvor det siden har haft lo- 
kaler, blot efterhânden udvidet opefter i samme hus. [ 1897 ansattes som 
bibliotekar cand. jur. August Nielsen, són af bibliotekernes stifter, dr. Oluf 
Nielsen. Under August Nielsens dygtige ledelse (indtil 1905) indfgrtes 
mange forbedringer íi udlânsekspeditionen, og bogbestanden blev seerlig 
righoldig; hvert bibliotek var dengang en enhed for sig og helt afheengigt af 
lederens dygtighed. 

For at udvide udlânet i Griffenfeldsgade blev lesestuen i efterâret 1909 
flyttet til en rummelig sal i Mgllegade (í tilslutning til arbejdsanvisnings- 
kontoret dér); her var 120 siddepladser, hvora' 30 var forbeholdt bgrn, en 
handbogssamling pâ 1000 bd. samt bgrnebgger, en samling skgnlitteratur 
og 60 tidsskrifter. Til at oprette og lede denne nye leesesal blev antaget 
assistent ved det kgl. bibliotek Jens Aarsbo, som var den fgrste tjenestemand, 
der havde hele dagen besat med arbejde ved kommunebibliotekerne, og 1. 
januar 1910 kom ogsá udlânet i Griffenfeldsgade under Aarsbos ledelse. 
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Benyttelsen af leesesalen i Mgllegade blev sä stor, at bestyrelsen derved op- 
muntredes til at oprette leesesale ved de andre biblioteker. 

Samtidig med udvidelsen af udlânslokalerne indfgrtes den store fornyelse 
abne hylder allerfgrst her, og biblioteket havde den stgrste bogbestand af 
samtlige kgbenhavnske afdelinger (i 1911 var den pâ 11406 bd). Jens 
Aarsbos dygtighed og store interesse for biblioteksarbejdet mgdte aner- 
kendelse fra bestvrelsen; ved Valdemar Vedels afgang som overbestyrer 
efterfulgte Aarsbo ham fra 1. april 1912, fra 1914 med titlen stadsbiblio- 
tekar. 

Bibliotekernes nyordning, der tilsigtede en centralisering og indretning 
af et hovedbibliotek, er ogsá begyndt i det lille, mgrke kontor mod gârden 
i Griffenfeldsgade: der blev anskaffet sâdanne moderne ting som telefon 
og en skrivemaskine. Som fgrste medarbejder blev antaget cand. mag. 
Hvenegaard Lassen; ogsà Harald Rolff og Ingrid Jarnge (senere fru Struck- 
mann) har arbejdet pâá dette sted. 1 1914 blev hovedbiblioteksvirksomheden 
flyttet til lokaler 1 Gothersgade, og biblioteket 1 Griffenfeldsgade fik Mar- 
grete Thunbo som leder, og 1 hendes lange virketid (til 1945) skete der 
flere udvidelser af lokalerne og virksomheden; i 1916 âbnedes en bgrne- 
leesestue pâ 3. sal (i 1920 omdannet til kombineret udlân og leesesal); i 1927 
blev de voksnes laesesal flyttet fra Mgllegade til 2. sal, sâledes at biblioteket 
nu râdede over hele huset, bortset fra stueetagen. 

Mange bibliotekarer i Kgbenhavn og adskillige i provinsen har en kor- 
tere eller leengere tid gjort tjeneste 1 Griffenfeldsgade og vil mindes den 
seerlige Ngrrebro-stemning: En lânerskare med seerlig mange gamle og helt 
unge, et bredt udsnit af den store bys befolkning, men med hovedparten fra 
den jevne middelstand og arbejderklassen; mennesker, der er uhvre tak- 
nemlige for hjelp og vejledning og meget lette at omgâs. Disse länere kom- 
mer nu til de nye, lyse og rummelige lokaler 1 Guldbergsgade, de speerrer 
gjnene op og kan neppe fatte, at al denne herlighed er deres. 





Ny / 


Jer 
( D 


else 
| af 
ens 
ACT- 
yrer 


| 10- 


ng 
den 
ton 
lag. 
ck- 
den 
lar- 
der 
ne- 
9] 





MEDDELELSER FRA DANMARKS BIBLIOTEKSFORENING 


NYE MEDLEMMER 1958/59 
Folkebiblioteker: 


Adslev-Mjesing Bogsamling, Hgrning. 
Albaeek Kommunes Bibliotek, Voersaa. 
Emmerlev Sognebibliotek, Hgjer. 

Falling Sogns Bibliotek, Falling St. 
Gassum-Spentrup Sognebibliotek, Spentrup. 
Henne Sognebibliotek, Henne. 
Hvornum-Snebum Bibliotek, Hobro. 
Jelstrup-Lyngby Kommunes Bibliotek, Golstrup. 
Kindertofte Sognebibliotek, Frederikslund. 
Lindum Sognebibliotek, Onsild. 

Mosbjerg Sognebibliotek, Tolne. 

Nordby Sognebogsamling, Nordby Samsg. 
Nors Bibliotek, Nors Thy. 

Rutsker Sognebibliotek, Hasle Bornh. 
Sanderum Kommunebibliotek, Fruens Boge. 
Tanderup Sognebibliotek, Gelsted. 
Troldhede Bibliotek, Troldhede. 

Vejerslev og Blidstrup Sognebibliotek, Vils. 
Vesterbglle Bibliotek, Gedsted. 
Vissenbjerg Kommunes Bibliotek, Bred. 
Vrgnding Bibliotek, Vrgnding. 


Bornebiblioteker: 
Vor Frue Bgrnebibliotek, Roskilde. 


Personlige medlemmer 


(der bortses fra medlemmer af Grupperne C og F): 
Sigurd K. Andkerskov, Kgbenhavn. 
Kontorist Poul Brehmer, Kgbenhavn. 
Lerer H. Christensen, Thyregod. 
Redaktgr Verner Hansen, Maribo. 
Bibliotekar fru G. Lundager Jensen, Slagelse. 
Lege fru Else Stubbe Tejlbjeerg, Dianalund. 
Bibliotekar fru Ellen Thorsen, Kgbenhavn. 


DANMARKS SOGNEBIBLIOTEKARFORENING 


Nykobing F. centralbiblioteksomräde: tillidsmandens adresse er Vestergade, 
Nr. Alslev, ikke som opgivet 1 B.V. nr. 8, Nr. Vedby. 
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MEDDELELSE FRA 
DANMARKS BIBLIOTEKSSKOLE 


SPECIALKURSER FOR FAGUDDANNEDE BIBLIOTEKARER 


Danmarks Biblioteksskole agter hvert âr at lade afholde 2-3 kurser for 
faguddannede medarbejdere ved sävel folkebibliotekerne som de faglige- og 
videnskabelige biblioteker. Kurserne vil som regel kunne forventes afholdt 
pâ biblioteksskolen i sidste halvdel af august og normalt vere af en uges 
varighed, men i indeverende finansár har kursusterminen fgrst kunnet 
fastseettes til 7.-/2. marts 1960. 

Deltagerne íi disse ârlige kurser som er gratis, vil af biblioteksskolen fà 
udbetalt 7 kr. 1 dagpenge og en fri returbillet fra hjemsted til kursussted. 

Der er planlagt afholdelse af 3 kurser indenfor fglgende specielle emner: 


Ungdomsbiblioteket 
Musikafdelingen 
Tekniske specialbiblioteker. 


Kursus for medarbejdere ved de tekniske specialbiblioteker vil blive afholdt 
i samarbejde med »Nordforsk«. Dets termin har endnu ikke endeligt 
kunnet fastseettes, men neermere meddelelse om dette kursus vil fremkomme 
i neste nr. af Bogens Verden. 

Kursus for ungdomsbibliotekarer er udformet i samràd med Danmarks 
Biblioteksforenings udvalg for ungdomsbiblioteker og det vil omfatte alle 
de vigtigere emner af biblioteksmessig art, arbejdets psykologiske og socio- 
logiske problem, propaganda og principielle redeggrelser for den kulorte 
htteraturs vurdering m.v. 

Kursusleder vil veere lektor Axel Andersen. 

Musikafdelingens opbygning og udnyttelse vil vere emnet for det andet 
kursus der har til hovedformâäl at gennemgà de vietigste musikalier som 
mâ udggre hovedbestanden i folkebibliotekernes musikafdeling samt deres 
tekniske behandling. Grammofonplader og tonebând vil ogsá blive intro- 
duceret i beskedent omfang og endelig vil musikhistorisk orientering. spe- 
cialbibliografi og drgftelser af forskellige samarbejdsmuligheder indgaá i 
kursusplanen. 

Kursusleder vil veere lektor Mogens Iversen. 

Forelesere og instruktgrer vil veere fremtredende og erfarne fagtolk 
indenfor de enkelte specialer. 

Ansggning om deltagelse i kurserne mâ stiles til rektor og indsendes tl 
Danmarks Biblioteksskole, Lindevangs Allé 10. Kgbenhavn F.. senest den 
15. januar 1960. 
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BIBLIOTEKSSAMARBEJDE I STORKOBENHAVN 
Fra Kóbenhavns Amts Biblioteksforenings móde d. 3. oktober 1959. 


Som kort omtalt ií B.V. 1959, s. 414, holdt Kgbenhavns Amts Biblioteksforening 
d. 3. oktober et meget velbesggt mgde i Danmarks Biblioteksskoles lokaler. Da 
mgdet ved stadsbibliotekar J. Lehm Laursens fortrinlige opleg, der viderefgrte 
linien i hans artikel 1 B.V. 1958, s. 81 ff., og ved forskellige indleg i den efter- 
folgende debat, ikke mindst fra kommunal side, blev betydningsfuldt som bidrag 
til en udvikling fremad í disse spgrgsmâl, bringes nedenfor et udfgrligt referat, 
hvori er indfgjet den sidste del af stadsbibliotekarens indledning in extenso, idet 
der heri er indeholdt en rekke konkrete forslag til samarbejde. 

| den fgrste del af sit foredrag gjorde stadsbibliotekaren rede for den hid- 
tidige biblioteksmessige udvikling i sâävel Kgbenhavn og Frederiksberg som i de 
storkgbenhavnske omegnskommuner og spurgte, om det turde fastholdes, at Stor- 
kgbenhavn i biblioteksmessig henseende er fulgt med tiden, og om hovedstads- 
omrâdets biblioteker faktisk i dag er i stand til at opfylde de krav, deres store 
publikum med rimelighed kan forvente at fâ opfyldt. I sin belysning af de be- 
staende forhold og for sine gnsker om en eendring af disse anlagde han stort set 
samme linie og anvendte de samme eksempler og argumenter som i sin artikel 
i »Bogens Verden« 1958, s. 81-86. Han samlede sin kritik af den nuverende 
publikumsbetjening 1 de storkgbenhavnske biblioteker í fglgende spgrgsmâl: 


Red 


‚Er det rimeligt, at de storkgbenhavnske omegnskommuner i biblioteksmees- 
sig henseende fortseetter en lokal, individuel udvikling som den hidtidige? 
2. Er det rimeligt, at Kgbenhavns og Frederiksbergs kommunale biblioteker 
fortsat kun tildeles opgaver for personer bosat i de respektive kommuner? 
.Bgr der ikke snarere skabes én samtlige storkgbenhavnske kommuner om- 
fattende biblioteksorganisation, hvori samtlige kommuners biblioteker pâ 
lige linie — omend indtil videre med bevarelse af centralbiblioteksvirksom- 
heden — gâr ind for den bedst mulige felles biblioteksbetjening af befolk- 
ningen i hele hovedstadsomrâdet uden hensyn til befolkningens bopeel? 
„Eller med andre ord: Er tiden ikke kommet, hvor det simpelthen bgr over- 
lades til de storkgbenhavnske biblioteksbenyttere selv at bestemme, hvilket 
bibliotek eller hvilke biblioteker inden for det storkgbenhavnske erhvervs- 
og bopelsomrâde de mâtte gnske at benytte”? 


Sad 


pen 


Selv besvarede stadsbibliotekaren de to forste spgrgsmâl med nej, de to sidste 
med ja, og samlede sine synspunkter i fglgende passus: »En tilbundsgâáende 1gs- 
ning kan kun findes i valgfri adgang til alle biblioteker i hele hovedstadsomrâdet 
for alle mennesker, der bor i dette omrâde. Jo, tiden er kommet for en sâdan 
endring af de hidtidige for publikum sá forvirrende og urimelige grensesper- 
ringer. « 

At en frigivelse af lânerrettighederne vil have gkonomiske konsekvenser, kan 
ikke skjules: for nogle kommuner vil det betyde en lettelse, for andre en byrde. 
Til en ordning af det gkonomiske mellemverende mellem omrâdets kommuner 
kunne man tenke sig etableret en refusions- eller udligningsordning pâ dette 
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som pa sa mange andre kommunale fellesomrader. » Men«, spurgte stadsbiblio- 
tekaren, »kunne man ikke lige sà godt tenke sig at lade vere og i stedet lade 
udgifterne falde, som de nu mâtte falde? Kunne man ikke sgge en motivering 
herfor 1 statstilskudet, som vi dog alle fár?« Stadsbibliotekaren henviste til, at 
Londons kommuner har en sädan fri läneordning, uden at kommunerne sender 
hinanden regninger, og oplyste, at den norske bibliotekdirektor fornylig har 
foreslâet en landsomspeendende frigivelse af länerrettighederne motiveret med den 
norske stats tilskud til bibliotekerne. 

Som slutning pâ fgrste afsnit af sit foredrag citerede stadsbibliotekaren ud- 
talelser af biblioteksdirektgr Robert L. Hansen pâà Danmarks Biblioteksforenings 
arsmgder 1958 og 1959, hvori direktgren steerkt stgtter forslaget om indfgrelse 
af fri láneret overalt, og af den engelske bibliotekar Anthony Curwen i en ar- 
tikel í »Bogens Verden«, juni 1959, hvor det bla. hedder: »...nàâár det drejer 
sig om läneret,. sakker Danmark langt agterud. De mange indskrenkninger. 
länerne mâ finde sig 1, forekommer en London-bibliotekar at vere helt gammel- 
dags og sneversynede...« 

Stadsbibliotekaren udtalte derefter om det interurbane samarbejde mellem de 
storkgbenhavnske biblioteker fglgende: 

»Bortfaldet af begreensningerne i läâneretten mâ ubetinget siges at veere 
det vigtigste led i en nyordning af det storkgbenhavnske folkebiblioteks- 
veesen, og man mâ hàâbe, at alle gode kreefter mâ forenes i bestreebelserne 
for hurtigst muligt at give befolkningen fri adgang til lân í hvilket som 
helst bibliotek inden for omrâdet. 

Men det eneste led i en sâdan nyordning er det ikke. Mellem de ca. 
biblioteksvesener i det storkgbenhavnske omrâde — eet i hver kommune - 
kan og bgr der pâ en rekke felter etableres et langt intimere samarbejde 
end det, der findes 1 dag. 

Det officielle samarbejde ì dag finder sit udtryk i amtsbiblioteksforenin- 
gen. Her stâr imidlertid to store biblioteker udenfor: Kgbenhavn og Frede- 
riksberg. Det er en svaghed. Kan der ikke findes en mulighed for at rette 
den? 

Det praktiske samarbejde bibliotekerne imellem har sit naturlige knude- 
punkt i Centralbiblioteket i Gentofte. Her stâr Kgbenhavn og Frederiksberg 
ogsâ udenfor. Men det skal siges og siges sterkt, at biblioteket i Gentofte 
aldrig har undladt at indfri sine moralske forptigtelser til at virke som 
mellemled., en slags katalysator, der kan formidle kontakt mellem biblio- 
tekerne indenfor og udenfor. 

En helt anden sag er. at centralbiblioteksvirksomheden — som tidligere 
neevnt — har fâet en seerlig karakter i dette omrâde. Man fristes faktisk til 
at give bibliotekar Helge Stenkilde, Lyngby, ret, nâr han i en artikel i 
»Bogens Verden«, maj 1958, siger: »Er centralbiblioteksbegrebet ikke ved 
totalt at have udspillet sin rolle i Storkgbenhavn?« Her er sâ godt som intet 
af det tilbage, der var og er det normale centralbiblioteksarbejde i Dan- 
mark: den tekniske vejledning for oplandets biblioteker. der er udspecifice- 
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ret i den ministerielle bekendtggrelses $ 4. Hvorfor er det sâdan? Fordi der 
sà godt som ikke er sognebiblioteker tilbage i omrâdet; fordi karakteren af 
omrâdets biblioteker ved kommunernes veeldige udvikling er totalt eendret 
fra sognebiblioteker til bybiblioteker, hvoraf en reekke endog meget store 
med forgrenede filialsystemer; fordi sâ godt som alle disse biblioteker i 
modsetning til de normale oplandsbiblioteker ledes af faguddannede biblio- 
tekarer, ofte med en stor stab af ligeledes faguddannede bibliotekarer til 
hjelp. 

Flere af disse biblioteker er i dag i besiddelse af en hetydelig bogbestand 
og neermer sig 1 virkeligheden med hensyn til bogbestand en standard, der 
overflgdigggr den normale centralbiblioteksvirksomhed med udlân fra »en 
seerlig centralbiblioteksbestand udover almindelige kgbstadbibliotekers bog- 
bestand«, som det hedder i den ministerielle bekendtggrelse. Omegnens 
biblioteker neermer sig selvforsyningsgreensen, i hvert fald hvad dansk littera- 
tur angâr, og nogle af de stgrste er ogsà begyndt at skabe samlinger af 
udenlandsk litteratur, der gr dem mere og mere uafhengige af central- 
biblioteket. 

Den dag kan forudses, hvor betegnelsen centralbibliotek for Gentofte 
Kommunebibliotek ikke laeengere svarer til de faktiske forhold, der snarere 
vil antage karakter af en overcentralvirksomhed i lighed med den, der ud- 
gves af statsbibliotekerne som overbvgning pâ centralbibliotekerne landet 
Over. 

Kravene til en speciel overcentralvirksomhed í Kgbenhavns Amt med 
dettes sävel í befolkningsmessig som i erhvervs- og ikke mindst studie- 
messig henseende seeregne forhold er imidlertid allerede sâ store, at ogsâ 
Kobenhavns og Frederiksbergs kommunebiblioteker forlaengst i praksis er 
inddraget som kilder for den interurbane biblioteksvirksomhed. Udlânene 
fra disse biblioteker, iseer af udenlandsk faglitteratur, til omegnsbibliote- 
kerne vokser jevnt og stgt âr for ár. 

| min artikel fremsatte jeg tanken om ogsâá at tildele Kgbenhavns og 
Frederiksbergs kommunebiblioteker centralbiblioteksopgaver og skitserede 
neermere, hvorledes disse kunne fordeles mellem Kgbenhavn, Frederiksberg 
og Gentofte. Tanken blev vist ikke mgdt med begejstring ude 1 omegns- 
bibliotekerne. Lad mig til trgst for de misforngjede bekende, at den ikke 
heller blev fremsat med begejstring. Og efter at de nye tilskudsregler for 
centralbiblioteker er blevet vedtaget 1 den eendrede lov om folkebiblioteker 
Ll 1959, hvorved Gentofte Kommunebibliotek formentlig kan fgle sig til- 
fredsstillet med de forggede centraltilskud, ser jeg ingen tvingende grund til 
at fastholde tanken leengere. 

Dette bgr imidlertid ikke betyde, at Kgbenhavn og Frederiksberg mâ 
glide ud af billedet. Der vil í stadig hgjere grad vere brug for disse to biblio- 
tekers store samlinger af mere speciel litteratur, isser den fremmedsproglige 
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faglitteratur. 1 den vigtige del af centralbiblioteksvirksomheden, der maäske 
rettere bgr betegnes som overcentralvirksomhed for Kgbenhavns Amt med 
dets seeregne forhold. Dette er igvrigt ikke en ny opfattelse fra min side. 
Den stâr klart at leese i slutningen af min artikel. 

Sâà meget om den sag. 

Og nár den nu er preeciseret, sâ bliver tilbage spgrgsmäâlet om, hvilke op- 
gaver der bgr tages op indenfor et udbygget interurbant samarbejde mellem 
amtets biblioteker med centralbiblioteket 1 Gentofte som midtpunkt og de 
hidtil officielt udenforstâende storbiblioteker i Kgbenhavn og Frederiks- 
berg samt muligt bibliotekerne i det nordligste storkgbenhavnske omrâde, 
Birkergd, Hgrsholm og Farum). 

Jeg for mit vedkommende ser 1 hvert fald fglgende opgaver, der bgr 
tages op til feelles Igsning, mens tid er, hvis der skal komme noget biblio- 
teksmessigt rigtigt og noget gkonomisk forsvarligt ud af det interurbane 
samarbejdes udbygning: 


1. Hvis det lykkes at fâ indfgrt fri láneret for alle 1 et hvilket som helst 
bibliotek i det storkgbenhavnske omrâde, mâ dette medfgre en felles plan- 
legning af den fremtidige placering af biblioteker i kommunerne, sâledes 
at der for eksempel ikke kommer til at ligge to biblioteker overfor hinanden 
pâ hver sin side af en kommunegreense, der ikke leengere vil veere speerring 
for biblioteksbenyttelsen. Tveertimod bgr man ved et fordomsfrit sam- 
arbejde sikre en jeevn spredning af bibliotekerne, ikke i det lokale kom- 
muneomrâde. men over hele det storkgbenhavnske omrâde. At dette ikke 
alene vil kunne fremkalde en langt hensigtsmeessigere biblioteksbenyttelse 
end hidtil, men ogsâ vil blive af ikke ringe gkonomisk betydning turde vere 
indlysende. Dette er et samarbejdspunkt, der faktisk ikke tâler at vente 
for lenge pâ sin lgsning. Hvert eneste i forhold til helheden forkert placeret 
bibliotek vil betyde spild af penge, der kunne have veeret anvendt til andre 
biblioteksmessige formâl. 

2. En anden opgave, moden til Ilgsning jo fgr jo hellere, er en plan- 
messig fordeling af bogkóbet. Her teenkes naturligvis kun i ringe grad pàâ 
indkgb af dansk litteratur. Jeg tgr spâ, at der i Igbet af fâ ár ikke vil vere 
mange storkgbenhavnske biblioteker, der ikke er store nok til at kgbe 
praktisk talt hele den danske litteratur, der hgrer hjemme i moderne folke- 
biblioteker, og indtil da mâ centralbiblioteket naturligvis som hidtil vere 
til disposition. Til forsyning med dansk videnskabslitteratur har vi frem- 
deles läneforbindelsen med videnskabelige og faglige biblioteker. Men der 
teenkes pâ den fremmedsproglige litteratur. Adskillige af omrâdets biblio- 
teker foretager allerede i dag betydelige indkgb af skgnlitteratur pâ nabo- 
sprogene og pâ hovedsprogene og bgr utvivlsomt fortseette med det. Hoved- 





|. Disse tre biblioteker ligger indenfor Kebenhavns Amt. 
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stadsomrâdets befolkning vil altid have benyttere nok af fremmedsproget 
skonlitteratur til, at anskaffelsen heraf 1 ikke ringe udstrekning mâ hen- 
vises til det lokale biblioteksvaesen. Til de biblioteker. der endnu i en âr- 
rekke ikke vil kunne Igse denne opgave tilfredsstillende, kunne man teenke 
sig vandrebogsamlinger af sâdan skgnlitteratur udsendt fra de stgrre og 
velforsynede biblioteker. gerne ved centralbibliotekets mellemkomst. Men 
nâr talen er om udenlandsk faglitteratur, tiltreenges en koordinering af den 
hidtidige bogvalgspraksis. Det er hevet over enhver tvivl, at der 1 dag 1 
Kgbenhavns, Frederiksbergs, Gentoftes biblioteker og i enkelte af de stgrste 
omegnsbiblioteker anvendes for mange penge til indkgb af ngjagtigt de 
samme veerker, med andre ord, at vi sidder med for store eksemplarantal af 
den samme bog. En koordinering efter principper, hvorom man senere mâ 
blive enige, ville for de samme midler som hidtil kunne forgge antallet af 
titler betydeligt — til gavn for biblioteksbenyttelsen i hele omrâdet. Dette 
mà ogsd kunne kaldes en gkonomisk gevinst. fordi pengene vil blive bedre 
anvendt. 

3. En tredie opgave til feelles Igsning, som simpelthen er en betingelse 
for den hensigtsmeessige udnyttelse af den udenlandske hitteratur og da 
navnlig faglitteraturen er indfgrelsen af et falleskartotek over denne, na- 
turligvis helst anbragt i samtlige biblioteker. men hvis dette vil kraeve for 
stort apparat, kan Igsningen ske gennem udarbejdelse af trvkte eller dupli- 
kerede feelleskataloger. 

4, I det hele taget burde et organiseret samarbejde kunne Igse det ellers 
for de enkelte kommuners biblioteker sâ ulgselige sporgsmâl om trykte 
kataloger. Fgrst og fremmest en feelles ârskatalog, men hvorfor ikke ogsâ 
felles specialkataloger? Det gkonomiske perspektiv, dette rummer, bgr 
päkalde opmeerksomhed og initiativ. 

5. Endelig en femte fellesopgave af betydelig gkonomisk rekkevidde: 
oprettelsen af et falles bogmagasin for Storkgbenhavn, et magasinbibliotek, 
hvortil ethvert bibliotek i omrâdet kunne overfgre ikke leengere ngdvendige 
dubletter, lidet benyttet zeldre litteratur o.s.v. En feelleslgsning af dette for 
sà godt som alle biblioteker livsvigtige spgrgsmâl mâtte i sparet lokal maga- 
sinplads kunne give stor gkonomisk bonus. Det vil veere mig ufatteligt, om 
realiseringen af en sädan plan ikke ville vinde de bevilgende myndigheders 
allerhgjeste bevägenhed, og det vil veere mig lige sà ufatteligt, om nogen 
ansvarlig biblioteksleder vil have mod til af lokalpatriotiske grunde at gâ 
imod den. Feellesmagasinet kan placeres, hvor som helst der mâtte kunne 
skaffes en egnet bygning til det. Det mâ have et personale, der neppe be- 
hver at veere stort. Feellesudgifterne mâ naturligvis fordeles efter et eller 
andet forholdsprincip. 


En koordinering pâ disse og muligt flere interurbane biblioteksomrâder 
svnes mig at indebere indlysende fordele af sävel biblioteksmessig som 
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gkonomisk art. Er der overhovedet ulemper forbundet med den? Jeg ser 
1 hvert fald ingen, som det ikke skulle veere muligt at overvinde. 

Det er mig magtpâliggende at sige, at jeg ikke mener, nogen med rimelig- 
hed behgver at eengstes for, at en koordinering efter de neevnte linier vil 
indskreenke de enkelte kommuners eller de enkelte bibliotekers selvstaendig- 
hed. Det hverken har veret eller er min tanke, som hr. Stenkilde antydede 
i sin tidligere neevnte artikel, at nogen storkgbenhavnsk kommune skulle 
opgive at rejse sin egen hovedbiblioteksbygning, endsige at omegnsbiblio- 
tekerne skulle vere filialer af de i gjebliket stgrre biblioteker i de indre 
kommuner. Det jeg gnsker er samarbejde pàá lige fod. Det, den enkelte 
mâ seette ind som sin part i feellesskabet, skulle selv for en seerdeles nggtern 
betragtning komme mangefold tilbage 1 form af rigtigt placerede biblioteker 
indenfor helheden, i form af en veesentligt forgget bogbestand, i form af 
kataloger, vi altid har savnet og nu mâtte have mulighed for at fâ, i form 
af en lettere og billigere magasinering, 1 form af bedre udbytte af de til 
râdighed stâende midler og endelig i form af en lânerkreds, der kommer til 
netop det bibliotek, som det passer enhver bedst at benytte. 


Diskussionen indledtes af stadsbibliotekar Carl Thomsen, der udtalte, at han 
gerne sá indlederens forslag underkastet en neermere undersggelse, og til en sâdan 
mâtte amtsbiblioteksforeningen kunne vere initiativtager. Et depotbibliotek for 
Storkgbenhavn bgr indrettes i samarbejde med de videnskabelige og faglige biblio- 
teker og oprettes af staten, som kan kreve betaling af de biblioteker, der gór 
brug deraf. Samarbejde om kataloger fandt han oplagt, ikke mindst om en felles 
arskatalog over udenlandsk litteratur og om specialkataloger. Meget betydnings- 
fuldt fandt han forslaget om en feelles planlegning af placering og dimensionering 
af filialerne. Om den frie läneret kunne alle bibliotekarer blive enige. Den ansás 
for rimelig, men gkonomiske konsekvenser har den utvivlsomt. Vanskeligst stár 
Kgbenhavn i denne situation, fordi man har for fá bgger til kommunens egne 
beboere. Máske kunne der blive tale om en refusionsordning kommunerne imel- 
lem. Alt hvad der kan lette adgangen til bibliotekerne, mâ imidlertid gores. 
Bibliotekar Helge Stenkilde, Lyngby, mente som tidligere udtrykt i et indlag i 
B.V, at centralbiblioteksbegrebet havde udspillet sin rolle i Storkgbenhavn. Han 
fandt det rimeligere, at 6 store omegnsbiblioteker — Sgllergd, Lyngby, Gladsaxe, 
Rgdovre, Hvidovre og Tâárnby — fik ekspederet deres bestillinger pâ udenlandsk 
litteratur direkte fra oplysningskontoret, end at Gentofte belastedes med dette 
arbejde. Stadsbibliotekar Jórgen Helger kunne erklere sig enig med indlederen i 
de inciterende og konstruktive forslag, men havde dog fglt disse som lidt af et std 
i hjertekulen. Det havde imidlertid ogsâ givet anledning til en nggtern erkendelse 
af mâl og midler. Siden havde ogsâ den forggede bevilling i kraft af biblioteks- 
lovens revision givet et bedre grundlag for arbejdet, der igvrigt altid var forlgbet 
gnidningslgst med en god udnyttelse af den feelles bogsamling, ikke mindst den 
udenlandske. Man har ved hjelp af Gentoftes egen bogbestand kunnet efterkomme 
over fire femtedele af boggnskerne, en deekningsprocent der neppe kunne have 
veret hgjere. hvis centralbiblioteksbestanden havde veret fordelt pâ de tre hoved- 
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stadsbiblioteker. Til Helge Stenkildes forslag om udskillelse af de seks stgrste 
omegnsbiblioteker bemerkede han, at litteraturen pâ dansk dog stadig udggr 
80% af lánene fra centralbiblioteket, sáledes at man endnu má siges i disse biblio- 
teker at ligge langt fra selvforsyningsgrensen. Borgmester Gustav Jensen, Rgd- 
ovre, troede ikke, at dette sâ ganske naturlige spgrgsmâl om fri lâneret kunne 
rejses gennem denne forening alene, de bevilgende myndigheder mâ ind i billedet. 
Sagen mâ havne i Hovedstadskommunernes Samrâd, hvor den endnu ikke har 
veeret rejst. Men amtsbiblioteksforeningen kan ggre de indledende undersggelser 
til sagens behandling, analyser og statistikker. Vi kan sâ fâ forelagt et materiale 
inden neste diskussion i denne forening om spgrgsmâlet, og derefter mâ det til 
Samrâdet, hvor det hgrer hjemme. Emnet er af stor betydning og det er godt. at 
det tages op nu. Bibliotekskonsulent Sv. Plovgaard understregede, at det hastede 
med en felles planlegning af filialplaceringen, fordi en stor opbygning af biblio- 
teksnettet kan ventes. Amtmand R. Lassen mente ikke, at der var helt sá store 
gkonomiske konsekvenser 1 den frie lâneret, som stadsbibliotekar Carl Thomsen 
frygtede. Strgmmen vil ikke alene gâá til Kultorvet, den vil ogsá gâ den modsatte 
vej. En eventuel refusionsordning vil kreeve et kolossalt mellemregnskab. Borg- 
mester Chr. Sgrensen, Hvidovre, sä som formand for amtsbiblioteksforeningen 
med glede, at den skulle arbejde videre med denne sag som af Gustav Jensen 
foreslâet. Det gkonomiske perspektiv i den frie láneret skal man ikke sette for 
drastisk op. Det vil udlignes ved den fordel, der ligger i feellesskabet. Rektor 
Preben Kirkegaard spurgte, om de tre store hovedstadskommuners biblioteker 
mâske kunne indfgre den fri lâneret forsggsvis i et âr eller to, men dette af- 
viste stadsbibliotekar Thomsen, idet han dog understregede, at man principielt 
stod âbne overfor spgrgsmâlet og gerne sá en liberalisering. Efter replicering fra 
indlederen sluttede det betydningsfulde mgde, der bragte spgrgsmâlet om fri 
läneret et godt skridt fremad mod en realisering. 


BIBLIOTEKSLITTERATUR 


Dansk skónlitterert forfatterleksikon. 1900-1950. Bibliografisk redaktion: Svend 
Dahl. Medredaktgrer: Ludvig Bramsen og Mogens Haugsted. Biografisk redak- 
tion: P. Engelstoft. Grgnholt Pedersen. Bd. 1— 150.00. (01.56). 

Rekken af danske forfatterleksika er ganske statelig. Worm, Nyerup & Kraft, 
senere sammenfattet og imponerende udvidet i Ehrencron-Müllers 12 binds verk, 
og endelig Th. H. Erslews fortsettelse, der gâr til henimod 1860, samt forskel- 
lige nyere, mere kortfattede leksika for afgreensede perioder og enkelte forfatter- 
grupper. Og nu kommer sâ »Dansk skgnlittereert forfatterleksikon 1900-1950« 
under bibliografisk redaktion af Svend Dahl, stgttet af Ludvig Bramsen og Mo- 
gens Haugsted som medredaktgrer, og med Povl Engelstoft som varetager af den 
biografiske redaktion. 

Af forordet fremgár det, at det oprindeligt var hensigten, at alle forfattere, 
skgnlitterzeere som faglige, skulle behandles, sâledes som tilfeeldet er i de zeldre 
leksika; men omfanget af bogproduktionen og den litterere virksomhed i dette 
ârhundrede viste sig at vere sâ overveldende, at opgaven ville blive ganske 
uoverkommelig inden for de givne rammer. Man har derfor indskrenket sig til 
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skgnlitteraturen og endda udeladt forfattere, som alene har skrevet bornebgger. 
Man kan beklage, at denne begrensning har veret ngdvendig — ogsà ford: 


begrebet bgrnebgger er temmelig uhândgribeligt — men en tilfredsstillende Igsning 


af en begrenset opgave er dog langt at foretreekke fremfor at knekke halsen pàá en 
stgrre. Godt at det ikke denne gang er gâet, som det gik med overbibliotekar 
S. Birket-Smiths fortsettelse af Erslews leksikon: den foreligger nu i en samling 
ubehandlede og uudgivne sedler i Det kgl. Bibliotek, som meget fâ har glaede at 


Det nu udkomne fgrste bind af Dansk skgnlitterert forfatterleksikon giver 


mere end titlen umiddelbart lader formode, idet alle forfattere, der har skrevet 
blot et enkelt skgnlittereert verk, er medtaget, selv om resten af forfatterskabet 
er fagligt. Det har medfgrt, at f.eks. Vilh. Andersen, Georg Brandes, Henrik 
Cavling og Vilhelm Grgnbech er behandlet — og Georg Brandes fylder over 15 
sider. Tidsrummet 1900-1950 er ogsà opfattet pà den maâde, at alle forfattere 
(med ganske fâ undtagelser), der har udgivet bgger i dette tidsrum, er taget med. 
d.v.s. at forfattere som Herman Bang og Holger Drachmann m.fl. anfgres med 
hele deres produktion, hvorved perioden udvides betydeligt. 

lovrigt har princippet veret det, at alle indenfor tidsrummet er taget med. 
bäde de store og de smá profeter, ja selv de mindste. Allerede Worm praktiserede 
og forsvarede dette synspunkt: » Myren boer i Skoven ligesaa vel som Elephanten, 
en liden Vergiss mein nicht taales i Haven ligesaa vel som den preegtigste Rose. 
Og som Povl Engelstoft siger i H. Hagerups Jubileumskatalog 1927: »selv den 
usseligste Bog bevares 1 Bibliotekerne, den kan finde Leasere, og af Leeserne vil 
der altid veere nogle, som spgrger om hvem og hvad«. Det er godt, at fuld- 
steendighedsprincippet er opretholdt. 

Behandlingen af de enkelte forfattere indledes med en kortfattet biografi, som 
man med Povl Engelstofts livslange verk in mente har lov til at tro er sâ korrekt 
som overhovedet muligt. Meget kortfattede er disse biografier, men til gengeld 
er det forblgffende, sâ mange af de perifere og ukendte folk det er Iykkedes 
Engelstoft at identificere; leksikonnet indeholder derfor et ikke ringe biografisk 
stof. som ikke kan findes andetsteds. Hvad man igvrigt i biografierne máâtte 
savne af fylde opvejes ogsâ i nogen grad af fortegvelsen over litteratur om den 
enkelte forfatter, der er usedvanlig righoldig. 

Dernast folger fortegnelsen over de enkelte verker med angivelse af sidetal. 
trykkeâr. forlag o.s.v. ofte med et veld af bibliografiske oplysninger, som det 1 
mange tilfeelde mâ have kostet et stgrre detektivarbejde at opspore: om aendrede 
udgaver og titler, seerudgaver og optryk, ved fortellinger og essays med oplysning 
om eventuelle tidligere tryk af enkelte afsnit og da hvor; om overszettelser, ikke 
blot i bogform (se f.eks. Aakjeer: »Pâ Aftegt«, der i 1910 gik som fgljeton i » Ham- 
burger Echo«); om kunstnere, som har illustreret, og komponister, der har kompo- 
neret musik. For skuespils vedkommende anfgres dato for fgrsteopfgrelse med 
oplysning om pâ hvilket teater, ligesom evt. senere filmatisering noteres, ogsà 
hvem der har bearbejdet for film, den dertil benyttede musik, det päâgeldende 
filmselskab og opfgrelsesdatoen. At man er gâet grundigt til verks ses f.eks. 
s. 66, hvor opfgrelsesdatoen pâ den trykte udgave af Herman Bangs proverbe 
»Du og jeg«. og som formodentlig skyldes Bang selv, er rettet som fejlagtig. 

Men hertil kommer en opregning af de blade, tidsskrifter og samleverker, 
forfatteren har ydet bidrag til. Med hensyn til bsger og tidsskrifter er oplysnin- 
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gerne naturligvis betydningsfulde, da bidragene her i reglen let kan efterspores; 
derimod kan det forekomme af tvivlsom verdi at fâ at vide, hvilke aviser han 
har skrevet i, da det ofte vil vere umuligt eller dog meget besverligt at finde 
bidragene frem. Men alligevel: alene en oplysning om, at en forfatter har skrevet 
‚ Berlingske Tidende eller i Land og Folk, siger dog noget om ham. 

Endelig giver leksikonnet en fortegnelse over en forfatters eventuelle utrykte 
arbejder, hvad der for skuespil- og revyforfattere som Ludvig Brandstrup, Axel 
Breidahl, Johs. og Mogens Dam betyder flere spalter. Af forordet mâ man slutte. 
at det er den ene af medredaktgrerne, Ludvig Bramsen, som her har gjort en 
serlig stor indsats; den bor hgjlig pâskgnnes, for alle disse detaillerede oplys- 
ninger om skuespil, trykte og utrykte, hgrespil og film er her samlede for fgrste 
gang — og det mä have veret et keempeslid at fremskaffe dem. 

Milsidst anfgres litteraturen om den pâgeldende forfatter, og den er som neevnt 
meget omfattende, medtager ikke blot omtale í bgger, tidsskrifter og andre 
periodica, men ogsâ avisartikler med angivelse af, hvem der har skrevet. sâ det 
straks er muligt at fâ et indtryk af den päâägeldende artikels veerdi. 

| det hele taget er det imponerende, hvad dette leksikon indeholder af oplys- 
ninger, som man forgeves vil sgge andetsteds; ogsá Dansk Bogfortegnelse bliver 
pa mange punkter suppleret. jfr. f.eks. Marinus Bgrups stentrykserie páâ 10 
numre, hvoraf kun et enkelt er anfgrt 1 bogfortegnelsen. Men iser er det veerdi- 
fuldt, at leksikonnet finder frem til forfatternes produktion uden for selve bg- 
gerne, til de utrykte ting og til den vidt spredte og vanskeligt opsporede litteratur 
om dem. 

Er der nu ikke fejl og mangler i dette leksikon? Det er der naturligvis; de vil 
afslgres efterhânden ved benyttelsen. Men ved opslag pàâ forfattere, hvis produk- 
tion man er fortrolig med, tyder alt pá, at fejlprocenten er meget lille og mang- 
lerne feerre, end man skulle vente. Man kunne spgrge, om der ikke burde vere 
henvisninger fra anonymer? Men mâske kommer de tilsidst i et seerligt register. 
Det ville 1 hvert fald vere en god Igsning. 

Man kan vist sige, at hver fejl eller mangel, som mâtte findes, opvejes fuldt ud 
af hundreder af rigtige oplysninger, som her er fremdraget for fgrste gang; som 
leksikonnet er. er det berettiget at lykgnske de to redaktgrer, medredaktgrerne og 
den hele stab af medarbejdere pâ samme mâde som Worm i sin tid blev lyk- 
onsket: med »dette Mesterverk; thi fra denne Rang vil det ikke kunne ned- 
stgdes, endskignt der opdages en eller anden liden Urigtighed eller Ufuldkom- 
menhed, som er uadskillelig fra slige Arbejder«. 

Dansk skgnlittereert forfatterleksikon 1900-1950 er et monumentalt verk i vor 
bibliografiske litteratur; det er uundveerligt i bibliotekerne, men det vil ogsá vere 
en guldgrube for alle, der pá en eller anden mâde har med litteratur, presse eller 
bogveesen at ggre. Og det vil blive »stâende«. sâ vist som en ny udgave neppe 
nogensinde kan teenkes at ville udkomme. 

Leksikonnets ydre, der skvyldes Det Berlingske Bogtrykkeri, er tiltalende; tryk- 
ket pâ de store — men ikke for store — tospaltede sider er klart og godt med en 
sober, letleselig skrift. En lidt mere varieret typografi kunne mâske have lettet 
overskueligheden — i de store forfatterskaber kan man godt risikere at fare vild - 
men alt i alt er bogen sàäre veldisponeret ogsá som bog betragtet. 

Emanuel Sejr. 
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Göteborgs Stadsbibliotek: Collectio Holbergiana. Katalog upprättad av Lage 
Hulthén. Göteborg. 1959. 170 s. ill. sv. kr. 20.00. (Acta Bibliothecae Goto- 
burgensis, 5). 

Katalogen registrerer apoteker Gustaf Bernströms samling af Holbergiana 

(skaeenket Göteborgs Stadsbibliotek 1935 ff) tillige med Holberg-litteratur fra 

bibliotekets gvrige samlinger; ialt 596 numre, hvoraf de 40 har tilhgrt Carl S. 


Petersen. 
Opstillingen fglger Ehrencron-Müller, hvorved katalogen er blevet et veerdifuldt 


supplement til denne; ganske vist fattes de helt store sjeldenheder (de forste 
editioner af Peder Paars og af Hans Mikkelsens Comoedier), til gengeld kan der 
peges pá en rekke varianter, som E-M ikke har kendt (Ligtalen over Frederik IV, 
den svenske udgave 1780 af Heltindehistorierne, ukendt udgave 1762 af Synopsis 
Historie Universalis), ligesom en rekke ungjagtigheder hos sável E-M som 
Müllertz og Hagerup pâvises. De fleste af numrene ser ud til at vere i fin stand. 
bind fra samtiden eller af Hedberg, og for bogsamlere er opremsningen af tidligere 
ejere en hel dansk bibliofilihistorie: Velchow, A. G. Moltke, Molbech, Karl Mad- 
sen, Munthe-Bruun, Einar Christiansen, Scavenius o.s.v. 

Afsnittet »Arbeten av Holberg« har selvfglgelig stgrst interesse, og littera- 
turen om forfatterskabet synes mere spredt. Katalogen afsluttes med udfgrlige 
registre (titler, forfattere, udgivere, bogejere, donatorer m.v.) og en konkordans 
mellem den Göteborgske samlings katalog og Ehrencron-Müller, der ved hur- 


tige opslag vil vere af stor nytte. 
Niels Chr. Lindtner. 


Litteratur om Ârhus og forsteder. En illustreret bibliografi. Ved Age Bredsted. 
Kjeld Elkjer, Jorgen Thorsted, Erik Buch Vestergaard. Árhus. 1959. 343 s. ill. 
Ikke í bogh. 

Som en verdifuld forggelse af lokalbiografierne fremtreeder »Litteratur om 
Arhus og forsteder« i en serdeles smuk indramning. og som noget seeregent for 
en tgr bibliografi med en lang rekke interessante og velvalgte illustrationer fra 
Árhus Folkebibliotekers lokalhistoriske billedsamling. 

Den má betragtes som en ny og sterkt forgget udgave af heftet » Litteratur om 
Aarhus«, der udsendtes som en forelgbig publikation i anledning af byens 500 árs 
jubileeum i 1941. Siden da er der kommet meget nyt stof til, og man har ikke blot 
fordget stoffet til ogsâ at omfatte personalhistorien, der ikke blev medtaget í 1941, 
men har udvidet rammen til Stor-Árhus, idet den nye publikation endvidere 
indbefatter de store forsteeder, som er vokset op omkring byen. I forordet stilles 
en tilsvarende publikation, omfattende den gvrige del af Árhus Centralbiblioteks 
omrâde, i udsigt. 

Bibliografien omfatter det trykte materiale i bgger, smâtryk og tidsskrifter 
og er fgrt op til 1958. Den er ordnet stort set efter decimalklassesystemet, 0g 
bogen er forsynet med et udfgrligt register. 

Med hensyn til de personer, som kun for en del af deres liv har haft tilknytning 
til omrâdet. har man medtaget litteraturen om denne periode alene. Ud for den 
biograferede er der angivet fgdselsâr og -dag samt stilling, sâ vidt det har kunnet 
oplyses. ligesom der igvrigt, hvor det er ngdvendigt. i noter gives indholdsoplys- 


ninger. 
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Bortset fra personalhistorien er de enkelte afsnit ordnet alfabetisk efter for- 
fatter og titel. En kronologisk opstilling ville i mange tilfelde nok vere at fore- 
trekke, se f.eks. afsnittet: Arhus og forsteder. Topografi, hvor man lettere kunne 
fglge den tidsmessige udvikling, som udvidskes noget ved en alfabetisk ordning, 
og her hjelper ikke det ellers udmerkede register. 

Man má lykgnske redaktionen, stadsbibliotekar Bredsted og hans 3 medarbej- 
dere med den overordentlig nydelige og nyttige publikation. Der bliver noget at 
leve op til alle de steder, hvorfra vi endnu savner tilsvarende udgivelser. 

Oluf Abitz. 


FRA BIBLIOTEKSARBEJDET 


BIBLIOTEKSJUBIL ZEER 


Himmelev Bibliotek (Roskilde-omrâdet) fyldte i november mâned 100 âr, idet det 
af en gammel regnskabsbog fremgâr, at det fgrste udlân fandt sted d. 24. no- 
vember 1859. Navnet var da Himmelev Sogns Leseforening anbragt i sognets 
kommuneskole, fra 1909 í den nuverende skolebygning. Sognets lerere har gen- 
nem hele tidsrummet varetaget bogudlânet, den nuverende leder er fgrsteleerer 
Alfred Jensen. Man kan af den gamle protokol konstatere, at biblioteket havde 
32 stiftere med presten og lereren i spidsen, igvrigt gârdejere, hândverkere og 
nogle arbejdere fra teglverket »Klonemose«. Man kan ogsâ konstatere den fgrste 
láner, gârdejer Niels Nielsen, Veddelev, der fik bog nr. 33: »Dansk Lerebog 
for de smaa Klasser« med hjem. Man startede med 50 bind, nu har man over 
3000 bd. til voksne og bgrn. Jubileet fejredes ved en sammenkomst med foredrag 
| forsamlingshuset d. 21. november. Der har man neppe midt i festgleeden lagt 
skjul pâ, at biblioteket ved projekteringen af skoleudvidelse led den skuffelse, 
at man valgte et projekt uden de lokalemuligheder, det var rimeligt ved denne 
lejlighed at byde hele befolkningens af alder sâ erverdige bibliotek. 

Ejstrupholm Sognebibliotek (Silkeborg-omrâdet) fejrede d. 28. oktober sit 
25 ärs jubileum ved en festlig sammenkomst. Ogsâ her har de stedlige lerere 
varetaget biblioteksarbejdet, og den nuverende bibliotekar. fgrstelerer V. Nielsen 
takkede ved festen sin forgenger, lererinde. frk. D. Hundsdahl, der derefter gav 
en skildring af bibliotekets udvikling. 


BEVILLINGER OG TILSKUD 


Ifglge Herning Folkeblad af 26.11.1959 har Ringkoóbing Amtsräd nedsat tilskud- 
dene til sognebibliotekerne i omrâádet med den motivering, at udlänet dalede. 
Det var tydeligt, at man var bekendt med, at ârsagen til nedgangen var de mange 
nye fjernsynsapparater. Denne situation viser klart, hvor lidet betenksomt det 
er at knytte betingelsen »den lokale interesse« til en kulturbevilling og beregne 
efter udlánstal og ikke efter behov. Vil fjernsynet pá lengere sigt komme til at 
virke tilskyndende pá lesningen, som det allerede konstateres nogle steder. vil 
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vore vestjyske länere altsá nu komme til at vende tilbage til ringere forsynede 
biblioteker end tidligere — hvis man da ikke kommer pâ andre tanker hos de 
bevilgende myndigheder. 


FRA AMTSKREDSENE 
Kogekredsen havde mgde den 30. november, og overbibliotekar Svend Äge Jensen 
fremhevede i sin beretning de mange nye lokaler i sognebibliotekerne. Han 
gjorde dog samtidig opmarksom pà, at folk nu ofte fik langere til deres bibliotek 
end tidligere. 14 kommuner var stadig uden biblioteksvesen, og i et tilfeelde ha: 
centralbiblioteket nu forsggsvis placeret et depot til opstilling 1 skolen for at 
stimulere interessen for oprettelse af bibliotek. 

Lolland-Falster-kredsen havde mgde d. 27. november, og beretningerne frembgd 
bade lyse og mgrke perspektiver. Hvor bevillingerne var i orden, sporedes ingen 
leesetrethed, sâledes havde centralbiblioteket i Nykgbing F. ingen nedgang 1 ud- 
lánet. Det var navnlig pâ Vestlolland, i Nakskovomrädet, det kneb med inve- 
steringen i biblioteksarbejdet,. og fgr kunne man ikke vente de rette resultater. 
Fire kommuner, der hidtil har veret bibliotekslgse, er ved at fâ deres biblio- 
teksvesen i orden, kun tre mindre kommuner er nu tilbage uden bibliotek. 

Silkeborg centralbibliotek havde stor tilslutning (110 deltagere) til vinterens 
fgrste felles bogvalgsmgde 20. november. Bgrnebibliotekar Bodil Skov gav en 
oversigt over árets bgrnebgger, og en kreds af sognebibliotekarer anmeldte bgger 
for voksne. Amtskredsens formand, fgrstelerer Lauge Elkjar, talte — pá baggrund 
af talmateriale fra Biblioteksärbogen — manende ord om ngdvendigheden af en 
indsats for stgrre kommunale tilskud til omrâdets sognebiblioteker, og fgrste- 
leerer E. Moldrup Hansen opfordrede mgdedeltagerne til at slutte op om Dan- 
marks Sognebibliotekarforening. 


KOBENHAVNSKE OMEGNSKOMMUNER VIL BYGGE BIBLIOTEKER 
Ballerup-Mâlóv kommunalbestyrelse har vedtaget at lade opfgre en biblioteks- 
bygning — i eet plan, pâ ca. 225 m? — til filialen i Skovlunde. Placeringen bliver 
den bedst mulige, umiddelbart op til det planlagte torv foran stationsbygningen. 

Gladsaxe kommunalbestyrelse tiltrâdte i mode d. 1. december en plan om op- 
fgrelse af et nyt hovedbibliotek til 6,5 mill. kr., heraf 1 mill. kr. til inventar. 
Bygningen skal ligge lige overfor rädhuset. Den skal vere pá to etager med to 
atriumsgârde. Projektet er udfgrt af arkitekterne Juul-Moller og Kaj Agertoft. 

Herlev kommune har taget initiativet til projektering af en selvsteendig biblio- 
teksbygning. Arkitekterne bliver Juul-Moller og Kaj Agertoft. Beliggenheden 
bliver den bedst mulige, lige overfor biografen og midt 1 forretningskvarter. 


BIBLIOTEKER OG BOGHANDLERE I SAMARBEJDE 


Bornebogsuge i Birkergd. Birkergd bgrnebibliotek har 9.14. november haf! 
en meget vellykket bgrnebogsuge, arrangeret i samarbejde med byens tre bog- 
handlere og med stgtte fra fabrikant Koreska, hvis firma Reska-Metalindustr! 
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havde stillet forskelligt reol- og udstillingsmateriale til rádighed. Ved ábningen, 
da Jorgen Clevin tegnede og fortalte, var tilstrgmningen fuldstendig overvel- 
dende. 400 deltagere, hvoraf de fleste var af de alleryngste ârgange, sad rundt pá 
borde, skamler, pâ gulvet foruden pâ de forhândenverende stole, da skoleinspek- 
tór Willy Petersen âbnede udstillingen, og bgrnebibliotekar Lena Petersen bgd 
velkommen. [ de fglgende dage udfoldede et rigt program sig med bl.a. skue- 
spilleren Miskow Makwarth, skuespillerinden Hannah Bjarnhof, sangerinden Ase 
Ziegler, musikpedagog Ragnhild Toft, forfatteren Georgjedde og fra biblioteks- 
hold bgrnebibliotekskonsulent Aase Bredsdorff og bgrnebibliotekar Inge Cramer. 
Desuden var der spendende konkurrencer og tombola. Fra Birkergd fortsatte 
udstillingen til Hvidovre og Haderslev. 

Boghandlerne med til boggennemgang. Herlev kommunebibliotek havde til et 
bogvalgsmgde for skolebibliotekarerne d. 3. december ogsâ indbudt kommunens 
boghandlere, der her fik en orientering i de nye bgrnebgger lige fgr juletravl- 
heden. Ogsá et smukt eksempel pá samarbejde mellem bogens folk. 


ANDRE MEDDELELSER 


Bronderslev bibliotek begyndte fra 1. december udlán pâ Brgnderslev sygehus, 
hvor der ikke tidligere har veret bogudlân, skgnt det er et ret stort sygehus med 
en gennemsnitsbelgegning sidste âr páâ 125. Nár en forestáende stgrre udvidelse 
af sygehuset har fundet sted, háber man at fâ eget lokale. Efter nytár âbnes 
desuden udlân pá »De gamles hjem«, Brgnderslev, som lige har gennemgáäet en 
meget stor udvidelse, og hvor man vil fâ selvsteendigt bibliotekslokale. Med âb- 
ningen af bogudlân disse to steder og med et ganske fortrinligt bibliotek pâá 
Brgnderslev Statshospital skulle biblioteksvesenet nu vere fuldt udbygget. For- 
gvrigt viser bibliotekets udlân en stadig stigning med et udlânstal for 58/59 pâ 
53.448 bd., en fremgang pá 5,6 procent, en fremgang, der synes at ville fortseette, 
idet man pr. 31.10.1959 havde udlânt 28.470 bd, hvilket vil sige en stigning pá 
10 procent sammenlignet med det tilsvarende tidsrum sidste ár. 

Lyngbv-Taarbaek Kommunes Biblioteksvasen begyndte sidste âr en rekke 
itteraturstudiekredse, der behandlede »Farlig ungdom i litteraturen« og »Bgrns 
fritidsleesning«<. 

[ denne seson er der meget stor tilslutning til den littereere aftenhgjskole, der 
er oprettet i samarbejde med Lyngby-Taarbek Kommunes Aftenskole. Der er 
godt 100 deltagere fordelt páâ fem hold. Der er oprettet to aftenhold med emnet 
»Kommer digterne os ved?«. Pá disse to hold gennemgâás nyere dansk litteratur 
fra Kaj Munk til Frank Jaeger og den unge Iyrik. De gvrige tre hold er for- 
middagshold, »Litterer orientering — iser for husmgdre«, der beskeeftiger sig 
med udenlandske forfattere, bl.a. Camus, Beckett, Faulkner, Pasternak, Sande- 
mose, Osborne og Kerouac. Der vises forfatterfilm, og desuden har der veret 
afholdt digteraftener, hvor bl.a. forfatteren Erik Knudsen har veret til stede. 
Aftenhgjskolen ledes af bibliotekar Helge Stenkilde. 

Nyborg bibliotek havde i anledning af 300 äársdagen for slaget ved Nyborg 
arrangeret en udstilling af samtidigt billedmateriale, kort og bgger. Udstillingen 
var genstand for livlig opmeerksomhed. 
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NOTITSER 


Det Kgl. Biblioteks udstilling var i november mâned en Schiller-udstilling : 
anledning af 200 ârs dagen for digterens fgdsel. Bgger, billeder og breve var 
udstillede, bl. a. Schillers breve til Jens Baggesen og grev Ernst Schimmelmann 


Bogfolk ser pá bibliotekerne. »Det danske Bogmarked« har en ny serie inter- 
views »Bogfolk 1 krydsforhgr«. De er morsomme i opstillingen, idet den pâgel- 
dendes mening om en rekke emner meddeles kort og fyndigt uden den seedvan. 
lige omstendelige indpakning. Redaktgren Knud H. Ditlevsen oplyser, at for- 
billedet er amerikansk. et säkaldt »cross section« interview, lanceret i tids- 
skriftet »Down Beat«. Blandt emnerne, der spgrges om, er ogsà bibliotekerne. 
Bo Bramsen siger herom: 

»Jeg regner bibliotekerne for forleggernes vigtigste forbundsfelie i kampen 
for bggernes bevarelse 1 smâ, moderne, fuldautomatiske hjem. Derom er vist 
ogsà de fleste enige. Men jeg regner ogsáà med, at bibliotekerne yder en god re- 
klame for mine bgger, og det er det vist ikke rigtig god latin at mene i gje- 
blikket.« Det neste offer var Jokum Smith, der udtaler: 

»Fá instanser uden for bogbranchen har gjort sà meget for bogspredningen 
som bibliotekerne. De fortjener al vor sympati og bgr stgttes i videst muligt 
omfang. « 


Dansk Forfattermuseum presenteredes ved et stort mgde pä Nationalmuseet den 
9. november. Man vil 1 denne institution sgge at samle film og stemmer, manu- 
skripter og billeder. breve og ting, der har tilknytning til danske forfattere. Ideen 
er egentlig Anker Kirkebvs, nu realiseres den med stotte fra forfatteres, forleg- 
geres og boghandleres organisationer, fra radioen, Nationalmuseet, filmcentralen 
og Det kel. Bibliotek. Formand er rigsbibliotekar Palle Birkelund. Som praktiske 
hjelpere fungerer programsekreter Hans Rude og arkivbestyrer D. Yde Ander- 
sen. Ved presentationsaftenen var boghandler Johs. Oehlenschleger, Taastrup. 
der optog de fgrste forfatterfilm, genstand for hyldest i den tale, socialminister 
Julius Bomholt holdt, og hvori han bl. a. udtalte: » Máske kommer bäándudlânect 
engang til at betyde lige sá meget som bogudlänet. Det 19. árhundredes foredrags- 
metoder synger pâ sidste vers, og vi mâ vere taknemmelige for den individuelle 
tilegnelse. Mâtte man ogsáà snart optage film af forskere og pedagoger, der kan 
anvendes i det almene kulturarbejde.« 


Aftenforelwsning pâ biblioteksskolen. Efter anmodning havde Danmarks Biblio- 
teksskole den 9. november indbudt til aftenforelesning. for at ogsà kgbenhavn- 
ske bibliotekarer kunne fá lejlighed til at hgre den svenske bibliotekar Greta 
Renborg tale om arbejdet for bogen. »Aktuelt« havde pá grundlag af en samtale 
med fru Renborg en lille opsats »Tgr man lukke af for kundskaben«, hvori ho- 
vedlinien i hendes bogpropaganda klart fremgik: Bogen er ikke til for at fore 
bort fra virkeligheden. men for at give os virkeligheden, give viden og horisont 
i det daglige arbejde. Hendes erfaringer i Sverige, og nu ogsäà i báde Norge og 
Danmark. er. at alt for fâ kender bibliotekernes hjelp hertil. »En typisk repra- 
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sentant for den missionsänd, som blusser op i den nye generation af biblioteka- 
rer.« slutter opsatsen. 


PERSONALIA 


Rigsbibliotekar Palle Birkelund deltog 1. til 20. oktober i en delegationsrejse 
ul Kina efter indbydelse fra den kinesiske organisation for kulturelt samarbejde. 
De gvrige deltagere i delegationen var Kgbenhavns universitets rektor, prof, 
dr. polit. Carl Iversen, der var formand, prof. E. K. Gabrielsen, Landbohgisko- 
len. og forfatteren Soya. 

Overbibliotekar B. Favrholdt, Slagelse, der til nytár fratreder sit embede pâ 
grund af alder, har mâttet se sit navn slemt forvrenget i B.V. 1959, s. 474, hvor 
setternissen havde fundet »Ravnholdt« mere mundret. 

Bibliotekar Aase Sinding Van Dyke, biblioteksskolen 1958, er blevet ansat som 
leder af bgrnebiblioteksafdelingen i Norwalk (Conn.) Public Library. USA. 


ANSZETTELSER 


Bibliotekar Helga Nielsen, der siden 1953 har ledet Centralbiblioteket for tu- 
berkulosepatienter, har fâet ansettelse som leder af nervesanatoriet »Filadelfia«s 
bibliotek. 

Bibliotekar Knud Pallesen, hidt. oplandsbibliotekar i Roskilde, er ansat som 
bibliotekar i Draggr. 

Bibliotekar Bent Werner, hidt. Randers, er ansat som leder af udlânsafdelin- 
gen i Kogge Centralbibliotek. 

Bornebibliotekar Lis Solmer Jorgensen, hidt. Skjern, er ansat som assisterende 
bornebibliotekar 1 Randers. 


REITELSE. Vor i forrige nummer meget sprelske setternisse havde ogsâ ladet 
F.W. Flickes bog — de sender til Moskva (anm. s. 483) udkomme pá Hans 
Reitzels forlag. Den er fra C. A. Reitzel. 
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ANMELDELSER 


(Bgger fra 1959, hvor intet andet er anfgrt). 


Anmeldere i dette nummer: Bibliotekar Leo Alster, civiling. P. Bang, overlege 
Holger Begtrup, Roskilde, bibliotekarerne Sigurd Bjeld, Silkeborg, Johs. Blauen- 
feldt, Kbhvn.. Hugo Christensen, Kbhvn., programredaktgr Jorgen Claudi, di- 
rektgr Arthur Fang, Roskilde, direktgr Rich. Hove, Thisted, bibliotekarerne Per 
Hojholt, Gentofte, Elna Iversen, Teknologisk Institut, lektor Mogens Iversen, 
bibliotekar Chr. Stub Joórgensen, Statsbibl. i Arhus, kommandgrkapt. H. F. Kier, 
Marinens Bibliotek, bibliotekar Elisabeth Kjglseth, Grenaa, bibliotekskonsulent V. 
Klingberg-Nielsen, bibliotekarerne Niels Kaae, Kbhvn., Johs. Lehm Laursen, 
Frb., N. C. Lindtner, Biblioteksskolen, bibliotekarerne Anna Elise Moldrup. 
Kbhvn.. Jens Maarbjerg, Kbhvn., Arne Rossen, Helsinggr, og fhv. bibliotekar 


Svend Thomsen. 


FAGLITTERATUR 
SKRIFTER AF BLANDET INDHOLD 


Budstikken 1959. Dansk Folkemuseum. Nationalmuseets 3. afdeling. Red. af 

Peter Michelsen. 183 s. ill. 15.00. (abonn. 9.75). (04). 

Godt at vi fâr hjelp til at bevare en baggrund af levende folkekultur. Hertil 
bidrager pâ udmerket mâde »Budstikken«. Her er et nyt, righoldigt og alsidigt 
bind, det ligefrem luner af menneskevarme. Alle vil kunne finde noget her. Det 
er 6. ârgang. de 3 er udsolgt. Tegn derfor snarest abonnement. Arthur Fang 


Ditlevsen, Tove. Flugten fra opvasken. Hasselbalch. 127 s. 12.75. (04.6). 

Kernen i denne prosasamling udggr forf.s skildring af skoletiden, de helt unge 
âr og »Min gade«. Herudover rummer bogen nogle stemningsbilleder fra de 
mere modne âr og nogle »oprgrske« artikler om kvindens stilling. 

En lidt broget anretning med uundverlige bidrag til en selvbiografi. 

Leo Alste 


Hórup, Viggo. Med mund og pen. Udvalgte taler og artikler. Gyldendal. 163 s. 


11.75. (04.6). 

Af 3 bd.s udvalget »V. Hgrup i Skrift og Tale« (1902-04) har Sven Clausen 
med heldig hând foretaget et mindre udvalg grupperet efter emner (Militarisme. 
Offentlig mening, Domstolene, Nationalkarakteren o.s.v.) med henvisning til det 


store udvalg. 
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Bogen giver et udmerket indtryk af V.H.s klare form og gennemtenkte me- 
ninger. Vil »dekke« de mindre kgbstadbiblioteker og vil vere lige sâ anvendelig 


pa stgrre biblioteker, som i forvejen har den store udgave. Leo Alster 


Jensen, Jens Marinus. Levestandard og livsstandard. Foredrag. Árhus. Aros. 

104 s. 9.75. (04.6). 

Radioforedrag om livssyn, slaget ved Stiklestad, det folkelige, Nordens brgd- 
refolk 1 hverdagslivet, forf. L.C. Nielsen, Holger Begtrup, ungdomsforenin- 
ger m.m. 

Med al respekt for hgjskolens arbejde — det er vanskeligt at se nogen seerlig 
grund til at udgive disse foredrag fremfor sâ mange andre samvittighedsfuldt 
udarbejdede (hgjskole)foredrag. 


Leo Alster 


la Cour, Paul. Solhojde. Et udvalg af artikler og foredrag ved Bjgrn Poulsen 

og Ole Wivel. Gyldendal. 293 s. 29.75. (04.6). 

Efterladte artikler kan vere en heflighed mod den afdgde, som alene litte- 
raturforskeren kan have glede af. Men la Cours posthume sager er af en helt 
anden kaliber, vegtfyldige og betydende og med selvstendig littereer verdi. De 
spender over emner fra litteratur og billedkunst og munder ud i tids- og sam- 
fundsbetragtninger, kulminerende i den selvbiografiske livsbelysnings-studie »Sej- 
ladsen om Solen«, bogens hgjdepunkt. Samlingen er ikke let underholdning, men 
givende lesning; det krevende arbejde Ignner sig, for la Cour er dybdeborer og 


ikke tungetaler. Chr. Stub Jorgensen 


Lehmann, Johannes. Mand og bóger. Arne Frost-Hansen. 200 s. 16.00. (04.6). 
Der er noget uendeligt pretentigst over udgivelser af denne art. Selv udmerkede 
skribenter mâ se 1 gjnene, at deres anmeldelser og nekrologer kan falde ynke- 
liet igennem, nâr de samles og kaldes en bog. Lehmann er ingen udmerket 
skribent, og hans artikler — overvejende anmeldelser af politisk-historiske veer- 


ker — burde have veret skânet for denne ildprgve. Niels Chr. Lindtner 


Nationalmuseets Arbejdsmark 1959. Nationalmuseet. 139 s. ill. 17.50. (04). 
Arkseeologien tager alle nye fremskridt i sin tjeneste. I en af de mange afhand- 
linger, som denne sidste publikation fra Nationalmuseet bringer, forteller Hans 
Stiesdal om, hvad der kan opdages ved fotografering fra luften. Frgmeend har 
bragt fornyet liv 1 undersggelserne af sunkne skibe ved kysterne. Desuden giver 
Axel Steensberg et interessant billede af de gamle fabrikker ved Brede. hvor 
det er tanken med tiden at indrette en ny form for museum. Sp. 


Fhomsen 


om 


BLANDEDE TIDSSKRIFTER 


Attika. Ungdomsblad for kulturelle emner. I red: Per Hjort, Ole Eskesen og 
Per Ekelund. 1. ârg. Nr. 1. Dansk Bogservice. 1.50 pr. nr. Abonn.: 10.00 
arligt. (05.6). 

Foretagendet fortjener stótte. for der er ungdommelig ildhu og god vilje til 
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stede. Det havde nok veret morsommere, om redaktgrerne var draget 1 felten 
mod de politiske ungdomsorganisationer, som de nerer en til afsky graensende 
foragt for. Som det er nu, lurer kedsomheden bag alt det nydelige. Anders Bo- 
delsen siger fornuftige ting om faren ved generationskarakteristikker, og Jorgen 
Pagh Vestergaard tegner et levende billede af Dylan Thomas’ by. Der er encd- 
videre artikler om »The beat generation« og Stravinski, men mest bid 1 John 
Ernsts lille opsats om danskernes ligegyldighed overfor filmen som kunstart. Der 


burde vere muligheder for et tidsskrift af den art for de helt unge, og »Attika 
bor fglges med opmerksomhed. Niels Chr. Lindtner 


ETIK 

De kristne og afvargelsen af krig i atomalderen. En teologisk debat. Udarbejdet 

af Kirkernes Verdensrad, Studieudvalget. Arhus. Aros. 79 s. 6.00. (15.7). 

En kommission, nedsat af »Kirkernes verdensräd«, har udarbejdet denne rap- 
port. 1 6 kapitler (85 paragraffer) har man fremsat nogle af de synspunkter, der 
kan gores geldende m.h.t. de kristnes stilling til krigen i brintbombens tidsalder. 
Det er langtfra nogen enstemmig udtalelse, og det betones, at rapporten kun ma 
opfattes som et fgrste skridt og skal vere en tilskyndelse til fortsat undersggelse. 
Den berer ogsâ preg af, at der trenges til yderligere overvejelser, og til, at klare 
tanker fâr overvegten over fromme betragtninger. »Kirkens verdensräad« pa 
titelbladet er en trykfejl for »Kirkernes verdensrad«. Johs. Blauenfeldt 


RELIGION 


Gollwitzer, Helmut. Kirkens politiske ansvar. Credo. 69 s. 5.00. (Kultur og kul- 

tus. 3). (26.1). 

Forf., som er teologisk professor ved det frie universitet 1 Vestberlin, har ve- 
ret udsat for forfglgelser dels fra Hitlers, dels fra Stalins side (se hans bog. 
omtalt B.V. 1956, s. 101). Han har derfor serlige forudsetninger for at be- 
handle spgrgsmâlet om de kristnes forhold til staten, som er emnet for denne 
bog. Luthers lere om »de to regimenter« fremstilles og kritiseres og ligeledes 
Karl Barths synspunkter. Den lille bog krever opmerksom lesning. 


Johs. Blauenfe!dt 


Hald, Haldor. Kirken, der forarger. Frimodt. 99 s. 9.50. (26.9). 

Lederen af »Kirkens korsher« fremhever med stor styrke, at det kristne 
evangelium er for alle. og at det er en uberettiget indsnevring at opstille moral- 
ske betingelser. Il denne retning er der ofte fejlet fra kirkelige kredses side. 

Johs. Blauenfeld! 
Mauriac, Francois. En kristens lidelser og lykke. Overs. af Karl Hornelund. Fri- 

modt. 91 s. 12.50. (Store navne i andens verden, 6). (24). 

M. skrev i 1928 artiklen »En kristens lidelser« som en slags kommentar til 
et par verker af Bossuet. Denne artikels indhold kan han ikke mere vedkende 
sig, men har i stedet skrevet »En kristens lykke« og dertil fgjet » Mere om lyk- 
ken«. »En kristens lidelser« forekommer imidlertid mest gribende; de to andre 
artikler er sâ sterkt preget af katolsk livsindstilling, at vist de ferreste under 
vere himmelstrgg rigtig vil kunne tilegne sig dem. Johs. Blauenfeld! 
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seidelin, Anna Sophie. Dâben. Gyldendal. 15 s. 1.85. (26.5). 

Udfra dgbefonten i sin mands kirke forklarer fru S. dâben, idet hun gennem 
symbolsk tydning af granitten som del af »de eldgamle bjerge« og vandet som 
del af verdenshavet nâr frem til dâbens kristelige betydning, nâr den udfgres 


i den treenige Guds navn. Johs. Blauenfeldt 


FOLKEMINDER 


Hansen, H.P. Natmandsfolk og kjaltringer. 2. udg. Bd. 1. Rosenkilde og Bag- 

ger. 259 s. ill. 24.50. (39.4). 

H.P.H.s klassiske hovedverk foreligger her i ny og veludfgrt udgave, forelg- 
big 1. bind; der er tilfgjet en del nyt stof, og bindene bliver mere ligelige. Bogen 
kom i 1921-22 i to umage bind, har lenge veret udsolgt og antikvarisk meget 
dyr. Den forteller om jydske kjeltringe-slegter (af gl.ord kieltre —= tigge) og 
indledes med den fortjenstfulde udredning af‚ hvad kjeltringer egentlig er, 
nemlig folk af hjemlig rod, som intet har med tatere eller zigeunere at skaffe. 

Arthur Fang 
GEOGRAFI OG REJSER 
Bedford, Sybille. Mexicansk mosaik. Overs. af Michael Tejn efter »The sudden 

viewe«. Hasselbalch. 303 s. 24.50. (48.65). 

Sybille Bedford, som i fjor introduceredes pá det danske bogmarked med ro- 
manen »To slegter«, giver 1 àr prgver pâ sin skrivekunst i en bog af ikke-skgn- 
htterzert indhold. Hun har udfra et lengere ophold i Mexico givet sine indtryk 
af dette store, eventyrlige land i en rekke billeder, der fortrinsvis geelder sam- 
fundsforholdene og landets historie. En almindelig, systematisk fremstilling er 
her dog ikke tale om, tvertimod: forfatterinden slentrer af sted og forteller, som 
det falder hende ind, vittigt, livfuldt, ofte overraskende, men sâledes at mosaik- 
kens enkelte stykker samler sig til et billede, der preger sig i leeserens sind. 

Elisabeth Kjolseth 
Giaever, John. Ishavets glade borgere. Overs. af Olaf Holst. Grafisk Forlag. 176 

s. ill. 14.50. (49.3). 

Forfatteren kender af egen lang erfaring fangstmandens härde, men fri og 
ubundne tilverelse. 1 en rekke smá historier, snart morsomme, snart rgrende, 
tragikomiske eller dramatiske, forteller han om fangstfolk 1i Ishavet, pä Spits- 
bergen, i Östgrgnland og hjemme i Tromsó. Bogen er velskrevet og underhol- 


dende og har gode billeder. N. Kaae 


Moller, Asger. Ferorejse. Arhus. Aros. 283 s. ill. 14.75. (46.6). 

Forfatteren har foretaget flere rejser til Feergerne, den ene med en varighed af 
S ar. Under ophold i Thorshavn, Klaksvig og andre steder er det hverdagslivet 
med dets mange, hevdvundne traditioner, han er interesseret i. Herom forteeller 
han jevnt og forngjeligt, med adskillige hib til moderne foreteelser, og när 
lejlighed gives, fremdrager han eldre og nyere historiske tildragelser. N. Kaae 
Nissen, Tage. Kvindens land. Rejseskildringer fra Paraguay. Wangel. 189 s. ill. 

16.75. (48.87). 

Tage Nissen er näáet til nr. 9 af de sydamerikanske stater og har nu kun Uru- 


59 








guay tilbage. Han ggr rede for to ejendommeligheder, der preger Paraguay, den 
overvejende indianerbefolkning og det store antal kvinder. Begge forhold har 
historiske ársager, det fgrste, at spanierne ikke fandt guld i Paraguay og derfor 
kun indvandrede 1 begreenset antal, det andet, at landets bloddryppende krige 
med nabostaterne i forrige ârhundrede nesten udryddede den mandlige befolk- 
ning og medfgrte matriarkalske tilstande, der tildels endnu eksisterer. Paraguay 
beskrives som et rigt, men erhvervs- og trafikmessigt uudviklet land, hvad der 
ogsâ fremgâr af en rekke gode billeder. N. Kaae 


Ornholt, Hjalmar. Langs Hervejen. Fotografier af Wermund Bendtsen. Haase. 

80 s. ill. 17.75. (46.4). 

Nydelig turistvare. Uanset museumsinspektgr Hans Stiesdals og »Heervess- 
kenderen« @rnholts instruktive tekster og de fine fotografier bgr biblioteker holde 
sig til den rene vare: Hugo Matthiessens bog, der jo ogsâ er illustreret og forelig- 
ger i 5. oplag, en krone billigere end billedheftet. Mogens lve: 


NATURKUNDSKAB 


Campbell, W. D. Fugleliv-tidsfordriv. Overs. af Else Hvass efter »Bird-watchin; 

as a hobby«. Gad. 173 s. ill. 14.00. (58.8). 

I de fgrste kapitler om fuglenes bygning, stemmer og formering, om fugletrak 
og om systematik fár den vordende feltornitolog det ngdvendige kundskabs- 
erundlag, i det fglgende en vejledning í iagttagelse. De sidste kapitler om bri- 
tiske ornitologiske foreninger, bgger, biblioteker og fuglebeskyttelseslove kunne 
have veret udeladt,. men burde have veret fordansket. En let leest indfgrelse for 
unge og eldre. Hugo Christensen 


— 


(r 


Jeg ser pâ fugle. Red. af Arne Nyrrevang og Torben J. Meyer. Politiken. 320 s. 

ill. 11.50. (Politikens Hándbgger, 221). (58.8). 

En hândbog i feltornitologi, som. ved en rekke solide medarbejdere, behand- 
ler alle fagets emner (ogsâ offentligggrelse af afhandlinger). Den har säledes. 
hvad Campbells bog mangler. f.eks. en fyldestggrende anvisning pâ at fâ fat i 
den rigtige litteratur ved bibliotekernes hjelp. En serdeles anvendelig bog, ogsu 


for interesserede unge. Hugo Christensen 


Skvite Christiansen, M. Danmarks vilde planter. Med et udvalg af vore nordiske 
nabolandes flora. Tegninger af Henning Anthon. I redaktionen: Knut Fegri og 
Eric Hultén samt Tyge W. Böcher. Branner og Korch. Bd. 1. ill. kplt. 1 ma- 
terie 165.00. (57.2). 

Med hefte 10 afsluttedes bind 1, som indeholder tekst, illustrationer og farve- 
tavler til 498 plantearter omfattende de nggenfrgede blomsterplanter, de enkim- 
bladede og 324 arter af de tokimbladede, som fortsettes i bd. 2. Stoffet er sale- 
des fordelt pâ en anden mâde end meddelt 1 en tidligere anmeldelse (BV 1958. 
s. 279), hvortil igvrigt kan henvises. Her skal dog tilfgjes, at veerket, ikke alene 
pâ grund af de meget anvendelige farvetavler, men ogsà fordi teksten er letlest 
og fornuftigt inddelt. vil kunne bruges af interesserede unge. Hugo Christensen 
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Weyer, Edward. Vor tids naturfolk. Overs. af Jgrgen Meldgaard og Niels Fock 
efter »Primitive peoples today«. Hassing. 4°. 291 s. ill. indb. 96.00. (59.5). 
Forfatteren er en kendt amerikansk etnograf og forskningsrejsende. En kort 

oversigt over naturfolkenes kultur- og raceforhold gives som indledning til en 

mere udfgrlig beskrivelse af 14 typiske naturfolk, fra eskimoer og lapper i nord 
til buskmend og samoanere i syd. I saglige, men populert skrevne og let til- 
geengelige artikler fortelles om disse folks daglige liv, boliger og klededragt, 
fester og ceremonier, med fremhevelse af de mest karakteristiske forhold. De 
over 200 aldeles fremragende illustrationer, hvoraf mere end fjerdedelen i far- 
ver, hver med forklarende tekst, spender videre end hovedteksten, idet de om- 
fatter henved 60 forskellige folkeslag. Dette smukke og Igdige verk bgr anskaf- 
fes af sà mange biblioteker som muligt. N. Kaae 


LAEGEKUNST 
Alvarez, Walter C. Lev i fred med Deres nerver. Overs. af E. Schelde Moller 

efter »Live at peace with your nerves«. Fremad. 200 s. 19.75. (61.64). 

Forf. er en eldre, menneskeklog og erfaren praktiserende lege, der hele sit 
hv har interesseret sig for sine patienters psykiske problemer. Fremstillingen er 
let forstäelig, veesentligt bygget pâ eksempler fra forf.s praksis, og der gives 
mange veerdifulde mentalhygiejniske râd til leserne. Oversettelsen er fortrinlig. 


Holger Begtrup 


Olaf-Hansen, Erik. Succes uden jag. Samleren. 1959. 159 s. ill. 14.50. (61.3). 
Efter »Sgvn uden piller«, »Slank uden sult« og (sammen med Ellis Tardini) 
‚Mad uden kulhydrater« har forf. taget fat päà de karrieresygdomme, der ram- 
mer forretningsfolk, folk í liberale erhverv, ledende tjenestemend, funktioneerer 
m.fl. t en tidlig alder. Arsagerne pâvises, og mulighederne for forebyggelse sgges 
klarlagt 1 en journalistisk letlgbende fremstilling, der snart bygger pâ chefserfa- 
ringer, snart pá objektive underspgelser. 


Leo Alster 


TEKNIK 
Bvggmaskiner 1959. Nordisk samlingskatalog för maskiner, redskap m.m. för 

byggnadsindustrin. Stockholm. Svensk Byggtjänst. 366 s. (69). 

Bvegmaskiner er en katalog for bygningsindustrien, vej-, hus-, bro-, vandbyg- 
ning m.m., og der omtales lige fra storre gravemaskiner, traktorer, dumpers, 
tromler, vejhgvle, belseegningsmaskiner, blandemaskiner til trykluftmateriel, stil- 
ladser, bor og en del händverktgj. Forhandlere giver kortfattede oplysninger om 
maskinernes stgrrelse, veegt m.m. og meddeler maskinernes kapacitet og kraft- 
vdelse let overskueligt — ofte i tabelform. 

Katalogen henvender sig i fgrste reekke til de stgrre byggeforetagender, men 
bibliotekerne vil sikkert have nytte af den til de »mindre« bygherrer og mestre, 


som neppe selv anskaffer den. Elna Iversen 


Weishaupt, Per. Moderne svaeveflyvning. Gjellerup. 180 s. ill. 19.00. (62.91). 
Bogen berer tydeligt preg af at vere skrevet af en tekniker med kerlighed 
og kendskab til flyvning. Det er páâà een gang en oplysende bog, der kort, men 
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fuldstendigt beskriver sveveflyvningens historie, teori og praktik, og en bog, 
der skal virke som propaganda for svaeveflyvning som sport og forskoling til 
motorflyvning. Den er derfor spekket med instruktion, sveveflyverberetninger, 
og den redeggr for, hvad der er sveeveflyvningens formâl, og for hvad der hidtil 
er presteret herhjemme og i udlandet. Bogens tyngdepunkt udggres dog af 
afsnittene, der omhandler de meteorologiske forhold, der har betydning for 
sveveflyvningens udfgrelse og som tillige beskriver indretning og egenskaber 
af de vigtigste typer af svevefly. Det er en alsidig, velskrevet og velillustreret 
bog, som vil vere af veerdi for sâvel ikke indviede som for helbefarne svave- 
flyvere. P. Bang 


HAVFORSKNING 


Freuchen, Peter. Peter Freuchens Bog om De syv Have. 1 samarbejde med David 

Loth. Overs. af Michael Tejn. Gyldendal. 365 s. ill. 42.00. (65.9). 

Denne bog bringer en beskrivelse af alle de foreteelser, der finder sted i, pá 
og ved alverdens have og vandveje. Der er ikke den del eller ting dette emne 
vedrgrende, som er forbigáet. Den interesserede leser vil — stgttet af et ud- 
meerket register — finde alt, hvad han gnsker at vide vedrgrende havet, dets be- 
boere og dets brugere i en let tilgengelig og forngjelig form. Et rigt billedma- 
teriale belyser alle spgrgsmäl. Bogen bgr findes i alle biblioteker. H.F.kiar 


TEATER 


Besekow, Sam. Breve til en teatergal professor. Fremad. 158 s. 15.75. (77). 

l en underligt slgret ramme — breve fra en gammel skuespiller var jo Rahbeks 
ramme om hans dramaturgi, og scenerne fra opleringen i kunsten kan minde 
om russernes mâde at instruere páâà — vil Besekow udslynge nogle sandheder om 
teatret og dets kunst. Det er langt og bredt, der er voldsomme eruptioner og 
merkelige digressioner, men kernen i det er dog vist troen pâ teatret ogsä i vor 
tid og trods den manglende skuespilkunst. Vi har kun en »elementer legemlig- 
ggrelse af en teksts indhold for os«. Man tager blot heenderne op af lommen og 
setter dem i siden, sâ har man den klassiske stil, tror man. Nej, teatret er fest, 
det er forlgsning — ikke Igsning — og det lever af et modtageligt publikums mgde 
med skuespilleren — der er intet liv fgr ham. For teaterentusiaster, men selv de 
vil kunne lese sig trette. Mogens Iversen 


HISTORIE 


Friedell, Egon. Kulturhistorie. Kulterstrgmninger fra den sorte dgd til fgrste 
verdenskrig. Overs. af Inger Snorrason efter »Kulturgeschichte der Neuzeite«. 
2. udg. Bd. 3. Romantik og liberalisme. Imperialisme og impressionisme. Ro- 
senkilde cg Bagger. 575 s. 47.50. (90.1). 

Dette bind danner afslutningen pá et verk, hvori en hgjtbegavet amatgr, der 
synes forlenet med en sjelden skarpsindighed og en nesten utrolig arbejdsevne, 
giver en helhedsopfattelse af den europeiske kulturs forlgb, en kaempeopgave, 
som mâ imponere alene ved det utal af personligheder, bgger og kunstfrem- 
bringelser, der má tages standpunkt til. Almindelige mennesker, hvortil anmel- 
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deren henregner sig, vil ikke altid kunne fglge med i forfatterens filosofiske ud- 
redninger, og mäske heller ikke altid acceptere hans domme, men enhver, der 
med alvor gennemleser dette verk, vil fgle sig beriget af de mange friske og 
rammende vurderinger af velkendte personligheder og kulturstrgmninger, ogsà 
fra vore skandinaviske lande, som forfatteren synes fortrolig med. Verket vil 
sikkert 1 mange âr fremover finde interesserede lesere. Svend Thomsen 
Grimberg, Carl. Verdenshistorien. VII Gryende Renessance. VIII Opdagelser 

og Reformation. IX Spaniens Árhundrede. X Frankrigs Árhundrede. Politiken. 

ill. 19.75 pr. bd. (90). 

Fra 7. bind synes forfatteren at have opgivet tanken om helt alene at fgre 
verket igennem, og fra dette bind opfgres en anden svensk historiker Ragnar 
Svanström pâ titelbladet som medarbejder. Desuden har kunsthistorikeren Carl 
G. Laurin skrevet afsnittene om kunstens historie i ottende og niende bind. I 
enkelte afsnit er ny viden fgjet til, medens pâ den anden side visse beskerelser af 
originalens citater har fundet sted, og udeladelser er sket af oplysninger, som 
serlig har interesse for det svenske publikum. Svend Thomsen 
Young, Gordon. NTS. Det russiske folks kamp mod Sovjet-regimet. Overs. af 

Jgrgen Sandal efter » The house of secrets«. Reitzel. 175 s. 16.75. (97.931). 

NTS er en antikommunistisk organisation med en blakket fortid, bl.a. tilknyt- 
ning til general Vlassov og hans heer af russiske overlgbere i nazismens sold. 
Organisationen arbejder ved hjelp af propaganda under forskellige former 
henimod en efter dens eget udsagn mulig politisk omveltning i Sovjet og er 
modstander af enhver form for forhandlinger og samarbeide med Sovjet. Jour- 
nalisten Gordon Young fremstiller sámeend meget redeligt, hvad der er blevet 
ham fortalt, men beteenker man konsekvenserne af NTS'’s politiske holdning og 
sammenholder man de oplysninger om det russiske samfund, der gives her, med 
f.eks. John Gunthers omfattende analyse, mâ man tage afstand fra bogen. 


Jens Maarbjerg 


PERSONALHISTORIE 


Friis-Jespersen, Ebba. Min kro ved verdens ende. Schultz. 157 s. 15.00. (99.4). 

Med forngjelse genopfriskes bekendtskabet med familien i den franske mglle 
(B.V. 1951, s. 425). Forfatterinden har ikke sat noget til, hverken af humgr 
eller charme, hvadenten hun forteller om ny foretagsomhed (det gik ikke sà 
godt med beverne!), idet hun laver sin melle om til kro og pensionat, eller hun 
iet sidespring leverer smâ ironiske bemerkninger om sine oplevelser som tjenst- 
eggrende ved en amerikansk base i Frankrig. En dejlig forfriskende lille bog! 

Elisabeth Kjolseth 
Guldberg, Stig. Et liv uden hander. Erichsen. 119 s. 12.75. (99.4). 

S.G. skildrer de uhyre psykiske lidelser, han mâtte igennem de fgrste är efter 
den eksplosionsulykke, der fysisk invaliderede ham, og hvorledes han, ved at 
overvinde bâde den psykiske og den fysiske invaliditet, kom i gang med Guld- 
berglejrene for Europas handicappede bgrn. Fremstillingen er noget flimrende, 
og sproget til tider vel friskfyragtigt, men emnet vil interessere leeserne. 

Ho'ger Beg!rup 
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Hamsun, Marie. Under gullregnen. Oslo. Aschehoug. 129 s. ill. 14.75. (99.4). 

Efter den dejlige erindringsbog »Regnbuen« (B.V. 1954, s. 542) har Hamsuns 
nu 74-ârige hustru i dette lille supplement taget den svere opgave op at skildre 
digterens sidste, bitre âr — krigstidens uforstäelige holdning og befrielsens i dag 
lige sâ uforstâelige og uverdige landsforrederi-sag. 

Lidt »vimset« og kaotisk skrevet, som den gamle, kloge dame selv siger, rum- 
mer denne meget subjektive lille bog om ikke ligefrem meget nvt — endsige for- 
klaringen pâ gâden Hamsun — sâ dog en sädan vrimmel af levende gjebliksbi!- 
leder, onde, tragiske, patetiske og bevegende, at ingen, der een gang er kom- 
met indenfor Hamsuns tryllekreds, vil veere den foruden. Med sit letleste norsk 
bgr bogen derfor findes i samme udstrekning som »Regnbuen«. Jorgen Cla 


Humanister i Jvlland. Udg. af Humanistisk samfund ved Aarhus universitet. 

Munksgaard. 355 s. ill. Kart. 32.00. (99.1). 

Den kendte forening af ärhusianske akademiske forskere markerer sit 25 ars 
jubileum med dette vegtige festskrift. Indholdet er broget, da betegnelsen »hu- 
manist« tages i videste forstand, som modsetning til naturforsker. Det strekker 
sig fra biskop Gunner til den ärhusianske sprogforsker Karl Verner, af hvem 
der fremdrages en rekke bâde personalhistorisk og videnskabeligt meget inter- 
essante breve. Skal man fremheve (hvad man er ngdt til i en kort anmeldelse). 
setter jeg kryds ved professor Lindhardts skarpe analyse af Otto Mgllers ânds- 
form og ved rektor Krarups korte, bleendende precise karakteristik af Chr. Fal- 
ster. Bogen rummer tillige oplysninger om selskabets virke i de 25 âr. 

Chr. Stub Jorgensern: 
Ingerslev-Jensen, Povl. Rossini. Nvt Nord. Forl. 352 s. 20.75. (99.4). 

Bogen er det fgrste selvstendige danske arbejde i forlagets fortrinlige musik- 
serie, og den mâ opfordre forlaget til at gâ videre ad denne vej. Vi har altsa 
folk herhjemme, som kan ggre det lige sâà godt som Törnblom. Det er blevet en 
noget bred bog, men den giver et udmerket billede af Rossinis veerk, person og 
tid. skrevet uvidenskabeligt, men sà vederheftigt og optaget af emnet, at den 
har bud til alle interesserede krese. Anbefales hjerteligt. Rich. Hove 


Johansen, Johan. Fremtidsstemmen i Grundtvig. Kort forsgg pà bedgmmelse a! 

»Mands Minde«. Gyldendal. 163 s. 15.75. (99.4). 

Forfatteren vil samtidig med at vise Grundtvig som barn af sin tid pâpege, at 
hans tanker og problemstillinger ogsâ har betydning for vor tid. Synspunktet er 
jo ikke nyt, og noget forsgg pâ at eendre opfattelsen af selve Grundtvigs person- 
lighed ggr han ikke. Men den nemme og velskrevne bog skal nok finde taknem- 
lige leesere, der ogsâ er enige med ham i hans en kende traditionelle samtids- 


kritik. Chr, Stub Jorgensen 


Lindbak, Lise. Brandende jord. Overs. af Esther Noach efter »Brennende jord-«. 

Rosenkilde og Bagger. 263 s. 22.50. (99.4). 

Lise Lindbek har fort udenrigskorrespondentens omflakkende tilverelse. Hen- 
des erindringer, der gár til ca. 1941, laeeses som randbemerkninger til tyvernes og 
tredivernes politiske historie med fascismens opmarch, borgerkrigen íi Spanien 
og Frankrigs sammenbrud i brendpnnkterne. Det er en god og tankevekkende 
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bog, men merkeligt nok — í betragtning af forfatterindens mangeârige journali- 
stiske erfaring — til tider lidt tung. 


Jens Maarbjerg 


Munck, Ebbe. Streĳftog i Nord. Gyldendal. 179 s. ill. 25.75. (99.4). 

Forfatteren har prgvet lidt af hvert, grgnlandsfarer, journalist, diplomat. 1 
denne bog forteller han sagligt og dog betaget af de store vidder om sin delta- 
gelse í 4 grgnlandstogter, det ene med en engelsk ekspedition, hvor han som 
(grste dansker besteg Grgnlands hgjeste bjerg, og om sin gesteoptreden som 
hvalfanger blandt feringer og som fisker blandt islendinge og hjemlige vest- 
kystfiskere. Med stor sympati omtaler han Ejnar Mikkelsen og hans indsats. 
Billederne er fgrsteklasses. N. Kaae 


Rode, Ebbe. Mode med Albert Schweitzer. Streger til et portret. Schultz. 63 s. 
ill. 8.75. (99.4). 
Indtryk fra et kortere ophold pâ »le grand docteur’s« urskovshospital i Lam- 
berene i sommeren 1959. Ikke noget vegtigt bidrag til litteraturen om A.S. Kan 
forsvares, hvis alt herom har lokal interesse. Leo Alster 


Stybe, Svend Erik. Frederik Dreier. Hans liv, hans samtid og hans sociale teenk- 

ning. Munksgaard. 318 s. ill. 28.00. (99.4). 

Med sin disputats har Stybe leveret det verk om Dreier, som eftertiden lenge 
har skyldt ham; at hans indflydelse ikke blev sâ stor, som man kunne have 
ventet, skyldes í fgrste rekke, at hans sociale reformforslag simpelthen var for 
dristige og revolutionerende. Forfatteren tegner et klart billede af hans vesen, 
der var sterkt betinget af faderens sindssyge, karakteriserer D. som en skarp 
polemiker, en hgjt begavet mand, hvis stgrste brist var manglen pâ fantasi. I 
sine angreb pâ Clara Raphael og Goldschmidt (hvem han foragtede som en fra- 
falden) var han bidende vittig og uden skânsel, men skgd ofte over mâlet. - 
Bogen vil ikke blive folkeleesning, og kun de stgrste biblioteker vil fâ glede af 
den, men man mâ hâbe, at forfatteren selv, eller en anden, vil besgrge en »fol- 
keudgave«, sâ en stgrre kreds vil kunne lere denne merkelige mand at kende. 


Niels Chr. Lindtner 


Zweig, Stefan. Samvittighed mod magt. Castellio mod Calvin. Overs. af Aage 
Schigttz-Christensen efter »Ein Gewissen gegen die Gewalt«. Jesp. og Pio. 
239 s. 16.75. (99.4). 

Denne bog, som skildrer et mgrkt kapitel i reformationens historie, burde 
ikke savnes i vore biblioteker. Den franske protestantismes fgrste mand Calvin 
forte pá Luthers tid et ândeligt skraekvelde i Genève og bragte endog den span- 
ske lege Michael Servet pá bâlet pâ grund af dennes afvigende trosmeninger. 
En stille, leerd humanist, Castellio, tog til orde herimod og pádrog sig derved 
Calvins vrede, men han var sâ heldig at dg, inden det Iykkedes Calvin at berede 
ham samme skebne som Servet. Men Calvins sejr var ikke endelig. En men- 
neskealder senere fik man gje pâ den upâagtede, men uforfeerdede forkeemper for 
tolerance og trosfrihed, og hans vigtigste skrifter, som Calvin havde undertrykt, 
blev nu udgivet og oversat i flere lande og vakte stor interesse. Zweig skildrer 
hans liv som selvforglemmende, rent og sympatisk, men Calvin tâlte ikke, at 
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nogen tvivlede päà hans predestinationslere, tälte 1 det hele taget kun sin egen 
fortolkning af bibelen. Svend Thom 


SKONLITTERATUR 
DANSKE BOGER 

Andersen, Knud. Et menneskes hemmelighed. Borgen. 206 s. 18.50. 

Knud Andersen bliver ved sgen, og det kleeder ham godt, sa laeenge han holder 
til dette element. Han har stof 1 mengde og forteller Igs af karsken belg. 
Der er en hjertensgod mening 1 det, han beretter, hvorimod det ligger tungere 
med psykologien og filosofien. Men det far vere. for hans nye roman om kam- 
meratskabet mellem en brav fisker og en fordrukken pianist(!) er fuld af speen- 
dende heendelser, der bl. a. rummer trawlfiskeri, skibbrud og evakuering af 
Dunkerque. eg bogen vil sikkert gleede Knud Andersens fans. Sigurd Bj 


SIS 


Cavling, Ib Henrik. Kongens kurér. Erichsen. 290 s. 13.758. 

Den danske kaptajn Eck er solkongens kurér og skal ledsage en ung adels- 
dame til det danske hof. Pá rejsen fäàr Eck demonstreret alle sine virile egen- 
skaber. bâde i forrygende slagsmâl, og da den lille prinsesse fár skaffet sig 
adgang til hans sovegemak — og bliver meget forneermet over at erfare, at hendes 
elskede er són af en dansk festebonde. Hjemkommet til sit feedreland nâár den 
edle herre sine drgmmes mâl: politisk magt og mange penge (samt en kone, der 
er alt for sód til ham). Historisk roman? — nej, ogsà den genre krever mere end 
kulgrt skriveferdighed for at blive til andet end harmlgs, men intetsigende un- 


derholdning. Anna Elise Moldrup 


Fischer, Else. Hvorfor dóde Anette? Grafisk Forlag. 182 s. 9.75. 

Mystiske begivenheder i et sterilt overklassemilieu, effektfuldt konstruerede 
med afledningsmangvrer og vildspor. men enkelthederne er ikke í orden, og le- 
seren fàr ikke een chance for at kunne medvirke til mysteriets opklaring. Else 
Fischer er ikke nogen dansk Dorothy Sayers. Jens Maarbjerg 


Fussing, Ellen. — og hjertet har sine grunde. Grafisk Forlag. 223 s. 19.50. 

Bogen skildrer et keerlighedsforhold mellem en ung kvinde og en tyve ar 
eldre mand. Forholdet. der ikke fgrer til egteskab, má afbrydes, da en anden 
kvinde dukker op, og hovedparten af bogen skildrer nu den kvindelige hoved- 
persons sjelelige kamp for at komme over savnet af den elskede mand og over 
folelsen af menneskeligt nederlag ved ikke at have kunnet gennemfgre for- 
holdet. 

Bogen er skrevet i jeg-form, og den selvkredsen, der herved kommer til ud- 
tryk, virker trettende. Som det vil forstás, beskeftiger den sig i vesentlig grad 
med de samme problemer som Inge Haagensens nedenfor neevnte bog. Den har 
det fortrin frem for denne, at den fgles sáà intens: man merker mere end hos 
LH. forekommer det mig, hvor magtpâäliggende det har veret forfatterinden at 
fa disse problemer droftet. 

Ikke nödvendig, men forsvarlig 1 de stórre biblioteker. Elisabeth Kjolseth 
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Gjedde, Georg. Bórn de er nu sjove. Ill. af Inge Falkentorp. Samleren. 143 s. 

13.50. 

Forfatteren mener, at disse historier er uskyldig morskabslesning, der blot 
skal modtages med et smil og derpâ glemmes. Jeg tror ikke, at foreldre til 
smäfolk vil glemme dem, de vil tvertimod tage denne historiesamling frem af 
og til og nikke genkendende til mange af de rgrende eller morsomme smâtrek 
ira barnets og de voksnes verden. 

De er gengivet i Georgjeddes meget personlige og barokke stil, og illustra- 
tonerne passer hertil som häánd til handske. Sigurd Bjeld 


Goldschmidt, M. Kjarlighedshistorier fra mange Lande. Aschehoug. 124 s. 10.50. 

(Levende Litteratur, 47). 

Mogens Boisen har skrevet forordet til denne udgave af en stadig spillevende 
klassiker. Goldschmidt representerer de bedste traditioner i vor novellekunst og 
er pà dette felt nemmest at komme i kontakt med. Selvom de store romaner 
er hans vegtigste verker, ggr deres bredde dem dog efterhânden svere at samle 
interessen om. Men 1 novellerne vil selv en jevn leser let erkende mesteren. 

Chr. Stub Jorgensen 
Hansen Skovmoes, Peter. Hjemmet i skoven. De Unges Forlag. 160 s. 11.50. 

Her fortelles yderst hverdagsagtigt om livet i et fattigt skovarbejderhjem. Det 
er ganske troverdigt, ogsa i den stilfgerdige kristne undertone, men den uhvre 
sindige fertellemäde og ganske begivenhedslgse handling vil nok kun tiltalz 
eldre, lige sà besindige länere. V. Klingberg-Nielsen 
Hartmann, Arne. Du skal ha’ din hval eller dó. Forf.. Skevinge. 141 s. 10.00. 

En ung ssmand tager i New York hyre med et skib til Japan, hvor han häber 
at mgde en i sgmandskredse berygtet voldsmand, der for 8 är siden drebte hans 
broder 1 et slagsmäl. Tvangstanken om heevn har besat ham, og forestillingen om. 
at han fgrst efter fuldbyrdet heevn kan fgle sig som en fri mand, plager ham 
uafladelig. Nu fgler han sig sterk nok til at mgde drabsmanden. Under en jagt 
lorden rundt med oplevelser om bord og i diverse havnebyer udvikles tvangs- 
tanken yderligere, og i New York kommer det store opgór i form af et kaem- 
peslagsmal. Bogen har veret fgljeton 1 »Aktueltes fredagstilleeg, men den bor 
pa grund af den udpenslede skildring af det brutale slagsmâl bandlyses 1i alle 
biblioteker. N. Kaae 


Heltberg, Grethe. Tak til Catrine. Grafisk Forlag. 137 s. 12.50. 

G.H.s prosabgger virker lidt blege og farvelgse; denne skeemmes tillige af en 
indviklet konstruktion. med skiften mellem fortid og nutid. Catrine er nvlig 
blevet enke efter et gledeslgst zeegteskab med en langt «eldre mand. Hun har haft 
et forhold til en hgjtstâende ministeriel embedsmand, og da hun horer om hans 
udneevnelse til amtmand (»karrieren« og hensynet til kone og bórn har til sidst 
faet ham til at afbryde deres forhold), begiver hun sig af sted for at se det sted. 
hvor han »horer til«. Pà hjemvejen efter en ganske harmlgs samtale med 
hustruen -— drebes hun af den rutebil, som manden og hans to bgrn er pà vei 
hjem 1. Bogens verdi ligger i de fine menneskelige iagttagelser, som i hvert fald 
vil gelede dem. der ikke bryder sig om den moderne litteraturs voldsomme psy- 
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kologiske dramaer; men det virker lidt usandsynligt, at der har kunnet opstá et 
forhold mellem denne egte mandfolke-egoist og en kvinde af denne type. 

Anna Elise Moldru; 
Henningsen, Agnes. Bolgeslag. Gyldendal. 123 s. 14.75. 

Fortsettelse af »Den lidenskabelige pige« (B.V. 1958, s. 506). Som sin for- 
genger foregâr denne bog blandt velhavere pâ Long Island og forteller om 
Minna, pigen, der bedärer og bedâres af de meend, hun mgder, men som setter 
frihed og uafhengighed over egteskab. 

Det skal indrgmmes forfatterinden, at hun tegner et gmt, forelsket billede af 
denne idealkvinde, men — oprigtigt talt — historien er tynd. Elisabeth Kjo!s 


Haagensen, Inge. Men der kom en anden. Nyt Nord. Forl. 206 s. 17.75. 

Romanen skildrer et kerlighedsforhold mellem en ung pige og en lidt zeldre, 
gift mand, der hverken kan eller vil bryde med sin hustru og deres barn. Banalt 
som emnet er, vil skildringen af et sädant forholds indvirkning pâ de pägzel- 
dende naturligvis altid kunne rumme ny synspunkter, og det skal medgives Inge 
Haagensen, at hun med fglsomhed og indlevelse tegner et overbevisende billede 
af den unge kvinde. Mere uklar er skildringen af manden. Bogen 1 sin helhed 
savner den umiddelbarhed, som ggr den levende for leseren. Den kan derfor 
kun anbefales med et vist forbehold og kun til de store biblioteker. 

Elisabeth hjo!seth 

Ipsen, Henning. Skranten ved havet. Fremad. 175 s. 14.75. 

Henning Ipsens ny bog er en nutidsfortelling, som foregâr blandt landboere 
i en fattig bornholmsk egn. Hovedpersonerne er Gusta og Elias, et ulige par, 
hun lys og frodig, han en tavs slider, som trods al sin puklen ikke formâr at 
skaffe sig og sin familie udkommet pâ den usle gârd. 

Bogens mennesker og deres omgivelser er skildret med egthed og karakter, 
og den skulle med sit emne og fremstillingens form have gode muligheder for at 
fà mange lesere. Den fortjener det. Elisabeth Kjolseth 


Juul, Ole. Ingen sommer at mindes. Aschehoug. 222 s. 16.75. 

Ole Juul har skrevet en dygtig bog, en häârd og kynisk skildring af en moralsk 
flosset, arrogant og charmerende, ganske skrupellgs egoist med psykopatiske 
drag. Handlingen koncentreres om hans forhold til en gift kvinde, men i re- 
trospektive glimt berettes — og i disse afsnit dirrer en vis fglsomhed — trek fra 
hovedpersonens barndom, der bidrager til at forklare hans karakterbrist: forel- 
sket afhengighed af den tidligt dóde mor, koldt had og foragt mod faderen. 
Ikke behagelig, men fengslende lesning for de mere lesevante, der ikke lader 
deres syn pà bogen bestemmes af sym- eller antipati for dens personer. 


V. Klingberg- NMie!sen 


Ledet, Mads. Folkene i mosen. Roman fra omkring fgrste verdenskrig. Manna. 

Forf.s forlag. 143 s. 8.75. 

Gullaschtidens omkalfatring af hverdagsliv og skebner i vendsysselsk bonde- 
samfund. Mâlt med den litterere alen er der adskillige indvendinger: sproget er 
vderst jeevnt, handling og psykologi lidt Igs í leddene og betragtningerne over 
tidsânden konventionelle, men man fristes til at se bort herfra p.g.a. forf.s stil- 
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feerdige beskedenhed og den fuldstendige mangel pâ forlorne kruseduller. En 
forsvarlig anskaffelse, nok serlig med henblik pâ lidt eldre lânere. 

V. Klingberg- Nielsen 
Linnemann, Willy-August. Dgden mâ have en ârsag. 2. del af Bogen om det 

skjulte ansigt. Gyldendal. 303 s. 19.75. 

Denne selvstendige fortsettelse bekrefter og udvider kun den glede og tak- 
nemlighed, man allerede fglte for 1. del (B.V. 1958, s. 236). 

Den decameron'’ske fortellingskreds i det natlige beskyttelsesrum fortseetter 
her med otte spendende fortellinger (+ ramme) om en enkelt familie. verts- 
folkene pâ den priviligerede landevejskro »Den bestgvlede kat« ved heervejen 
en familie, som vi gennem »min morfar, museumsdirektgr Jgrgen Jensens« le- 
vende ord fglger baglens gennem 10 generationer for om muligt at finde frem 
ul forklaringen pâ et grusomt sgstermord i sidste led — for »dgden mâ have en 
arsag«, om man skal ggre sig hâb om at forstâ meningen med det hele. 

Den brogede beretning har sin filosofi, der enklest kan formuleres med de ord. 
at »skidt humgr og manglende sans for Vorherres skaberverk er de virkelige 
dódssynder!« — men hvad man dog iser fryder sig over, er den frigjorte, modne 
og saftfulde fortellekunst, hvormed forfatteren sâ sikkert og livfuldt tumler sit 
mangfoldige og underholdende stof, sâ rigt pâ usedvanlige mennesker, forbav- 
sende heendelser, kerlighed, mord og drab, alvor og gammen. 

Kunstens hgje og karske humgr hersker i denne dejlige, spendende bog, der 
vist uden betenkning kan kaldes ârets bedste danske og er selvskreven til an- 
skaffelse 1 ethvert bibliotek. Jorgen Claudi 


Nielsen, Jgrgen. Samlede Noveller. Med en efterskrift af Tage Skou-Hansen. 

Gyldendal. 460 s. 30.00. 

Trods det jevne hverdagsmiljg, trods menneskeskildringens ofte ligefrem 
händfaste anskuelighed og den dramatiske, mestendels af voldsomme lidenska- 
ber bestemte handling er Jgrgen Nielsens noveller jo sjeldent umiddelbart 
forteellende eller blot underholdende. Han ejede et i vore dage sjeldent sterkt 
og krevende livssyn, hvorefter han nesten pâstâeligt forklarede sine vegetative 
eller a-intellektuelle almuemennesker og deres handlinger — et livssyn, som til 
slut (1 1945) knuste ham selv. 

Selv om man med henblik pâ de mindre biblioteker nok hellere havde set et 
sneevrere udvalg af Jgrgen Nielsens fortellinger, sâ viser denne samlede udgave 
— af fortellingerne fra »Lavt land«, 1929, »Vi umyndige«, 1934, og »Figurer i 
et landskabe«, 1944 — foruden hans begrensning ogsâ hans useedvanlige format, 
hans dybe viden om menneskesindet, iser det jevne, ureflekterede, hans ubgn- 
horlige eerlighed og hans ukuelige erkendelsesvilje. Der var styrke og holdning 
i ham — Skou-Hansen sammenligner ham i sin indtrengende efterskrift, essay’et 
»Sammenbruddets digter« paradoksalt, men rigtigt med Jakob Knudsen — og vi 
har god brug for det nggterne livssyn, den kloge, resignerende aftindelse med 
tilverelsen, der er det positive i disse voldsomme, tragiske, men undertiden ogsâ 
barsk humoristiske forteellinger. 

Jgrgen Nielsen var en af vort ârhundredes betydningsfulde og originale for- 
tolkere af tilverelsens kâr, og derfor er det rigtigt, om hans fortellinger findes i 
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ethvert bibliotek — ved siden af Johannes V. Jensens » Himmerlandshistorier« ov 


Ln 


Martin A. Hansens noveller. Jorgen Claud 


Nolsge, Hardi og Henning Nolsoe. Det gale foràr. Hernov. 319 s. 19.50. 

Debutroman fra Fergerne pà Frederik IV's tid. Keerlighedsintriger, fogedin- 
spektion, sgrgveri og andre lignende velprgvede ingredienser tages her endnu 
engang 1 brug. og den obligate happy end mangler naturligvis ikke. 

Bogen er forsvarlig underholdning, men optakten er treg, og personskildringen 
er uden liv, til tider groft klichéagtig. Forfatternes krampagtige forsgg pa at 
finde frem til den rette sprogtone er mislykkedes, og stilen virker stiv og af og 
til rent dilettantisk. Ejendommelige hjemmelavede fordanskninger af stednav- 
nene, som undertiden anfgres 1 bgjet form (Sydergen, Nolsgen, Ferg o.s.v.) 
skeemmer bogen, hvis tids- og lokalkolorit igvrigt er pâlidelig, omend lidet dybt- 
gâende. Ingen ngdvendig anskaffelse. Arne Rossen 


Olsen, Henning Barry. Alene i storbyen. Erichsen. 167 s. 12.75. 

En underholdende, men ganske usandsynlig roman om ung keerlighed, om 
afslgringen af et kgbenhavnsk svindelforetagende og opklaringen af de 1 kglvan- 
det fglgende mord m.v. 

Sobert og nydeligt gjort, men bibliotekerne uvedkommende. Arne Rossen 


Sova. Tilegnet Boccaccio. Syv pornografiske fortellinger. Borgen. 141 s. 13.75. 
Trods enkelte Iyspunkter (fortellingerne »Utro« og »Et dggn alene«), som 
viser, at Sovya stadig har sans for den overraskende pointe, forekommer disse 
noveller, hvoraf tre tidligere har veret offentliggjort, temmelig ligegyldige, og en 
enkelt fortelling (»Mazurka«) er sáâ usandsynlig og uappetitlig, at samlingen 
savner berettigelse i bibliotekerne. Arne Rossen 


LYRIK 


Jacobsen, Mogens. Mellem to sole. Digte. Gyldendal. 58 s. 10.75. 

De to sole er brintbomben og den sedvanlige. Men det er kun et af de 
temaer, Mogens Jacobsen tager op. Andre er: Reklamens magt, dgden, tidens 
afpolitisering, tómmermend, og flere endnu, alle velkendte og autoriserede. Og 
forfatteren har intet at fgje til. En ligegyldig digtsamling. Per Hojholt 


Jaeger, Frank. Cinna og andre digte. Gyldendal. 90 s. 12.75. 

Med denne sprellevende digtsamling befester Jeger sin position i dansk 
poesi. Som verskunstner er han helt pá hgjde med sig selv, 1 sin muntre og 
underfundige natur- og kerlighedslyrik, som er fuld af overtoner, en stor digter. 
Hans stadig voksende autoritet ggr sig meerkbart geldende i de langere digtsuiter. 
Ingen biblioteker, som kgber nutidig lyrik, kan slippe uden om denne bog. 

Per Hojholl 


OVERSZETTELSER 


Ahlin, Lars (sv). Nat i markedsteltet. Overs. af Jens Kruuse efter »Natt i 
marknadstältet«. Gyldendal. 428 s. 29.75. 
Tom Kristensen har rejst det prekere spgrgsmâl, om denne hgjt bergmmede 
svensker nu ogsâ ejer geni nok til at kunne tillade sig at skrive sâ altfavnende 
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ordrigt og kaotisk, som han ggr her i denne bizarre hverdagsfortelling om al- 
mindelige mennesker i en svensk provinsby. Med zegteparret Dahl som centrum 
. den frodige Pauline og den selvpinende Leopold — opviser bogen en forvir- 
rende og undertiden indbyrdes stridende mangfoldighed af fortellekunst, hvor 
leseren kun nu og da udmattet kan hvile ud i de indlagte, nesten selvstzen- 
dige og dejligt enkle noveller om hverdagsmenneskers famlen for at finde lykken. 

Men hovedfortellingen med dens udlegning af den mandlige og kvindelige 
styrke, af den ideale fordrings livsgdeleggende hemninger — er dog med sin 
lbsenske ubgnhgrlighed sá tidstypisk i sin skildring af mennesket og hverdagen, 
virkeligheden, og sä spendende og original i pludselige, afslgrende glimt, at man 
mâ hâábe, kgbstadbibliotekerne vil ggre denne vanskelige, men interessante og 
provokerende roman tilgengelig for de fâ tälmodige, gode lesere. _sorgen Craud: 


Allen, Hervey (am.). Anthony Adverse. Forkortet udgave. Th. Bech. 457 s. 19.50. 

Anthony er resultatet af et elskovseventyr mellem en kgbmandsdatter fra 
Livorno og en irsk kaptajn, som den forsmâede egtemand dreber i duel. Mode- 
ren dgr i barselsseng, og Anthony udsettes som hittebarn, opdrages i et nonne- 
kloster, hvorfra han (lovlig »tilfeeldigt«) anbringes hos sin retmessige morfar. 
i hvis tjeneste han oplever alle sine eventyr. Han er bâde slavehandler pâ Guld- 
kysten, bgrsmatador i Europa og Amerika i den hektiske Napoleonstid, og hans 
’stedfaders« evige heevn er lige ved at ramme ham, men han reddes af en af de 
mange skgnne kvinder, som hans eventyrlige liv heller ikke er fattigt pà. 

En stedse anvendelig bog af typen »Borte med Blesten«. Läânernes smag for 1. 
udgaven kan jo afggre genanskaffelse eller suppliering. Anna Elise Moldrup 


Calderon de la Barca, Pedro (sp.). Drilledjevelen. (La Dama duende). Komedie 
i tre akter. Dansk gendigtning ved Jens Louis Petersen. Gyldendal. 121 s. 
12.75. (Gyldendals teater). 

Dette hovednavn indenfor verdensdramatikken (1600-1681) findes kun mâde- 
ligt og foreeldet representeret pâ dansk, og dette stykke, som Det kgl. har fundet 
det forngdent at spille, afhjelper ikke savnet. For denne nesten hostrupske 
forvekslingskomedie om hgvisk keerligheds drilagtige mummespil kan ikke hgre 
til hovedverkerne. Det er dog ganske forngjeligt at lese — og Jens Louis Pe- 
tersens versificerede oversettelse er beundringsverdigt kvik og mundret. 


Jorgen Claudi 
Caldwell, Erskine (am). Claudelle. Overs. af Karina Windfeld Hansen efter 

»Claudelle Inglish«. Grafisk Forlag. 159 s. 12.50. 

En ung pige svigtes af sin ven, som hun skulle giftes med. Hun giver sig et 
vildt liv i vold, fordrejer hovedet pâ adskillige mend og bliver til slut ramt af 
nemesis, lige fgr vennen kommer for at fortelle, at han for resten alligevel 
vil gifte sig med hende. Det sku’ ver’ sâ godt, og sá er det faktisk skidt. Nu mâ 
Caldwell have nâet bunden; han fâár neppe andre end lesere af den kulgrte 
presse til at gà om bord i sin forkvaklede roman. Sigurd Bjeld 


Colette, Sidonia-Gabrielle (fr). Gigi. Overs. af Merete Engberg efter »Gigi«. Gra- 
fisk Forlag. 99 s. 7.50. 
[ 40O'erne oversattes Colettes bgger til dansk og fik en opmerksom leser- 
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skare, idet hun representerede en raffineret stil og fransk kvindelighed. Colette 
er tilsyneladende tidlgs, sáà sandt som hendes lille fine fortelling om den 
l6-ârige Gigi og hendes udvikling fra barn til kvinde kunne gâ pâ teenagere : 
flere generationer. Colette sprudler af liv, báde nâr hun skildrer et forgangent 
Paris omkring ârhundredskiftet, eller nár hun tegner et psykologisk billede af 
den lille romans fâ personer. En charmerende bog om en charmerende pigelil. 
Sigurd Bjeld 
Cozzens, James Gould (am.). Besat af kerlighed. Overs. af Soffy Topsge efter 

»By love possessed«. Th. Beck. 456 s. 28.50. 

Denne keemperoman: 456 tettrykte sider, krever bâde tid, ro og eftertanke. 
Men kan disse vilkár honoreres, giver den sin leser et dybt feengslende indtryk af 
samfundsliv af i dag 1 de kredse, hvor dens handling udspiller sig, fortrinsvis 
blandt advokater og andre jurister 1 en amerikansk provinsby. 

Romanens bredde kan til tider fgles som en ungdvendig belastning af leeserens 
tälmodighed, men forfatterens forblgffende evne til at anskueligggre sin uhyre 
viden og sine tanker om almenmenneskelige forhold gennem bogens sikkert 
formede skikkelser og dens mangfoldige handlingsforlgb giver den en fremtra- 
dende plads mellem ârets oversettelser. Elisabeth Kjolseth 


Dupont, Marielle (eng-fr.). Mit japanske eventyr. Overs. af Kelvin Lindemann 

efter »Ma Liaison japonaise«. Hasselbalch. 230 s. 16.75. 

Denne mysterigse underholdningsroman forteller om en ung engelsk-fransk 
mademoiselle de Marceau, der kommer til Japan dels som sekreter for oven- 
nevnte digter, men isseer som danserinde i et internationalt show, »One World 
Girl«. Hendes forborgne hensigt med besgget er dog fgrst og fremmest her at 
finde sin gennem mange âr forsvundne lege-far, og herunder oplever hun en 
reekke skrappe og gâdefulde eventyr, der sluttelig fgrer hende lykkeligt í armene 
pâ en mystisk, men uimodstáelig japansk gentleman. 

Kelvin Lindemanns oversettelse er sikkert et mesterstykke — han har vist 
truffet bogens overfladiske ugebladstone pá en prik. Bogen er ganske forngjelig 
og udvendigt spendende, og den giver ogsâ visse oplysninger om de mere pitto- 
reske sider af japansk dagligdag. Men sammenligner man den med et lille poe- 
tisk-ironisk mesterverk som Th. Raucats »Den meget eerede skovtur«, fore- 
kommer miss Dupont's Japan-billeder nu alligevel én lidt for forgrovet grin- 
agtige. Jergen Claudi 


Dürrenmatt, Friederich (schw.). Den gamle dame besgger byen. Tragikomedie 
i tre akter. Overs. af H. C. Branner efter »Der Besuch der alten Dame«. Gyl- 
dendal. 92 s. 12.75. (Gyldendals teater). 

Sâ foreligger det da ogsâ pâ tryk, dette sataniske spil, hvormed vi ironisk nok 
fejrer den dejlige Bodil Ipsens jubileum pá Det kgl. i rollen som multimilliardg- 
sen Claire Zachanassian, der med sin iskolde, gennem lidelser erhvervede ind- 
sigt i verdens usselhed kynisk fastslâr, at alt kan kgbes, ogsâ retferdighed — 
om det sâ skal koste en milliard og hendes barndomsbys moralske sammenbrud 
at fâ heevn over den ungdomselskede, der svigtede hende. Ondt og desillusioneret 
er stykkets groteske elementer sat sammen, sâ udspekuleret og komisk effekt- 
fuldt, at det bâde pâ scenen og som lesning holder offeret ubgnhgrligt fast i en 
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selsom forening af gru og grin. — Om Dürrenmatt sä er en virkelig, harmfuld 
digter med et budskab, er nok tvivlsomt, men i sin velberegnede, tekniske dygtig- 
hed stár han og hans verk som et symbol pâ vesentlige tendenser i tiden. Derfor 
bgr »Den gamle dame« ogsà som lesedrama findes i alle kgbstadbiblioteker. 

Jorgen Claudi 
Feuchtwanger, Lion (ty). Jefta og hans datter. Overs. af Kay Nielsen efter 

»Jefta und seine Tochter«. Martin. 250 s. 16.75. 

Ll en efterskrift forteller forfatteren, at siden han som dreng mojsommeligt 
mätte oversette Dommerbogen fra hebraisk til tysk, kunne han ikke Igsrive sig 
fra den merkelige fortelling om Jefta. Og her foreligger nu — som hans sidste 
veerk — hans gendigtning af Bibelens fortelling om Jefta, den udstgdte. som 
blev en megtig kriger og dommer i Gilead, men af hvem Jahve krevede det 
blodige offer, hans elskede datter. Feuchtwanger har med denne bog givet ikke 
blot et tids- og kulturhistorisk billede af verdi, men ogsâ, og iser, formáâet at 
tolke sin opfattelse af Jefta og hans forhold til Jahve med overbevisende kunst. 
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Elisabeth Kjolse: 
Fienburg, Wilfred (eng). Mr. Byrne — medlem af underhuset. Overs. af Helgi 

Jónsson efter »No love for Johnnie«. Fremad. 191 s. 14.75. 

»Et nergäende og vittigt portret af prototypen pâà den politiske struggler«. 
skriver forlaget. — Javist: det neergâäende og afslgrende er dog sâ langt det domine- 
rende i denne roman om en 42-ârig engelsk labourpolitikers skuffelse over at 
vere forbigâet ved uddeling af ministerposterne, om hans mislykkede egteskab 
og elskovsafferer og hans kyniske menneskelige svigten, da den politiske Iykke 
vender sig. Der er bid i satiren, som ikke blot er mgntet pâ engelske forhold, og 
romanen har vakt stor opsigt i England, ikke mindst fordi forfatteren indtil sin 
dgd 1 fjor selv var aktiv politiker. — Fgrst og fremmest er bogen dog en tankeveek- 
kende roman om en ikke egentlig utiltalende, men karaktersvag mennesketype. 
som angär os alle. 

Oversettelsen er därlig. men bogen er let leest og kan anbefales alle bib- 
lioteker. tene Rossen 


Gaskin, Catherine (eng). Alt vil jeg ofre. Overs. af Ulla Valentiner-Branth efter 
»Blake's Reach«. Branner & Korch. 304 s. 19.758. 
Bred, ganske rutineret, men upersonligt fortalt ugebladsroman om keerlighed. 
sleegtsstolthed og smugleri 1 1790'ernes England, littereert og menneskeligt uden 
interesse. NV. Klingberg- Nielsen 


Gillhoff, Johannes (ty). Amerikafareren. Overs. af Harald P. Madsen efter 

»Jürnjakob Swehn, der Amerika-fahrer«. Lohse. 224 s. 13.50. 

En udvandret mecklenborger skildrer í breve til sin gamle leerer derhjemme 
sin tilveerelse som farmer i en tysk nybyggerkoloni i Iowa fra ankomsten i 1868 
til 1916, da han og hans kone beslutter at vende tilbage og ende deres dage i 
fgdebyen. Dette forteelles lidt tungt og bredt, med et gammelmodigt preg af 
bondelune og djeerv fromhed — men bogen er sä skandalgst därligt oversat, at det 
er sveert at bedgmme den retfeerdigt. man irriteres flere gange pä hver side. Den 
udkom fgrste gang i 1917. V. Klingberg- Nielsen 
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Goethe, Johann Wolfgang (ty.). Faust. En tragedie. 1. del. Overs. af Martin N 
Hansen. Goethes Faust 1 og II, et essay af Carl Roos. Oplysninger og noter 
ved Henrik Hertig. Udg. af Dansklererforeningen. Gyldendal. 212 s. 9.00. 
Udgaven vil interessere langt ud over skolens kres, ved den fine og kyndige 

introduktion, men fgrst og fremmest pâ grund af den interessante nvoversettelse 

Martin N. Hansen bryder med den tradition, ifglge hvilken »Faust« skal gen- 

gives med en sproglig patina, som skal fastholde tidspreget, men som altfor ofte 

er endt i efterromantiske klicheer. Han tolker verket 1 vor tids stil, hvorved han 
vel ikke helt undgäár at falde i den anden gróft og overdekke det tidspreg, som 
selv ikke det mest almene digterverk kan friggre sig fra. Men fortjenstfuldt er 
arbejdet, og vel egnet til at give et indtryk af originalens storhed. 

Chr. Stub Jorgensen 

Gordimer, Nadine (sydafr.). F fremmed land. Overs. af Helga Vang Lauridsen 
efter »A world of strangers«. Gyldendal. 283 s. 19.75. 

Denne bog, som med rette har vakt stor opsigt overalt, adskiller sig pa mange 
maâder fra de tidligere udsendte bgger om raceforholdene i Sydafrika. Den virker 
mindre umiddelbar end f.eks. Alan Patons uforglemmelige bgger. og den griber 
ikke pâ samme mâde som disse; men trods sit kglige, noget akademiske preg er 
stilen dog ikke uden fglsomhed, og bogen er et fremragende kunstverk, preeget 
af forfatterindens store iagttagelsesevne og indgäende kendskab til forholdene. 
Gennem redeggrelsen for en politisk indifferent og relativt fordomsfri, ung eng- 
leenders mgde med aktive og passive inden for sävel de sortes som de hvides lejr 
pâviser Nadine Gordimer vanskeligheden ved i det lange Igb at opretholde en 
fordomsfri indstilling og umuligheden af at forholde sig passiv. 

Forfatterindens sympati ligger naturligt hos de sorte, men nogen patentlgsning 
angives ikke. Som en sand, psykologisk dybtgâende og atmosferemettet roman 
kan bogen anbefales alle lidt stgrre biblioteker. Arne Rossen 


Gregor, Max (ty). Broen. Overs. af Niels Gabe efter »Die Brücke«. Aschehoug. 

176 s. 14.75. 

En ung tysk forfatter har med denne lille roman pâäkaldt sig den stgrste op- 
merksomhed. Med rette. Meget overbevisende, med klar og sikker komposition 
skildrer han 7 16-ârige drenges forsvar af en bro i krigens sidste kvarter. Fra at 
vere indianerromantik udvikler begivenhederne sig hurtigt til dgdelig alvor for 
drengene, for hvem broen er et slags symbol pá den gode forbindelse mellem 
mennesker. Ind imellem krigshandlingerne fâr man glimt af drengenes barndom. 
og fortellingens mettede atmosfere og eerlighed knuger uophgrligt leseren fast, 
mens han oplever disse bristede drengedrómme. Bogen mâ meget anbefales. 

Sigurd Bjeld 
Gustaf-Janson, Gösta (sv). Chancen fik de alle. Overs. af Ib Kruuse-Rasmussen 

efter »Över onda och goda«. Grafisk Forlag. 400 s. 19.50. 

Man har den kvikke, intelligente og underholdende forfatter til »Den gamle 
vender tilbage« og iser »Mennesker og millionserer« i sâ behagelig erindring. at 
man skuffes dobbelt over denne, í al fald pâ dansk overflgdige og inderlig ube- 
hagelige roman. Hvad meningen egentlig er med denne udstilling af alle menne- 
skelige laster, svagheder og perversiteter, forsamlede pâ en svensk herregärd, 
med en narkoman-skuespiller som centrum kan vere ligegyldigt. for bogen 
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savner enhver overbevisende erlighed og gennemslagskraft med en figurtegning, 
der er sà ubehageligt og eensidigt »sensationel«, at den forbliver aldeles livlgs. - 
Bogen kan bestemt ikke anbefales. Jorgen Ctaudi 


Han Suyin (eng). Bjergene er unge. Overs. af Lisette Lund efter »The mountain 

is young«. Martin. 400 s. 19.75. 

Forfatterinden var i 1956 inviteret til at oververe kroningen af kongen af 
Nepal. Denne maleriske begivenhed har hun benyttet som baggrund for en 
kerlighedshistorie, udspillet í internationale omgivelser i Nepals hovedstad mel- 
lem en europeisk, gift kvinde og en ung indisk ingenigr. 

En udmerket underholdningsroman, men lesere af Han Suvins tidligere bgger 
havde haft lov til at vente noget mere. Elisabeth kjolseth 


Hougron, Jean (fr.). Barbarlandet. Den indokinesiske nat. Overs. af Ellen Fgnss 

efter »La terre du Barbare«. Samleren. 406 s. 24.50. 

Hougron har nesten brugt for mange ord í sin bredt anlagte roman, der afslgrer 
fransk kolonistyre 1 Indokina, men han har muligvis fundet det ngdvendigt at 
belyse problemerne fra alle sider, sà at ingen leser kunne vere i tvivl om at 
her er mere end en underholdningsroman. En ung mand overtager efter faderens 
mystiske dgd et keempegods, som han forsgger at drive efter humane principper. 
hvorved han bliver Viet-Minh sympatisgr. Han fâr voldsomme sammenstgd med 
sin despotiske faders medarbejdere, der meler deres egen kage, og ved sin râdvild- 
hed og usikkerhed kommer han til at stâ som udtryk for fransk kolonipolitik og 
kolonipolitik 1 det hele taget i en periode, hvor nederlagets klokker ringer for 
den hvide mands herredgmme. En hgjaktuel, velskrevet bog om et dvbt alvorligt 
emne, som vedkommer ethvert tenkende menneske. Sigurd Bjeld 


lonesco, (Eugene), Adamov, (Arthur) og (Jean) Tardieu (fr). Moderne fransk 
dramatik. Introduceret (og overs.) af Chr. Ludvigsen. Fredensborg. Arena. 

181 s. 16.50. (82.1). 

»Stolene«, »Enetime«, »Professor Taranne«, »Ngglehullet« og »Lille konversa- 
tonssymfoni« — dette er titlerne pà de fem bizarre skuespil, hvormed forlaget nu 
ovenpá Samuel Beckett introducerer den bergmte eller berygtede, franske absurde 
dramatik, som vi hidtil ikke har set meget til pâ vore professionelle teatre. Frem- 
vokset af en blanding af Strindberg. Pirandello og Kafka, tilsat et steenk Chaplin. 
kendetegnet ved en indgroet, men frugtbar mistillid til selve ordenes holdbarhed. 
og instrumenteret med atomalderens tragiske fornemmelse af den groteske rela- 
tvisme — lever disse makabre klovnenumre nok fgrst rigtigt op pâ scenen, men i 
al fald Ionescos »Stolene« ejer ogsá som lesedrama en deemonisk kvalitet, der 
ver leseren med. Bogen er en interessant og fortjenstfuld specialitet, for de 
stórste biblioteker. Jorgen Claud: 


Kästner, Erich (ty). Fabian. Overs. af Herbert Steinthal efter »Fabianc«. Branner 

& Korch. 224 s. 19.75. 

De mange der kun kender Kästner fra hans mere harmlgse ting, f.eks. burle- 
ken »Tre meend i sneen« vil afgjort fâà et chok ved lesningen af denne etsende 
satire over 1920ernes Berlin. Bogen udkom 1931 og dens milieu er historie, men 
dens tema er stadig sgrgelig aktuelt: den gode viljes mand í sggen efter renhed. 
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keerlighed og menneskelighed í et samfund, hvor alle moralske og menneskelige 
normer er 1 oplgsning. Fabians sggen ender med nederlag og opgivelse — uden 
häb. Det er en tragisk og kynisk bog, skrevet med indeedt harme og bitter, men 
medfglende humor. et betydeligt verk, en selvfglgelig anskaffelse 1 alle storre 
biblioteker. V. Klngberg-Nie!sen 


Lamont, N. B. (am.). Bag facaden. Overs. af Else Kornerup efter » The beauty 

makers«. Fremad. 268 s. 17.75. 

»Bag facaden« foregar 1 et stort amerikansk kosmetikfirma og forteller om 
konkurrencen 1 forretningsverdenen og om den tre gange tidligere gifte direktgr 
med den härde skal, der dog smelter. da han mgder sekreteeren. Man stikker 1 til 
halsen 1 banaliteter. mens man undrer sig over. hvem der skal kgbe al denne 
ligegyldighed. Ikke bibliotekerne i hvert fald. Sigurd Bjel 


Lofts, Norah (eng). Kryddernelliker. Overs. af Michael Tejn efter »Scent of 

cloves«. Nvt Nord. Forl. 306 s. 19.75. 

Handlingen foregâár 1 det 17. ärhundrede. Til en plantage 1 Ostindien ankom- 
mer fra Holland en ung pige, som efter tidens barbariske skik er blevet viet pr. 
stedfortreeder til en ukendt mand. Han viser sig at veere ändssvag, men hans hen- 
synslgse og eventvyrligt rige fader, plantagens ejer, har sin plan med det besyn- 
derlige »egteskab«, han har lokket pigen ind 1. Den velfortalte og meget spen- 
dende historie, udspillet i det fremmedartede milieu, byder pá udmeerket under- 


holdning. Elisabeth kjolseth 


Lo-Johansson, Ivar (sv). Soldaten. Overs. af Hagmund Hansen efter »Soldaten. 

Fremad. 172 s. 14.75. 

Dette bind, som afslutter Ivar Lo-Johanssons selvbiografiske romanserie, er 
hverken som litteratur eller som tidsbillede videre opsigtsvekkende, og overset- 
telsen er uheldig; men der er mange interessante enkeltheder i beskrivelsen af 
forfatterens oplevelser som menig soldat i sikringsstyrken under 2. verdenskrig. 
ì redeggrelsen for hans móde med hjemmefronten m.m. Ikke mindst interessant 
er beskrivelsen af mgdet med Arnulf @verland i dagene omkring befrielsen. 

Der er fine beskrivelser af et par af soldaterkammeraterne; men kun stedvis 
er der bid i satiren, som rettes mod hjemmefrontens bedreviden og forlorne 
patriotisme, mod visse flygtningetyper, mod de i vide kredse udbredte nazistiske 
sympatier og ikke mindst mod soldaterlivets meningslgshed og slgvende indvirk- 
ning. 

En vis selvoptagethed skemmer bogen; men heldigvis er den ikke uden humor. 


og der vil vere lesere til den í alle biblioteker. \rne Rosse 


Magerov, Ragnhild (no). Gunhild. Overs. af Kjeld Elfelt efter »Gunhild«. Gra- 

fisk Forlag. 259 s. 18.50. 

Der er bestemt bade skriveevne og lidenskab i denne debutant (f. 1920), hvis 
gammeldags-realistiske bygderoman om en storbondedatters erotiske skabne pá 
Vestlandet omk. 1820 blev en af sidste ârs store sukces'er i Norge. Milieu. 
tid og bifigurer er levendegjort med megen folkloristisk viden, men Gunhild sel\ 
forekommer mig desverre at falde noget udenfor billedet. Dels er hendes ka- 
rakter sä eensidigt seksuelt bestemt _ i forholdet forst til den gamle. grisede Jon. 
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som hun tvinges til at egte af agrar-dynastiske grunde, sá efter mandens mystiske 
dd til den samvittighedsplagede ungdomselskede Pâl og sluttelig til den virile, 
men udstgdte tater Reinert, der endelig forlgser hende som kvinde — dels sker 
der ingen egentlig udvikling i hende bogen igennem. Bogen kan derfor neppe 
kaldes mere end pen underholdning — den har ingen rigtig funktion og ggr ikke 
noget ved leseren. Den horer derfor efter mine begreber heller ikke til de 
vomgengelige bgger. Jorgen Claud: 
Moberg, Vilhelm (sv). Velsignet kvinde. - Amerikanerne. (Sidste brev hjem, 1-2). 

Overs. af Michael Tejn efter »Sista brevet till Sverige«. Hasselbalch. 224-218 s. 

14.50-14.50. 

Med suverzent mesterskab har Moberg fastholdt de mangeartede handlingstrâde 
\ »Udvandrer-sagaen«s over 2000 sider, og med disse to bind tvinder han dem 
sammen i en bäde bevegende, underholdende og magtfuld afslutning. 

Bindene forteller videre om, hvordan Karl Oskar Nilsson, hans Kristina og de 
andre svenske bgnder, der udvandrede fra Ljuder sogn omk. 1850, og gen- 
nem ârhundredet var med til at forvandle og skabe landet Amerika — og hvordan 
dette land samtidig forvandlede dem. Hvordan den sâ hedt attrâede frihed, de her 
fandt, pälagde dem et ansvar, hvorunder de voksede som mennesker. Ved siden 
af alt det andet, dette sjeeldne verk giver — samfundshistorien, kulturhistorien - 
bliver det da ogsa verket, det gedigneste verk om almuens rejsning i det 19. 
arhundrede, til fri menneskelighed. 

Disse sidste bind er sâ rige pa ydre, underholdende begivenheder som de tidli- 
gere — den amerikanske borgerkrig. den frygtelige, sidste indianerrejsning i 
1862, hvor Moberg nar den samme dramatiske intensitet som i »Rid i nat«. 
men fgrst og fremmest forteller de dog om «egteskabet mellem de to. om 
Kristinas hjemlengsel og hendes modige affinden sig med sin lod, om hendes 
sygdom og kerligheden, der overvinder selv frygten for dgden — om den aldrende 
Karl Oskar pâ »Nelson settlement« og hans ensomhed og bitterhed. Moberg har 
ogsâ her presteret det sjeldne: at ggre en ganske almindelig eegteskabshistorie 
uden alle subtiliteter spendende og gribende — samtidig med, at Karl Oskar og 
Kristina fremstâr som symboler for menneskets erobring af livet omkring sig. 
mandens ydre virkelyst og kvindens selvfordybelse. 

Dette folkelige hovedverk 1 moderne nordisk litteratur mâ ikke savnes i noget 
dansk bibliotek. Jorgen Claud: 
Montesquieu, Charles de (fr). To Persere i Paris. Udv. og overs. af Ingeborg 

Buhl. Hasselbalch. 68 s. Kart. 4.50. (Kultur-Bibliotek 182), 

Et lille udvalg af »Lettres persanes«, der i hoj grad smager efter mere. Det 
er en lyst at lese denne spirituelle og stilsikre skribent, hvis verk forener en 
henrivende patina med en nesten forferdende aktualitet. 1 tilgift fâr man et 
par sider af hans spidse aforismer. Men man ville gerne have haft alle de per- 
siske breve med. Chr. Stub Jorgensen 
Nynatten, H. J. van (holl.). Jorden er mit fadreland. Overs. af Hedda Lovland 

efter »De aarde is mijn vaderland«. Grafisk Forlag. 276 s. 18.50. 

Foregär pà et hollandsk gods umiddelbart efter krigen. Ejeren, der vender 
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hjem tra ophold 1 tysk koncentrationslejr, ma keempe mod alskens restriktio- 
ner, som ggr det vanskeligt for ham at skaffe den forngdne arbejdskraft til at fâ 
gârden bragt pâ fode igen. Hans hustru og en datter gàr ind pà hans häárde krav 
om dagligt slid, medens de andre bgrn stiller sig 1 modsetning til ham og stikker 
af hjemmefra. Tiltalende. middelgod underholdning. Elisabeth Kij 


Rand, Ayn (am). og verden skalvede. Overs. af Mogens Boisen efter »Atlas 

shruggede«. Grafisk Forlag. Bd. 1-3. 49.50. 

Gennem beskrivelsen af en gruppe hensynslgse individualisters kamp mod 
et socialistisk diktaturstyres fremadskridende gdelgeggelse af fremtidens U.S.A. 
viderefgrer Ayn Rand i en besynderlig og ganske mislykket blanding af realisme, 
science fiction, knaldroman og vanskeligt tilgengelige filosofiske afsnit her de 
tanker, der là til grund for romanen »Kun den sterke er fri«. (Se B.V. 1951, 
s. 55). Bogen har gode beskrivelser af jernbane- og industriverdenen og har 
flere underholdende passager, men handlingen er yderst usandsynlig, personskil- 
dringen er unuanceret, og det skremmebillede, der oprulles, er hysterisk over- 
drevet. Oversattelsen er usmidig og skeemmes af enkelte, men grove anglicismer. 
De filosofiske afsnit er omsteendelige og forlorent dybsindige, og den fremsatte 
moral, hvis kardinaldyder er fornuft, mälbevidsthed og selvagtelse, er menne- 
skefjendsk og utiltalende. 

Uden tvivl vil alle lesertyper frastddes af bogen, som efter min mening savner 
enhver berettigelse 1 bibliotekerne. \rne Rossen 


Samjatin, Jevgenii (russ.). Vi. Overs. af Noemi Eskul-Jensen. Reitzel. 167 s. 

15.75. 

Medens eldre tiders forfatterdrgmme om fremtidsstaten gav sig udslag 1 opti- 
mistiske veerker om idealstaten (utopia), har vor tids digtere under indtryk af 
teknikkens sejrsgang og den moderne stats politiske udnyttelse heraf set frem- 
tidsstaten som et mekaniseret og rationaliseret helvede, 1 hvert fald for menne- 
sker, for hvem individuel leve- og teenkemâde betegner tilveerelsens veerdi. Man 
har hidtil betragtet Huxley’s »Fagre ny verden« (1932) som denne genres skel- 
settende verk. Her kommer nu en russisk roman, hvis titel sigter til, at det 
kollektive »vi« har aflgst det individuelle »jeg«, og tager fgrstefgdselsretten fra 
Huxley. »Vi« er skrevet 1921, fà ár efter den nye russiske stats tilblivelse, og 
tilmed af en forfatter fra Gorkis kreds, kendsgerninger, der nok kan sette le- 
sernes tankevirksomhed i gang. Det er et intelligent og logisk udfgrt veerk, af 
rang og verdi, omend det i digterisk kvalitet ikke fordunkler Huxley’s, Karin 
Bove's og Orwell's bgger i samre genre. Det er verd at notere, at Samjatin 
ikke som disse er defaitistisk. Hans bog er ikke kun en protest, men udtrykker 
ogsâ en tro pâ, at det kan nytte at keempe mod mekaniseringen. For alle biblio- 
teker. Johs. Lehm Laursen 


Sandemose, Aksel (no). Varulven. Overs. af Michael Tejn. Schgnberg. 397 s. 
24.75. 
»Varulven« er ikke nogen let eller behagelig bog. Denne fortelling om tre 
menneskers liv gennem 25 âr — fra ungdommens kaotiske spending 1 1930'erne, 
over besettelsesârenes onde angst til modningen 1 dag — er Sandemoses vane tro 
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lagt an som en u-kronologisk, indviklet og raffineret mosaik, som fgrst til slut. 
om nogensinde helt afslgrer sin skgnhed og mening. Kerligheden mellem den 
livsfrodige Felicia pâ Venhaug, hendes mand, den i sig selv hvilende bonde Jan 
og hendes elsker, den rastlgse digter Erling Vik er dertil sà uortodoks, sá 
krenkende for alle konventionens tabuforestiilinger, at lesningen krever äben- 
hed og mod til selverkendelse af leeseren. 

Beretningen om Varulven — et symbol, der vel enklest kan forklares som ja- 
lousien, »skriget efter tvang i keerligheden« og den kriminalistisk speendende 
historie om det gädefulde mord pâá Felicia, et mord, der har sine rgdder tilbage 
ikke alene 1 besettelsestiden, men i menneskets, mandens mest primitive instink- 
ter — denne historie udvikler sig usggt til en samfundskritik eller snarere en mo- 
ralkritik, der er en viderefgrelse af kampen mod Janteloven i »>En flygtning 
krydser sit spor«. 

Sandemose er en virkelig digter, i hvis ord og setninger der bestandig lurer 
den deemoni, der tryllebinder leseren trods evt. modvilje og naturlig trethed. 
»Varulven« er en bog for mindretallet, men ogsâ en uomgengelig bog — en af 
dette ârs veegtigste og mest foruroligende. Jorgen Ctaudi 
Sarraute, Nathalie (fr.). Tropismer. Overs. af Niels Egebak efter »Tropismes«. 

Gyldendal. 75 s. 10.75. 

Disse smäskitser kalder pâ fordybelse og medarbejderskab fra leserens side. 
De virker ved fgrste gennemlesning sere, og — steerkt koncentrerede som de er — 
lukker de sig fgrst efterhânden op og udfolder sig som smâ hverdagsbilleder, 
der fortrinsvis har baggrund i menneskelig ondskab og svaghed. Bogen henven- 
der sig til et begrenset publikum, men der er hermed givet danske lesere lejlig- 
hed til at stifte bekendtskab med et af nyere fransk litteraturs navne. 

Elisabeth kjo'seh 
Schneour, Zalman (russ.). Sangen om Dnjepr. Overs. efter den amerikanske udg. 

af Karina Windfeld Hansen. Grafisk Forlag. 408 s. 19.50. 

Endelig en roman, man kan give en uforbeholden anbefaling. Den er spen- 
dende og folkelig, munter og gribende, frodig og strómmende og af ubetinget 
itterzer verdi. Forf. er en af disse fgdte fortallere, der er sâ fortvivlende sjeldne. 
som har et vudtgmmeligt stof at gse af, og som ikke ägrer med det. Handlingen 
foregär i Hviderusland i czartiden og skildrer jgderne i en lille by ved Dnjepr: 
enkeltskeebner, fellestilveerelsen i samfund og menighed, forholdet til statsmag- 
ten og dens lokale representant, politimesteren. Her er rige og fattige, elskende 
og hadende, vismend og ravgale, der i deres profetiske formorkelse overgâr de 
fgrste i visdom. Fellesnevneren er den bomsterke Noah Pandre, en helt, men 
ogsâ et menneske. Mange af hans trek er nok lânt fra de folkesagn, som un- 
dertrykte folkegrupper overalt har sggt trgst og fremtidshâb i. Den hos os hid- 
til ukendte digter er fgdt i romanens hviderussiske by, men lever nu i Israel. 
Han siges at have en veldig produktion bag sig. Vi kan sikkert glede os til 
flere oversettelser. Johs. Lehm Laursen 
Swarthout, Glendon (am). De kom til Cordura. Overs. af Jgrgen Arup Hansen 

efter »They came to Cordura«. Gyldendal. 252 s. 19.75. 

Hvad er heltemod? Forfatteren forsgger at svare herpâ i sin fortelling om fem 
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soldater og en kvindelig fange, der med major Thorn som leder foretager en 
mareridtagtig vandring gennem en barsk grken. Soldaterne skal have overrakt en 
tapperhedsmedalje for deres indsats ved en amerikansk straffeekspedition mod 
Mexico 1 1916, men under rejsen optreder de ikke just som helte, hvorimod de 
viser menneskets sletteste egenskaber. Majoren har ved en tidligere lejlighed 
opträdt fejgt og setter alt ind pâ at rense sig. Det lykkes ham i den grad, at han 
star som helten 1 bogen, der vil fâà mange lesere, fordi den er speendende og 
velskrevet, selv om dens alvorlige emne berer preg af nogen usandsynlighed. 
Sigurd Bjeld 
Selsomme historier. 1 udvalg ved Sigurd Hoel (no.). Overs. fra norsk efter »All 

verdens selsomme fortellinger«. Hasselbalch. 286 s. 24.50. (88). 

| ydre henseende svarer samlingen til Sigurd Hoels fortreffelige antologi »Al- 
verdens fortellere« (B.V. 1952, s. 467), men trods gode forfatternavne som 
bl. a. Dickens, Doyle, Kipling og Hemingway er bogen en skuffelse. Titlen deek- 
ker hverken over kriminal- eller spggelseshistorier, men over »fortellinger fra 
livets grenseomräde, hvor »virkeligt« og »uvirkeligt« mgdesc. 

Sigurd Hoel udtaler i forordet, at prgven pâ, om en novelle er skrevet med 
talent eller ej, er. om den er 1 stand til at stimulere leserens fantasi. Fá vil vel 
protestere herimod; men hvor mange af disse fortellinger kan stâà for denne 
prove? Vist er der enkelte udmerkede ting (som f.eks. novellerne af Wells. 
Thurber og Waugh), men der er alt for mange nittere, og efter lesningen af 
bogen er man tilbgjelig til at synes, at Hoels fortrinlige presentationer af for- 
fatterne (hvoraf ca. halvdelen er ukendte navne) er det bedste i bogen. — Kun 
for stgrre biblioteker. Arne Rossen 


BILLIGBOGSERIERNE 


Gvldendals Traneboger. à 3.75, dobbeltbd. à 5.75. 
Hans Reitzels Serie. à 4.95. 

Man mâ betingelseslgst applaudere den nye buket af tranebgger, lutter kvali- 
tet, og hâbe, de mâ vinde vid udbredelse. Desverre er deres praktiske anvende- 
lighed i bibliotekerne stadig problematisk p.g.a. heeftemetode og beskeering. Det 
drejer sig om nyoptryk, undtagen den kloge Colettes ironisk-fglsomme »Gigic. 
der sammen med 2 mindre er oversat af Henning Nested, samtidig med, at et 
andet forlag udgiver titelforteellingen i anden oversettelse i normal bogudgave. 

Det er svert at se nogen egentlig linie i Hans Reitzels Serie, men ogsä her 
er der tale om veerdifulde nyoptryk. For fgrste gang foreligger her pâ dansk 
i oversettelse ved Ivan Malinowski en mesterlig lille geegteskabsroman af Anton 
Tjechov: Tre âr. For denne serie gelder til dels samme praktiske problemer som 


for tranebggerne. Ks Klingberg Nielsen: 


FILMATISEREDE BOGER NOVEMBER 1959 


Baskervilles hund. Efter Conan Doyles roman »Baskervilles hund«. 

(Den) Blâ engel. Efter Heinrich Manns roman »Professor Unrat«. 

Christine — pigen fra Wien. Efter Arthur Schnitzlers roman »Liebelei«. 

De kom til Cordura. Efter Glendon Swarthouts roman »De kom til Cordurac. 
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Lad andre kun domme. Efter Fanny Hursts roman » Imitation of lifes. 
Nogne ansigter. Efter William Faulkners roman »The sound of the fury«. 
(En) Plads pà toppen. Efter John Braines roman »En plads i solen«. 


ANDRE NYE BOGER OG UDGAVER 
(1959) 


Baro tegner. Strange cartoons. Hest. upag. ill. 6.00. 

Bojesen, Bo. Arets tegninger fra Politiken. Politiken. upag. ill. 5.75. 

Dansk nytâr 1960. Red. af Paul C. Nyholm. De unges Forlag. 179 s. ill. 1 doll. 

Enehjelm, Curt af. Zebrafinker, mâgefinker og risfugle. J. Fr. Clausen. 80 s. 
ill. 6.75. 

Goren, Charles H. Gorens store bridgebog. Overs. af Nils Andersen efter »Con- 
tract Bridge Complete«. Hirschsprung. 423 s. ill. 29.50. 

Holm, Henning. Hundeejerens fgrstehjeip. Hundesygdomme og deres behand- 
ling. J. Fr. Clausen. 80 s. ill. 7.75. 

Jazzärbogen. Udg. af Den Danske Jazzkres. Aschehoug. 105 s. 11.50. 

Leisner, Otto. 50 grammofonstjerner. Samleren. 56 s. ill. 5.85. 

Med prinsesserne âret rundt. Red. af Ernst Fr. Hansen. Th. Beck. 32 s. ill. 8.50. 

Pio, Elith. Spejlet. 2. udg. Berlingske. 95 s. ill. 14.75. 

Plantelivet. Botanik for seminarier og hgjere skoler. Af V. Abrahamsen, Tyge 
W. Böcher og Poul Larsen. 4. udg. Haase. 356 s. ill. Kart. 33.50. 

Statens Husholdningsrâds ársberetning for finansâret 1958-59. Statens Tryknings- 
kontor. 27 s. 

Steincke, K.K. Skeeve smil. Ill. af Erik Werner. Gyldendal. 72 s. 10.75. 

Tranöy, Knut Erik. Wholes and structures. An attempt at a philosophical ana- 
lysis. Munksgaard. 42 s. 8.00. 

Zakarias, Karen. Engen. Motiver til porceleensmaling 2. Hgst. 32 tvl. 6.75. 

Aret rundt med Ole Byskov 1959. Hirschsprung. upag. ill. 5.50. 


Andersen, Hans Christian. The little mermaid. A fairy tale. Hgst. 64 s. ill. 6.00. 

Henningsen, Agnes. Polens dgtre. Ti Danske Forleggeres Bogklub. 169 s. 4.85. 
(Stjernebggerne). 

Kristensen, Tom. En kavaler i Spanien. Ti Danske Forleggeres Bogklub. 206 s. 
4.85. (Stjernebggerne). 

Kumbel. Gruk. 16. samling. Gyldendal. 92 s. ill. 9.50. 

Laxness, Halldór. Islands klokke. Overs. af Jakob Benediktsson. Gyldendal. 347 
s. 27.75. 

Lorck Eidem, Paul. Eva ... den store suksex. Overs. af Otto Lippert. Hirsch- 
sprung. 116 s. ill. 12.50. 

Werfel, Franz. Mig og obersten. Overs. af Knud E. Andersen efter »Me and the 
colonel«. Skrifola. 157 s. 2.50. (Lommeromanen, 108). 
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VEJLEDNING TIL FRILZSNING 


Jensen, Erik, og Poul Steenstrup. Bogliste. 1.-7. skoleâr ordnet efter klassetrin 
og fag. Specialnummer P. af Unge Peedagoger. 1959. 


Denne bogliste, der hovedsagelig bestâr af bgger fra de sidste ti âr, vil blive 
et kerkomment arbejdsredskab for lerere sävel som for bgrnebibliotekarer. 

At listen er ordnet efter klassetrin og fag, er noget nyt, som nok skal blive 
verdifuldt for de lerere, der i de kommende ár vil drage skole- og bgrnebiblio- 
tekernes bogbestand ind i undervisningen. 

For hvert klassetrin er der fgrt lister over skgnlitteratur til frilesning og til 
hgjtleesning. Derefter fglger de faglige lister, der spender over de fleste skolefag. 
Desuden findes der speciallister som f.ex. Bgger for leseretarderede, Smáslgjd. 
Julehistorier ol. 

Hvad valget af bgger angár, har de fleste figurerzt pâ Bgrnebogsudvalgets árs- 
ister. De, der falder udenfor, kan vel forsvares i de biblioteker hvor man har 
râd til at kgbe mere end ärslisten omfatter. En enkelt bog burde dog have veret 
udeladt pá grund af emnets behandling. Det gelder M. Moen: Sverre i Afrika. 

Om bggernes placering pâ de enkelte lister skal bemerkes, at iseer frileesnings- 
listerne for 3. og 4. skoleár er blevet noget uensartede i sammensetningen. De er 
udtryk for hvad gennemsnittet og nogle bgrn over gennemsnittet leser, og ikke 
hvad gennemsnittet kan lese. For 3. klassetrin finder man Fortellinger af Onkel 
Remus. Kong Uggermugger, Lânerne samt Rosemary og hendes kat. De korte 
hojtleesningslister kunne med fordel have veret udvidede med den slags bgger. 

Det kan noteres som et stort fremskridt, at man nu kan sammensatte faglige 
lister hvor stgrsteparten af bggerne er skrevet direkte for bgrn. Det kan ikke 
bebrejdes de to forfattere, at nogle af listerne er alt for korte. Det vidner om. 
at der stadig er stor mangel pâ egnede bgger i visse grupper. Sâledes bestär 
litteratur- og fysiklisterne af 3-6 bgger, der ikke engang i alle tilfeelde er skrevet 
for bgrn. 

Boglisten er smukt illustreret. Alle billederne stammer fra bgger, der stär 1 
listen. Boglisten vil ikke alene ggre nytte 1 alle skole- og bgrnebiblioteker. men 
hórer hjemme i enhver lerers bogsamling. 

Gudrun Paaske. 
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ANMELDELSER 


(Bgger fra 1959, hvor intet andet er anfgrt). 


Ved Danmarks Biblioteksforenings bgrnebogsudvalg, der for tiden bestár af: 
Amtsskolekonsulent Sv. Alleslev, bgrnebibliotekskonsulent 4ase Bredsdorff, fgrste- 
lerer Sgren Christensen samt bgrnebibliotekarerne Molly Hansen og Bodil Skon- 
ning. 


Anderson, A.R. Hekseag, stjernebolde og andre svampe. Gyldendal. 64 s. ill. 

6.75. (Lesning til naturfagstimen, 10). (57.4). 

Forfatteren forteller en del báde om spiselige og giftige svampe, og rundt i 
teksten har han strget mange forsgg pà at levendeggre det noget specielle emne 
ved at krydre den med fingerede samtaler og egne oplevelser. Desuden findes i 
heftet et par snese gode fotografier, desveerre uden farve. Seren Christensen 
Asbjornsen, P. Chr. Osten for sol og vesten for mâne. Ill. af Kamma Svensson. 

Oversat af Preben Ramlgv. Gyldendal. 24 s. ill. 3.75. (Rollingebggerne, 6). 

Det kendte og elskede eventyr gengives her i sin helhed, hvilket betyder, at 
der er meget mere tekst i denne bog end i de fleste bgger i serien. Man kunne 
have gnsket en tospaltet opsetning, da bogens kvadratiske format giver en linie, 
der er for lang for mange bgrn i 3. kl, der ellers ville veere i stand til selv at leese 
bogen. Til gengeld er der mange store og letfattelige illustrationer, som vil 
stimulere interessen for at komme videre i teksten. Anbefales. Aase Bredsdorff 
Bank Jensen, Thea. Historien om den lille bitte pige, der ville gâ en tur i skoven. 

Hagerup. 24 s. ill. 4.85. 

Fortellingen om den lille pige, der pá en tur i skoven mgder forskellige al- 
mindelige husdyr, har en meget enkel tekst med mange gentagelser og vil kunne 
forstâs umiddelbart af 3-4-ärige. Illustrationerne, stofklip i sort og hvidt, er for 
sâ vidt ogsá barnlige og enkle, men virker noget triste og fantasilgse i deres 
farvelgshed. Bodil Skonning 
Bevk, France. Den sterke Peter. Oversat af Peter Grove. Hernov. 94 s. ill. 6.50. 

En slovensk bgrnebog. fri genfortelling af et folkesagn, kommet hertil via 
Tyskland. Peter, en overset og hundset hyrdedreng, bliver sankthansnat pá un- 
derfuld vis eventyrlig steerk, men bruger kreefterne i det godes tjeneste, til ager- 
dyrkning og kamp mod tatarerne. Handlingsmeattet og letlest, men kold. Máske 
er humor og atmosfere gâet tabt pá rejsen. De mange tegninger interesserer mere 
ved deres fremmedartethed end ved deres kunstneriske kvalitet. Soren Christensen 
Blyton, Enid. Bom, den lille trommeslager. 

Blyton, Enid. Bom og hans trylle-trommestik. Oversat af Niels-Jgrgen Kaiser. 

Il. af R. Paul-Höye. Gyldendal. à 61 s. ill. à 6.75. 

Fjernsynsstjernen Bom har nu fâet samme Iykkelige skaebne. som de fleste af 
Disneys film-stjerner forleengst har fáet: Hans meriter foreligger her i bogform. 
Anmelderen, der ikke er í besiddelse af fjernsyn. ved ikke, om udsendelserne om 
Bom er morsomme, bggerne er i hvert fald ikke seerligt inspirerende. Bâde tekst 
og illustrationer er absolut pâ det jevne. De skal nok blive solgt, selvom biblio- 
tekerne ikke kgber dem. Det typografiske udstyr er fortreeffeligt. Aase Bretsdorff 
Blyton, Enid. Godnathistorier. Th. Beck. 147 s. ill. 9.50. 

Forfatterinden har en keempeproduktion bag sig, hvoraf meget er hastveerks- 
arbejde og yderst traditionelt. Det gelder ogsá disse smähistorier, som forlaget 
har ofret et udmeerket typografisk udstyr pá. Aase Bredsdorff 


Brustgi, Franz G. Troja. Oversat af Peter Grove. Hernov. 191 s. ill. 14.50. (99.4). 


Den fattige tyske prestesgn, Heinrich Schliemann, drgmte som lille dreng om 
at udgrave Troja, og drgmmen blev til virkelighed, da han som voksen mand 
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ved sin dygtighed som forretningsmand havde erhvervet sig veldige rigdomme. 
Betydelig arkeologisk viden skaffede han sig ved flittige studier, og bestandig 
troede han pá Troja som en virkelighed. 

Om hans liv, men iser om hans udgravninger, fundene og resultaterne deraf, 
fortelles der livfuldt og levende, og skildringen leses som et speendende eventyr 
om viljestyrke og udholdenhed, begejstring og tro; og om det smukkeste forhold 
mellem mand og hustru. Der er her givet os en meget smuk ungdomsbog, der, 
pâ trods af det serpregede emne, kan leses af mange bgrn fra 14 ârs alderen. 
Den bgr findes i alle bárne- og ungdomsbiblioteker, ja for den sags skyld ogsá 
i voksenbiblioteket. Svend Alleslev 


Campbell, Stuart. Pigerne i Beddanur. Oversat af Kai Sgrensen. Hernov. 160 s. 

10.75. 

Englenderen mr. Orme og hans 16-árige datter Gillian vender efter en pause 
páâ 10 ár tilbage til Indien og hvirvles straks ind i en serie dramatiske begivenhe- 
der, der har lige lidt med virkeligheden, sund fornuft og god litteratur at ggre. 

Soren Christensen 
Carlzon, Lars. Pâ smuglerjagt i San Diego. Oversat af Peter Hansen Skovmoes. 

Lohse. 112 s. 5.50. 

Gymnasieelev Erland bliver for at leere sgmandsliv forhyret som messedreng 
og kommer til San Diego, hvor han kidnappes af en farlig narkotikabande. Men 
ved Erlands snarrädighed plus politiets, en fiskers og en sgmandsprests hjelp 
fâr man efter bedste kulgrte mgnstre has pâ banden, hvorpâ det diskret antydes, 
at gymnasieeleven gnsker at uddanne sig til sgmandsprest. Ikke for biblioteker. 


Soren Christensen 


Chauncy, Man. Djavlebjerget. Oversat af Kai Sgrensen. Hernov. 157 s. 9.75. 
En familie, far, mor og sgn, lever som nybyggere i en fuldstendig afsondret 
dal i Tasmanien. Bogen foregâr i nutiden. For en periode fâr familien besgg af 
to kusiner og en fetter, der ikke er vant til at leve slet sá primitivt. Gennem disse 
bgrns oplevelser fâr man et indtryk af nybyggerlivet i dette i dansk bgrnelitteratur 
aldrig tidligere beskrevne land. Bogens personer lever ligesà primitivt som ny- 
byggere i Amerika i forrige ârhundrede. Personskildringerne er pâ et par und- 
tagelser ner levende, og naturbeskrivelserne efterlader virkeligt et indtryk. Des- 
verre vil nogle partier i bogen nok virke lidt stillestáàende pâá bgrn. For de stgrre 
biblioteker. 12-14 är. Aase Bredsdorf] 


Dawlish, Peter. Aztekernes guld. Oversat af Peter Grove. Hernov. 239 s. 12.75. 

Foregár i 16. ârhundrede. — En ung engelsk landmand drager med en hândfuld 
guldtgrstende sgfolk til Amerika for at befri sin bror, der holdes fangen som en 
slags gud hos Aztekerne i en af deres skjulte byer. Ekspeditionen mâ overvinde en 
endelgs rekke besverligheder, fgr det Iykkes at befri den fangne sgmand efter 
mange blodige overfald og kampe. 

Det er en kulgrt og utroveerdig historie med ophobning af voldsomme begiven- 
heder og grovkornet speending. Aztekerne skildres kun som djevle og hedninger, 
om deres kultur fortelles intet. Bâde den historiske og geografiske baggrund er 
fordrejet. Anbefales ikke. Molly Hansen 


Falk-Rónne, Rigmor. Zigeunertgsen. Ungdommens Forlag. 120 s. 5.85. 

En tynd og ligegyldig historie om en musikbegavet zigeunerpige, der bliver 
groft udnyttet af sine beregnende og tyvagtige foreldre, indtil hun finder ud af, 
at hun slet ikke er deres rigtige barn. Anbefales ikke. Molly Hansen 


Farley, Walter. Hingsten »Flammek«s dyst. Oversat af Grethe Juel Jgrgensen. 

Hirschsprung. 171 s. 8.50. 

Fortsettelse af »De glemte hestes g« og »Hingsten Flamme«. — Drengen Steve 
er alene pâ hestegen sammen med sin elskede hingst. Han drgmmer om at del- 
tage i et rigtigt veeddelgb med den, og drgmmen bliver virkelighed, takket vere to 
mystiske vesener fra en fjern klode, der er landet i et delvis usynligt rumskib ved 
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gen. De antager skikkelse af velhavende turister og fgrer pá et gjeblik Steve og 
hingsten 3000 km gennem luften til Havanna, hvor de vinder et eksklusivt vaedde- 
lgb. — Da Steve vâgner op pâ gen alene, leder han forgeeves efter spor fra de 
fremmede. Men i aviserne i USA leser man om den ukendte hingst, der for- 
svandt sporlgst efter sin sejr pâ veddelgbsbanen! 

Skildringen af drengen og hans keerlighed til den vilde hingst kgrer helt i 
tomgang, og det overraskende indslag i fortellingen med rumskibet og dets 
overjordiske beboere er fuldstaeendig uvedkommende. Kan ikke anbefales. 

Molly Hansen 


Fatio, Louise. Den glade love i Afrika. Il. af Roger Duvoisin. Oversat af Jgrgen 

Arup Hansen. Gyldendal. 32 s. ill. 7.75. 

Teksten i denne anden Igvebog er fyldigere og vanskeligere end i forgeengeren, 
og knap sâ morsom. Heller ikke billederne er sâ umiddelbart barnlige og inde- 
holder ikke sâ mange sjove detaljer at gâ pâ opdagelse i. Alligevel er det en dej- 
lig billedbog med bâde humoristiske og kgnne illustrationer. Bedst som oples- 
nings-billedbog. Bodil Skonning 


Forbes-Watson, R. Somali-drengen Farah. Oversat af Kai Sgrensen. Hernov. 
157 s. 9.75. 
Handler hovedsagelig om en somali-stammes opggr med og udryddelse af en 
flok abessinske kameltyve. Skildringen af landet og befolkningen overgâr ikke 
den tynde og ubetydelige handling. Ikke for biblioteker. Bodil Skonning 


Gad, Finn. Historien om Nissebux. Ill. af Arne Ungermann. Det Danske Forlag. 

31 s. ill. 9.50. 

Nissebux er en lille gârdnisse, hgjst utilfreds med tilverelsen. Hans eeldre bror 
skal arve gârden, og han vil forgvrigt ogsàâ hellere leve i byen end pâ landet. Han 
fâr held til at »lâne« lykkens galoscher af sin far, og han flyver til Kgbenhavn, 
hvor han kommer lige tids nok til at aflgse den sidste bynisse. Denne ganske gode 
ide kunne vere blevet til en morsom bog, men desveerre er den noget omstendelig. 
Det smukke udstyr, illustrationerne, som forgvrigt ikke hgrer til de mest sprud- 
lende, Ungermann har presteret, og manglen pâá juleforteellinger kan motivere 
anskaffelse i de stgrre biblioteker. Aase Bredsdorff 


Held, Kurt. Rode Zoras bande. Oversat af Clara Hammerich. Jesp. og Pio. 
Bd. 1-3. 8.75 pr. bd. (1. Rgde Zora og Branko. 2. Kampen mod bybgrnene. 
3. Banden oplgses.). 

Rgde Zoras bande er 5 foreldrelgse og hjemlgse bgrn, der fgrer en eventyrlig 
vagabond-tilverelse í deres hemmelige smuthuller í en gammel borgruin udenfor 
en lille jugoslavisk havneby. De er pâ kant med det rige borgerskab og med gvrig- 
heden pâ grund af deres rapserier og opfindsomme drillerier, men trofaste venner 
blandt byens fattige hjelper dem, hvergang lovens arm er ved at nâ dem. Efter 
et opggr mellem byens borgere om den sociale uretfeerdighed, der er den virkelige 
àrsag til bgrnenes levevis, oplgses banden, og hver af de fem fâr et hjem og et 
arbejde, der fgrer dem tilbage til samfundet. 

Fortellingen er fyldt med primitiv spending og fantasi: bgrnene er udstyret 
med alle gnskeegenskaber, de er gode kammerater, og de Igber, klatrer, springer, 
slâs og snor sig ud af de mest umulige situationer. Men de er levende og egte 
karakteriseret, og hele det brogede persongalleri, der omgiver dem, er ligeledes 
skildret med alle menneskelige egenskaber. Milieuet er tegnet klart og nuanceret 
og handlingens medmenneskelige tendens fremgâár naturligt og usentimentalt gen- 
nem de mange dramatiske begivenheder. En charmerende, velfortalt og hjerte- 
varm bog for 11-14 âr. Anbefales varmt. Molly Hansen 


Hemmer Hansen, Eva. Bodil i Amerika. Hagerup. 100 s. 4.85. 

Den 14-ârige Bodil rejser til Little Rock 1 Arkansas for at bo hos en tante og 
onkel. Hun kommer i en skole, hvor der samtidig forsggsvis optages en halv snes 
farvede elever, og hun oplever nu den spendte atmosfere í denne by. Snart 
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bergres hun ogsá direkte, da hun slutter venskab med en jevnaldrende negerpige 


— et venskab, som hverken er velset fra den ene eller den anden side. 
Forfatterinden har sggt at skildre og forklare nuancerne i den hvide befolknings 
indstilling til de farvede, uden dog at komme nermere ind pâ disses problemer, 
og hele fremstillingen er blevet lidt skematisk og udvendig. Heller ikke person- 
skildringen er lykkedes helt, idet de to 14-ârige hovedpersoner snarest virker som 
12-ârige og da ogsá til stadighed omtales som smâäpiger. Begrenset anskaffelse. 
Bodil Skonning 


Jensen, Virginia Allen. Lars Peters fodselsdag. Il. af Ib Spang Olsen. Gyldendal. 

25 s. ali. 3.75. (Rollingebggerne, 7). 

Bogen, der tidligere er udkommet i Amerika, hvor tekstforfatteren lever, for- 
teller om Lars-Peter, der hver dag cykler 1 byen med sin mor. Han sidder bag 
pá moderens cykle, og hans lille sgster sidder foran pâ styret. Af illustrationerne 
fremgär det, at byen er Kgbenhavn, og bgrnene har mange oplevelser pâ deres 
ture, men Lars Peter er alligevel gnaven og synes, at han ikke kan se andet end 
sin mors regnfrakke bag fra. Han gleder sig til den dag, da han bliver seks ár 
og far sin egen cykle. Det sker pà bogens sidste side. Denne enkle lille historie, 
som kan leses hgjt allerede fra 4 âr, har Ib Spang Olsen illustreret morsomt, 
levende og barnligt. En gleedelig begivenhed pá det danske billedbogsmarked. 

Aase Bredsdor/] 


Jeppesen, Alfred. Pvt! sa’ Per til kongen. Ungdommens Forlag. 96 s. ill. 5.25. 

(39.1). 

40 danske folkesagn udvalgt og bearbejdet efter J. M. Thiele. Her er de vel- 
kendte folkesagn om Helenes kilde, Hellig-Anders, Hgjerup kirke, Oluf Bager, 
Pigens vadested m.fl., og mindre kendte som Guidmageren Valdemar Daa, Grev 
Gyldensten, Karl Pglses fleesk o.a. — Da selv de fgr sâ velkendte stár 1 fare for at 
gâ i glemme blandt nutidens bgrn og unge, er det en god ide at give dem lej- 
lighed til at stifte bekendtskab med de gamle folkesagn; dog kunne der vere 
grund til i et forord kort at sige lidt om begrundelsen for at trekke disse folke- 
sagn frem, ligesom udstyr og illustrationer burde vere smukkere. — Bgr anskaffes. 

Svend Alleslev 


Jeppesen, Poul. Den tusinde mand. Jespersen og Pio. 140 s. 6.00. 

Hverdagsfortelling fra en lille provinsby om unge mennesker og deres cen- 
trale problemer, forholdet til hjem, kammerater, penge og det andet kgn. Trods 
forskel i milieu, interesser og uddannelse knyttes de sammen med eller mod deres 
vilje og preger hinandens udvikling og skebne. 

Milieuskildringen er stilfgeerdig og egte, og de unge mend er karakteriseret 
forstâende og eerligt. Mere udvendig og clichéagtig er skildringen af pigerne. 
Bogen er ret vanskelig tilgengelig pâ grund af sin voksne romanteknik, hvor 
handlingen stykkes sammen af spredte, tilsyneladende tilfgeeldige episoder, der 
efterhänden samler sig om bogens motiv: urokkeligt venskab, som kun een mand 
af tusind kan vise. Bogen herer fgrst og fremmest hjemme pá ungdomshvlden 1 
ethvert bibliotek, men bgr ogsà anskaffes 1 stgrre bornebiblioteker. wouy Hansen 


Kyhl, Vibeke. Alfabetet. Idé, klip og modeller af Vibeke Kyhl. Tekst af Conny 

Holberg. Erichsen. 64 upag. s. 11.75. 

En blanding af ABC, fotografisk billedbog og hobbybog med modeller, frem- 
stillet af verdilgst materiale lige fra agern og glkapsler til skárede tepotter og 
krukker. Med fotografierne fglger alfabetet i kunstferdige, men ikke seerligt 
tydelige klip, samt en intetsigende tekst pâ ubehjelpsomme vers. Bogen inde- 
holder kun en kort materialeoversigt, men ingen arbejdsanvisninger, og kan ikke 
anbefales til bibliotekerne. Molly Hansen 


Lad os laese. Red. af Thorkil Holm. Haase. à 3.50. 
Nr. 5. Nordentoft, Inger M. og Im. Tjerne: Per pá Bondegárden. 2. udg. 26 s. ill. 
Nr. 6. Larsson, Karin og K. Tornquist: Pindsvinet Sngfte. 31 s. ill. 
De to nye hefter, der begge angives at vere for det yngste trin, fglger smukt 
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i de fgrste hefters spor: i anleg og udstyr 1 fineste klasse blandt let-lesnings- 
boger, selv om illustrationerne hvad »Per i Bondegärden« angâr ikke helt virker 
sà godt som 1 den oprindelige udgave i stort format, iszeer ikke de smâ tegninger, 
der er strget omkring i teksten. 

Anbefales til klasseset og udlân. Gode til hojtlesning for de smáâ. 

Svend Alleslev 
Lesebogsngglen. Bd. 1. Skolebiblioteksforeningen af 1917 (udg.). Gyldendal. 

144 s. 13.00. (01.86). 

Arhus-leerernes fortreffelige Emnekatalog over danske lesebgger, fra 1945, har 
her fäet sin aflgser; og det tgr siges, at det er en verdig aflgser. Med omhu er 
her registreret det skgnlitterere stof, der findes i 14 nutidige lesebogssystemer 
og 10 antologier. — Forordet giver den forngdne vejledning i benyttelsen af ngglen, 
hvis to hovedafsnit er: 1. forfatterregister og 2. titelregister. 

Lesebogsngglen er uundverlig; der er brug for den i skole, skolebibliotek, 
bornebibliotek og voksenbibliotek, og vi gleeder os til forhâbentlig snart — at fâ 
den lovede fortsettelse: Leesebogsngglen Bd. 2: faglitteratur. Svend Alleslev 


Laan, Dick. Prik i Afrika. Oversat af Clara Hammerich. Jespersen og Pio. 141 s. 

ill. 8.75. 

Lille Prik er her pâ vej til sit hjemland Afrika. Den lange rejse rummer mange 
besverligheder og farer, men som altid fâár han hjelp af de dyr, han mgder, og 
nár velbeholden frem. 

Dette bind, som formodentlig slutter serien, er som de gvrige velfortalt og fyldt 
med oplevelser, der sikkert vil forekomme de mindre bgrn morsomme og spen- 
dende. Hgjtleesning fra 5 ár, selvlesning 8-10 är. Bodil Skonning 


Mayne, William. Mystik og skatte. Oversat af Kai Sgrensen. Hernov. 160 s. 9.75. 

Bogen foregár i Yorkshire, hvor familien Wright, to voksne og to bgrn, bor i 
nerheden af et gammelt slot, der nu ejes af en rig fabrikant. I dette slot skal der 
iflg. sagnet páâ Cromwells tid vere gemt en skat. De to bgrn, en hgjst original 
krybskytte og en ung student, der er pâá landarbejde, foranstalter en skattejagt, 
som rummer mange overraskende momenter. Bogen er velskrevet. Person- og 
naturskildringer er mere levende end i gennemsnittet af bgrnebgger, og den har 
en stilfgeerdig humor, der nok vil blive forstâet af stgrre bgrn med humoristisk 
sans. Man kunne have gnsket, at forfatteren havde strammet handlingen noget 
mere. [ skattejagten indgár sáà mange spor og sidespor, at det kan vere vanskeligt 
at holde sammen pâ dem alle. 12-16 ár. Aase Bredsdorff 


Meisnitzer, Fritz. Jahomrai og den hvide elefant. En forteelling fra Siam. Oversat 

af Selma Hougstrup Jensen. Hernov. 108 s. ill. 6.75. 

Jahomrai, der har overopsynet med de kongelige elefanter, fáâr ved hjelp af 
tamdyr og sin egen forstâelse for dyr fgrt en hvid elefant ind til hovedstaden, 
hvor man betragter den som et helligt dyr og en national helligdom. 

Skildringen af den hvide elefant, som aldrig er blevet tált af nogen artsfelle, 
og dens tilknytning til Jahomrai, der som krgbling ogsá er »anderledes« end 
andre mennesker, er meget indtagende og virker fuldt troverdig. 11-13 âr. 

Bodil Skonning 
Petersen, Ejvind. Den levende ABC. Haase. Upag. 7.85. 

Dárlig peedagogik udtrykt i dgde, dilettantiske tegninger og fjollede vers. 

Soren Christensen 
Peterson, Hans. Peter Lassen og hans guitar. Il. af Iben Clante. Gyldendal. 24 s. 

ill. 3.75. (Rollingebggerne, 9). 

En fordringslgs og munter historie om Peter Lassen, der fár sat alle sine ven- 
ner blandt dyrene igang med at lede efter en guitar, som han uden at vide det, 
har pâà ryggen. Hgjtleesning fra 3-4 âr. Selvlesning fra 2. kl. Aase Bredsdorff 


Plovgaard, Karen. Sanne. Fortelling fra Nordgrónland. Gad. 95 s. ill. 6.50. 
(Let leesning, 12 a). 
Fortelling om beboerne ved et nordgrgnlandsk udsted og om tilverelsen der, 
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som den tager sig ud i en 13-ârig piges gjne. Mens der sâledes ikke legges ser- 
lig veegt pâ at skildre mendenes fangstvirksomhed, giver bogen et mere indgâende 
billede af kvindernes arbejde og adskiller sig herved fra, hvad der ellers findes af 
bsrnebgger om Grgnland. 

Det er en lille, letlest og stilfeerdig pigebog, der kan anbefales til bibliotekerne. 
10-12 ár. Bodil Skonning 


Proóysen, Alf. Gedekiddet som talte til ti. Ill. af Bjgrn Berg. Gyldendal. 24 s. ill. 

3.75. (Rollingebggerne, 8). 

En virkelig morsom historie om et gedekid, der har leert at telle, og som bliver 
forfulgt af alle gäârdens dyr, fordi de tror, at det ggr ondt at blive talt. Vil vakke 
jubel hos alle bgrn, der er blevet sä gamle, at de kan telle til ti. Selvlesning fra 
2. klasse. Aase Bredsdorff 


Serraillier, lan. Sólvdolken. Oversat af Thor Vest. Gad. 128 s. 7.50. 

En polsk familie bliver splittet af krigen! faderen sat i koncentrationslejr, 
moderen deporteret til Tyskland, og de tre bgrn tilbringer resten af krigen som 
hjemlgse 1 Warszawas ruiner. Deres far er flygtet fra KZ-lejren og leder efter dem 
i ruinerne af deres hjem. Han finder kun en papirkurv — en sglvdolk — som han 
giver til Jan, en dreng, der ligesom hans egne bgrn flakker alene om i ruinbyen. 
Sglvdolken bliver en slags amulet for Jan, der senere treffer de tre sgskende og 
forteller, at deres far lever. Efter befrielsen sgger bgrnene med flygtningestrgm- 
men vestpä og nár efter mange anstrengelser Schweiz, hvor de finder deres for- 
eeldre. 

Bogen giver pá en enkel og nggtern máde et sandferdigt billede af civilbefolk- 
ningens kár i de krigshergede lande. De fleste af personerne er karakteriseret 
levende og godt. Skildringen af deres steedige livsvilje gennem alle ulykkelige op- 
levelser virker troverdig og gr den Iykkelige slutning rimelig. 12-16 ár. 

Molly Hansen 
Seuberlich, H. Grit. Annuzza. Oversat fra tysk af Selma Houstrup Jensen. Her- 

nov. 160 s. 9.75. 

Man leser sig glad 1 denne fine, bluferdige fortelling om den rumenske bonde- 
pige Annuzza, der trods faderens modstand tager til storbyen for at gà i en 
hgjere pigeskole, men som efter endt eksamen ensom og desillusioneret vender 
tilbage til landsbyens fellesskab. Ikke blot er den interessant ved sin levende 
skildring af rumeensk landliv, men fgrst og fremmest faengsler den ved sin stil- 
feerdige poesi, sin kloge menneskelighed og sin klare, koncentrerede form. Ikke 
bare en ungpigebog af de sjeldne, men et helstgbt kunstverk! Piger fra 13 ár. 

Soren Christensen 
Skafte Jespersen, Dines. Trolde og Smâäfolk. Erichsen. 84 s. ill. 9.75. 

»10 vidunderlige eventyr om kemper og trolde, prinser og prinsesser«, siger 
omtalen af bindet. — Det med »vidunderlige« er nok noget overdrevent, preeget 
af en for tidligt indtruffet julestemning. Eventyrene ggr indtryk af at vere gjort 
i hast og med let hând. Man nikker genkendende — men uden stgrre begejstring — 
til mange velkendte eventyr-ingredienser, men savner den stramning af fantasien, 
som dog kendetegner de gode eventvyr. Svend Alleslev 


Tornell, Britta. Inga begynder livet. Oversat af Elly Lemdal. Jesp. og Pio. 124 s. 

6.75. 

Stilfeerdig hverdagsskildring om en 14-árig skolepige og hendes verden — hjem 
og skole. Helt pâ virkelighedens grund og med varm og forstäende medleven for- 
telles der om pigen pâ grensen mellem barn og voksen og om den fgrste for- 
elskelse. Bogen er egte i tonen og velskrevet i et klart og naturligt sprog. For 
alle biblioteker. Piger 12-16. Molly Hansen 
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